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1	 Введение

1.1	 Первичная	информация	

ɋпасибо	за	то,	что	Вы	приобрели	газовый	пароувлажнитель	серии	&RQGDLU	*6	%	(далее	
сокращенно	³&RQGDLU	*6´).	
Пароувлажнитель �������� �� создан на базе новейших технологических разработок и соответс-
твует европейским стандартам Газового оборудования (90/396/((�), а также всем признанным 
стандартам техники безопасности� Тем не менее, неверное использование пароувлажнителя 
может привести к возникновению угрозы здоровью пользователя оборудования/третьих лиц, а 
также повреждению материальных ценностей�  

для обеспечения безопасной, правильной и экономичной работы, пароувлажнителя �������� �� 
$, пожалуйста, внимательно ознакомьтесь с информацией и инструкциями по безопасной экс-
плуатации парогенератора, содержащимися в настоящей технической документации� 

если у Вас возникнут дополнительные вопросы, ответы на которые Вы не можете найти в на-
стоящей технической документации, обращайтесь к Вашему поставщику оборудования ��������, 
который будет рад ответить на все Ваши вопросы�

1.2	 Примечания	к	настоящей	технической	документации

В данной технической документации содержится описание различных типов газового пароувлаж-
нителя серии �������� �� $� дополнительные принадлежности (например, парораспределитель-
ные трубки, водяной фильтр и т�д�) рассмативаются только в том объеме, который необходим 
для понимания правильной работы оборудования� более подробная информация содержится в 
соответствующих инструкциях�

данная техническая документация содержит следующую информацию: 

– пример проектирования системы увлажнения с применением газового пароувлажнителя серии 
�������� �� 

– монтаж, пусконаладка, функционирование и сервисное обслуживание газового пароувлажни-
теля серии �������� �� 

Техническая документация предоставляется в комплекте с дополнительной документацией 
(информационные брошюры, список запасных частей и расходных материалов, и т�д�)� Во всех 
необходимых случаях в  тексте данной технической документации сделаны соответствующие 
перекрестные ссылки� 

Примечание: В определенных случаях характеристики при осуществлении монтажа могут отли-
чаться от предоставленных в данной технической документации� В подобном случае, пожалуйста, 
свяжитесь с Вашим поставщиком оборудования ���������

Условные	обозначения
Этот символ обращает внимание на соблюдение инструкций по технике безопасности 
и предупреждает о потенциальной опасности, пренебрежение которыми могло бы 
привести к травме и/или повреждению имущества�

ɏранение	технической	документации
Пожалуйста, обеспечьте хранение данной технической документации в надежном месте и обес-
печьте возможность постоянного доступа к документации� При смене владельца оборудования, 
документация должна быть передана новому владельцу� В случае утери данной документации, 
пожалуйста, обращайтесь к Вашему поставщику оборудования ���������

əзык
настоящая техническая документация издается на нескольких языках� для получения допол-
нительной информации по заказу документации на другом языке, пожалуйста, обращайтесь к 
Вашему поставщику оборудования ���������
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2	 Правила	техники	безопасности

Назначение	оборудования
Пароувлажнитель �������� �� предназначен только для увлажнения в системах вентиляции при 
определенных условиях функционирования� Любое иное применение парогенератора, без пись-
менного разрешения Вашего поставщика оборудования �������� считается несоответствующим 
его назначению� Производитель/поставщик оборудования не несет ответственности за любые 
повреждения, вызванные использованием оборудования не по назначению� В подобном случае 
вся ответственность возлагается на непосредственного пользователя оборудования�
Применение	оборудования	по	назначению	подразумевает	соблюдение	всех	требований,	
изложенных	в	настоящей	технической	документации	(в	особенности,	в	части	правил	тех-
ники	безопасности).

Общие	инструкции	техники	безопасности
– необходимо неукоснительно соблюдать все местные требования по монтажу и эксплуатации 

газового оборудования (пароувлажнителей)� 

– Весь персонал, осуществляющий любые работы на пароувлажнителе �������� ��, должен 
внимательно ознакомиться с информацией и соблюдать все правила техники безопасности, 
описанные в настоящей Технической документации� 
Несоблюдения	требований,	указанных	в	настоящей	документации,	может	привести	к	
возникновению	пожара/взрыва	и,	как	следствие,	повреждению	материальных	ценнос-
тей,	угрозе	здоровью	и	жизни	персонала� 

– Внимание!	При	запахе	газа:
Не	включайте	любые	источники	света.	Не	трогайте	электрические	выключатели.	Не	
используйте	телефоны	в	здании.	Незамедлительно	свяжитесь	с	организацией,	обес-
печивающей	 подачу	 газа	 в	 здание,	 с	 телефона,	 находящегося	 вне	 Вашего	 здания� 
следуйте инструкциям организации, обеспечивающей подачу газа в здание� В случае, если 
Вы не можете связаться с организацией, обеспечивающей подачу газа в здание, позвоните 
в пожарную часть�

– не храните и не используйте любые легковоспламеняющиеся вещества и жидкости в непос-
редственной близости от прибора и другого оборудования�

– Внимание!	 неквалифицированный монтаж, настройка/замены оборудования, сервисные 
работы, обслуживание могут привести к отравлению угарным газом, взрыву, пожару, элект-
рическому шоку и другим негативным последствиям для здоровья персонала, повреждению 
материальных ценностей� 
Всегда соблюдайте инструкции настоящей документации� для получения дополнительной 
информации обращайтесь к квалифицированным специалистам по монтажу, сервисную ор-
ганизацию, местному поставщику газа, Вашему поставщику оборудования�

– Внимание! В случае перегрева или проблем с перекрыванием потока газа необходимо вручную 
перекрыть газовый клапан� обеспечивающий подачу газа на оборудование, а затем отключить 
подачу электрического напряжения� 

– Внимание!	не используйте оборудование, в случае если одна из его частей подвергалась 
повышенной влажности� незамедлительно свяжитесь с квалифицированным специалистом, 
обеспечьте проверку оборудования, замену компонентов системы управления и системы 
регулирования газа, подвергшихся воздействию воды/влажности�

– Пароувлажнители �������� �� необходимо устанавливать, эксплуатировать и, во всех случа-
ях, ремонтировать только силами специалистов, обладающих достаточной  квалификацией 
для производства таких работ и хорошо знакомых с данными изделиями� ответственность 
за подтверждение квалификации возлагается на заказчика� Заказчик обязан обеспечить оз-
накомление персонала с Технической документацией, внутренними инструкциями�

– не выполняйте никаких работ, для которых у Вас не имеется ответствующей квалификации 
и о последствиях которых Вы не имеете информации� В случае возникновения вопросов, 
пожалуйста, свяжитесь с Вашим поставщиком оборудования ���������

– Запрещается эксплуатация открытого оборудования� Перед запуском пароувлажнителя �������� 
�� убедитесь, что все дверцы закрыты и зафиксированы болтами�
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– Перед проведением любых работ на пароувлажнителе �������� �� или его компонентах отклю-
чите оборудование от сети, установив сервисный выключатель в позицию «Выкл», перекройте 
подачу газа и примите меры по предотвращению его непреднамеренного включения�

– Пароувлажнитель �������� �� необходимо устанавливать, эксплуатировать и, во всех случа-
ях, ремонтировать только силами специалистов, обладающих достаточной  квалификацией 
для производства таких работ и хорошо знакомых с возможными последствиями нарушений 
технологического процесса�

− неполное техобслуживание систем увлажнения может привести к негативным последствиям 
для здоровья� Поэтому должны неукоснительно соблюдаться интервалы обслуживания и 
правильно производиться работы по обслуживанию�
Примечание: Вода, подаваемая к пароувлажнителю �������� ��, содержит минералы, аккуму-
лирующиеся в баке для воды во время процесса испарения� для предотвращения накопления 
излишек минералов необходимо регулярно проводить очистку бака� 

– необходимо соблюдать все местные правила, относящиеся к использованию электрического 
и электронного оборудования с питанием от сети и приборам, работающим на газе�

– Внимание! Электронные компоненты пароувлажнителя очень чувствительны к электростати-
ческим разрядам� для предотвращения возможных повреждений примите меры по защите от 
электростатических разрядов�

– Пароувлажнитель �������� �� должен эксплуатироваться только при указанных в настоящей 
Технической документации условиях�

− если имеются сомнения в дальнейшей безопасной эксплуатации, пароувлажнитель �������� 
�� следует немедленно выключить и исключить возможность случайного включения� Это 
требуется в следующих случаях:
− если Вы чувствуете запах газа
− пароувлажнитель �������� �� поврежден
− пароувлажнитель �������� �� не обеспечивает требуемые параметры
− компоненты пароувлажнителя �������� �� изношены или сильно загрязнены
− после длительного хранения в неблагоприятных условиях
− после транспортировки в неблагоприятных условиях

– Внимание!	Пароувлажнитель должен устанавливаться в обогреваемых и вентилируемых 
помещениях� необходимо незамедлительно выключить увлажнитель и отключить его от се-
тевого питания в случае падения температуры в помещении или области, где он установлен, 
ниже 0°с� Так же в этом случае необходимо полностью опорожнить бак для воды при помо-
щи дополнительного ручного дренажа, чтобы предотвратить повреждение теплообменника 
и бака� Запрещается включать пароувлажнитель в случае, если прибор не был выключен в 
указанных условиях, а вода опорожнена� незамедлительно свяжитесь с квалифицированным 
специалистом, обеспечьте проверку оборудования, замену компонентов системы управления 
и системы регулирования газа, перед тем как включать пароувлажнитель� 

– Пароувлажнитель �������� �� должен устанавливаться только в помещениях, снабженных 
дренажом воды с датчиками, перекрывающими подачу воды в случае протечки� 

– для предотвращения излишнего увлажнения функционирование пароувлажнителя �������� 
�� должно контролироваться гигростатом, отключающим оборудование при превышении 
пограничных значений (см� раздел 5�8/5�9)� 

− Применяйте только фирменные принадлежности и запасные части, полученные от Вашего 
поставщика ���������

– не допускается проведение каких-либо изменений в пароувлажнителе �������� ��, его при-
надлежностях или опциях без письменного разрешения компании W�lte�� Me�e���

Эффективная система дистрибуции оборудования �������� по всему миру позволяет обеспечивать 
постоянное сервисное обслуживание оборудования квалифицированным персоналом� В случае 
если у Вас имеются вопросы по работе оборудования, или технологии увлажнения в целом, 
пожалуйста, обращайтесь к Вашему поставщику оборудования  ���������
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�	 Описание	изделия	

�.1	 Номенклатура	моделей	

Пароувлажнитель �������� �� представлен шестью моделями с различной паропроизводитель-
ностью (40, 80, 120, 160, 200 и 240 кг/ч)� 
для всех моделей существует модификация, позволяющая обеспечить работу пароувлажнителя 
вне зависимости от условий в помещении установки (с отдельным впуском воздуха)� Так же все 
модели могут работать как на природном газе, так и на пропане (комплектуется на заводе для 
работы на определенном типе газа)�

Модели	пароувлажнителей

	 	 *6	 ��	 %	 *2�	 56

Модельный	ряд	  
(газовый пароувлажнитель  
с модулем управления)  

Паропроизводительность	(кг/ч)
4 0
80
12 0
16 0
2 00
2 4 0 

ɋерия

Топливо
Природный газ H, (, ((�): �20
Природный газ L, (LL: �25
Природный газ H�: �25�1
Природный газ Lw: �27
Природный газ Ls: �=350
Пропан: �31

Независимая	установка	  
(с отдельным воздухозаборником)

Пароувлажнитель укомплектован блоком регулирования с дисплеем� блок регулирования позво-
ляет осуществлять запрос различных параметров функционирования оборудования и производить 
его конфигурацию� Паропроизводительность постоянно регулируется с помощью встроенного 
PI' контроллера или внешнего контроллера� 

�.2	 Поставка

комплект поставки включает:

– Пароувлажнитель �������� �� в компл� с рамой для монтажа (в зависимости от модели)

– Техническая документация

– инструкции по эксплуатации

– список запасных частей (розовый)

– дополнительные принадлежности, заказанные в соответствии с разделом 4�4 (парораспре-
делительные трубки, паровые шланги и т�д�)�
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�.�	 Общий	вид	системы

 1 Ƚɚɡɨɜɵɣ ɩɚɪɨɭɜɥɚɠниɬɟɥɶ
 � ɗɥɟɤɬɪиɱɟɫɤиɟ ɫɨɟɞинɟниɹ
 � ɋɨɟɞинɟниɟ ɩиɬɚниɹ ɝɚɡɚ
 � Ɂɚɩɨɪнɵɣ ɤɪɚн нɚ ɥинии ɩиɬɚниɹ ɝɚɡɚ  

�ɫɬɨɪɨнɚ ɫɛɨɪɤи�
 � Ʌиниɹ ɩиɬɚниɹ ɝɚɡɚ �ɫɬɨɪɨнɚ ɫɛɨɪɤи�
 6 Ɉɬɫɬɨɣниɤ �ɫɬɨɪɨнɚ ɫɛɨɪɤи�
 7 ɋɨɟɞинɟниɟ ɩиɬɚниɹ ɜɨɞɵ
 � Ɏиɥɶɬɪɭɸɳиɣ ɤɥɚɩɚн �ɩɪинɚɞɥɟɠнɨɫɬɶ ³=�61´�
 9 Ʌиниɹ ɩиɬɚниɹ ɜɨɞɵ �ɫɬɨɪɨнɚ ɫɛɨɪɤи�
 10 ɋɨɟɞинɟниɟ ɞɪɟнɚɠɚ ɜɨɞɵ
 11 Ʌиниɹ ɞɪɟнɚɠɚ ɜɨɞɵ
 1� ȼɨɪɨнɤɚ ɫ ɫиɮɨнɨм

 1� Ⱦɨɩɨɥниɬɟɥɶнɨɟ ɫɨɟɞинɟниɟ ɞɪɟнɚɠɚ
 1� Ɂɚɩɨɪнɵɣ ɤɥɚɩɚн ɞɨɩɨɥниɬɟɥɶнɨɝɨ ɞɪɟнɚɠɚ �ɫɬɨ-

ɪɨнɚ ɫɛɨɪɤи�
 1� Ƚɚɡɨɨɬɜɨɞнɚɹ ɬɪɭɛɤɚ
 16 ɋɨɟɞиниɬɟɥɶ ɝɚɡɨɨɬɜɨɞнɨɣ ɬɪɭɛɤи ɫ ɞɪɟнɚɠɨм 

ɤɨнɞɟнɫɚɬɚ �ɩɪинɚɞɥɟɠнɨɫɬɶ ³)$...´�
 17 ȼɨɡɞɭɯɨɡɚɛɨɪнɚɹ ɬɪɭɛɤɚ �ɬɨɥɶɤɨ мɨɞɟɥи 56�
 1�  Ƚɥɚɜнɚɹ ɩɚɪɨɜɚɹ ɬɪɭɛɤɚ
 19 Ⱥɞɚɩɬɟɪ ɩɚɪɨɜɨɝɨ ɲɥɚнɝɚ �ɩɪинɚɞɥɟɠнɨɫɬɶ ³6$...´�
 �0 ɉɚɪɨɜɨɣ ɲɥɚнɝ �ɩɪинɚɞɥɟɠнɨɫɬɶ ³'6�0´�
 �1 ɉɚɪɨɪɚɫɩɪɟɞɟɥиɬɟɥɶнɚɹ ɬɪɭɛɤɚ  

�ɩɪинɚɞɥɟɠнɨɫɬɶ ³�1±...´�
 �� ɒɥɚнɝ ɤɨнɞɟнɫɚɬɚ �ɩɪинɚɞɥɟɠнɨɫɬɶ ³.610´�

1
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 1 Ȼɚɤ ɞɥɹ ɜɨɞɵ
 � ȼɵɩɭɫɤ ɩɚɪɚ �ɨɬ 1 ɞɨ 6�
 � Ɍɟɩɥɨɨɛмɟнниɤ �ɨɬ 1 ɞɨ ��  
 � Ƚɨɪɟɥɤɚ �ɨɬ 1 ɞɨ 6�
 � ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɤɨнɬɪɨɥɹ ɭɪɨɜнɹ
 6 Ȼɥɨɤ ɫ ɤɥɚɜиɚɬɭɪɨɣ и ɞиɫɩɥɟɟм
 7 ɋɜɟɬɨɞиɨɞɵ /('
  ɡɟɥɟнɵɣ� ³ɉɪɨиɡɜɨɞɫɬɜɨ ɩɚɪɚ´
  ɠɟɥɬɵɣ� ³Ɉɛɫɥɭɠиɜɚниɟ´
  ɤɪɚɫнɵɣ� ³Ɉɲиɛɤɚ´
 � Ʉɨмɛиниɪɨɜɚннɵɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɭɜɥɚɠниɬɟɥɹ�ɞɪɟнɚɠɚ
 9 Ɍɪɚнɫɮɨɪмɚɬɨɪ
 10 ɉɥɚɬɚ ɜɯɨɞ�ɜɵɯɨɞ 3&%
 11 ɉɥɚɬɚ ɭɩɪɚɜɥɟниɹ 3&%
 1� Ɇɨɞɭɥи ɡɚɠиɝɚниɹ
 1� ɗɥɟɤɬɪɨннɵɟ ɤɨмɩɨнɟнɬɵ ɝɨɪɟɥɤи

�.�	 Ʉонструкция	газового	пароувлажнителя

 1� ɇɚɞɞɭɜнɚɹ ɝɨɪɟɥɤɚ �ɨɬ 1 ɞɨ 6� 
 1� Ⱦɚɬɱиɤ ɩɥɚмɟни
 16 ȼɨɫɩɥɚмɟниɬɟɥɶ
 17 Ⱦɪɟнɚɠнɵɣ нɚɫɨɫ
 1� Ⱦɚɬɱиɤ�ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɞɚɜɥɟниɹ ɜɨɡɞɭɯɚ
 19 Ʉɥɚɩɚн ɪɟɝɭɥиɪɨɜɚниɹ ɞɚɜɥɟниɹ ɝɚɡɚ �ɨɬ 1 ɞɨ 6�
 �0 Ⱦɨɩɨɥниɬɟɥɶнɚɹ ɞɪɟнɚɠнɚɹ ɥиниɹ
 �1 Ⱦɪɟнɚɠнɨɟ ɫɨɟɞинɟниɟ
 �� Ⱦɜɨɣнɨɣ ɤɥɚɩɚн нɚ ɜɩɭɫɤɟ ɩиɬɚɸɳɟɣ ɜɨɞɵ
 �� ɋɨɟɞинɟниɟ ɩиɬɚɸɳɟɣ ɜɨɞɵ
 �� ɋɨɟɞинɟниɟ ɥинии ɩиɬɚниɹ ɝɚɡɚ
 �� ȼɨɯɞɭɯɨɨɬɜɨɞɱиɤ
 �6 ɇɚɩɨɥнɹɟмɚɹ ɤɚмɟɪɚ
 �7 Ʌиниɹ ɤɨмɩɟнɫɚɰии ɞɚɜɥɟниɹ  

�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɤɨнɬɪɨɥɹ ɭɪɨɜнɹ�

*6	��	...
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C
B
A

�.5	 Принцип	действия

ɋистема	сгорания
система сгорания состоит из полностью модулируемой принудительной наддувной горелки, регу-
лирующего клапана отрицательного давления газа и горелки 100% предварительного смешения� 
При запросе на увлажнение запускается наддувная  горелка, создавая отрицательное давление 
на поверхности у отверстия для впуска воздуха� Горелка не на долго запускается, обеспечивая 
очистку системы, после чего воспламенитель горячей поверхности активируется на 15 сек� В это 
время, электронный модуль воспламенения производит диагностическое тестирование систем 
безопасности, включая датчик давления воздуха, обеспечивающий контроль отрицательного 
давления на впуске воздуха�  
После того, как функционирование систем безопасности проверено, открывается газовый клапан 
и смесь из газа и воздуха воспламеняется при помощи воспламенителя горячих поверхностей� 
При определении наличия пламени датчиком пламени в течение 3 сек� газовый клапан остается 
открытым и горение продолжается� В случае если наличие огня не определяется, описанная 
выше процедура повторяется три раза, после чего модуль воспламенения будет отключен, а на 
дисплее будет отображено сообщение об ошибке� 
Газовый клапан обеспечивает постоянное соотношение воздуха и природного газа/пропана 
вне зависимости от скорости наддувной горелки или внешних условий� Воздух и газ тщательно 
смешиваются в наддувной горелке и выталкиваются через отверстия в горелке, где происходит 
воспламенение�

Продукт горения направляется через заслонку теплообменника и выводится наружу� Теплооб-
менник имеет большие вертикальные поверхности, обеспечивающие защиту от образования 
накипи, ее отслоение и попадание на дно бака� Подобная самоочистка позволяет сохранить 
эффективность теплообменника и обеспечить удобство при проведении очистки�  

Пароувлажнитель �� 40 имеет одну камеру горения/теплообменник� система горения удваива-
ется на более крупных увлажнителях с несколькими камерами внутри одного бака� 

Регулирование	уровня	воды	в	баке

уровень воды в баке постоянно контролируется при помощи устройства контроля уровня� При 
первичном запуске плата управления тестирует функционирование устройства контроля уровня� 
Во время подобного тестирования бак сначала наполняется водой до уровня «а»� затем опорож-
няется до уровня «с» и опять заполняется до уровня «а»� После достижения уровня наполнения 
«В» и успешного тестирования устройства контроля уровня увлажнитель начинает работу� При 
наличии запроса на увлажнение начинается процесс горения� 

ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɤɨнɬɪɨɥɹ 
ɭɪɨɜнɹ

Ʉɨмɩɟнɫɚɰиɹ 
ɞɚɜɥɟниɹ

ɇɚɩɨɥнɹɟмɚɹ ɤɚмɟɪɚ

ȼɨɡɞɭɯɨɨɬɜɨɞɱиɤ

Ʌиниɹ ɩɨɞɩиɬɤи ɜɨɞɵ

Ⱦɜɨɣнɨɣ ɩиɬɚɸɳиɣ 
ɤɥɚɩɚн

ȼɵɩɭɫɤ ɞɪɟнɚɠɚ

Ⱦɪɟнɚɠнɵɣ нɚɫɨɫ

Ⱦɨɩɨɥниɬɟɥɶнɵɣ 
ɞɪɟнɚɠɋмɟɫиɬɟɥɶнɚɹ ɬɪɭɛɤɚ
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При достижении в процессе испарения уровня воды «В», устройство контроля уровня посылает 
сигнал на систему управления, которая обеспечивает открывание двойного питающего клапана и 
наполнения бака водой� При достижении уровня «а» устройство контроля снова посылает сигнал 
на систему управления, которая закрывает двойной питающий клапан� 

В случае если уровень воды опустится ниже отметки «с», прерывается процесс горения до тех 
пор, пока уровень воды вновь не достигнет отметки «с»� 

дл обеспечения безопасного функционирования система управления регулярно осуществляет 
тестирование устройства контроля уровня� 

Производство	пара/управление
Пар производится в баке для воды за счет работы теплообменника� Паропроизводительность 
постоянно регулируется с помощью встроенного PI' контроллера или внешнего контроллера� 

Опорожнение
концентрация минералов в воде бака постоянно увеличивается за счет процесса испарения� 
для того, чтобы предотвратить повышение концентрации минералов выше заданного значения, 
из бака, с определенными интервалами, выкачивается необходимое количество воды, а вода 
в баке, в свою очередь, заменяется чистой водой� Подобные циклы опорожнения основаны на 
паропроизводительности и позволяют увеличивать эффективность работы пароувлажнителя�   

с началом цикла опорожнения запускается дренажный насос и открывается питающий клапан� В 
смесительной трубке, расположенной под наполняемой камерой, горячая дренажная вода сме-
шивается с холодной водой и выпускается из увлажнителя с температурой около 60 - 70 °�� 

если во время цикла опорожнения вода достигает нижнего уровня в баке, питающий клапан 
остается открытым до тех пор, пока вода в баке вновь не достигнет нормального уровня�  
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Condair GS 80 B G20 RS 

ɉɪимɟɪ� 
Ɇɚɤɫ. ɩɨɞɚɱɚ ɜɨɡɞɭɯɚ 10000 м3�ɱ� ɬɟмɩɟɪɚɬɭɪɚ� ɨɬн.
ɜɥɚɠнɨɫɬɶ ɩɨɞɚɜ. ɜɨɡɞɭɯɚ �1��&�90� ɨɬн.ɜɥ.

�	 Проектирование

Condair GS 80 B G20 RS 
1� необходимая максимальная паропроизводительность

2� необходимый для горения газ

3� необходимый для горения воздух

Вся информация, необходимая для выбора и проектирования пароувлажнителя �������� ��, 
содержится в следующих разделах�

�.1	 Выбор	увлажнителя

Выбор увлажнителя производится на основании характеристик модели увлажнителя:

�.1.1	 Расчет	максимальной	необходимой	паропроизводительности

Расчет максимальной необходимой паропроизводительности производится следующим обра-
зом:

или

m D :	 максимальная необходимая паропроизводительность кг/ч
9:	 объем подаваемого воздуха в м3 /ч (для непрямого увлажнения воздуха) или объем поме-

щения для увлажнения в м3 /ч (для прямого увлажнения воздуха)  
ρ:	 точная плотность воздуха в кг/м 3

ε:	 точный объем воздуха в м 3 /кг
x 2 :	 необходимая абсолютная влажность воздуха в помещении в г/кг
x 1:	 минимальная абсолютная влажность подаваемого воздуха в г/кг

Значения для ρ, ε, x2 и x1 представлены на диаграммах h,x или �������e��-'��g���m для влажного 
воздуха .

для приблизительной оценки рассчитанной паропроизводительности можно использовать сле-
дующую таблицу� Значения, представленные в таблице, основаны на необходимой температуре 
воздуха в помещении равной 20°� и необходимой относительной влажности воздуха в помеще-
нии, составляющей 45 % отн� вл�
Примечание: для приблизительного расчета максимальной паропроизводительности для большего 
объема воздуха/помещения, значения, представленные в таблице необходимо спроецировать 
соответственно�

Ɇɚɤɫ. ɩɨɞɚɱɚ ɜɨɡɞɭɯɚ ɜ м3�ɱ иɥи ɨɛɴɟм макс.  
ɜɨɡɞɭɯɚ ɞɥɹ ɭɜɥɚɠнɟниɹ ɜ м3�ɱ  паропроизводительность 

 Ɍɟмɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɨɬн.ɜɥɚɠнɨɫɬɶ ɩɨɞɚɜ. кг/ч
 �1��&�90�ɨɬн.ɜɥ. ���&��0�ɨɬн.ɜɥ. ��&�60�ɨɬн.ɜɥ. 

 5000 6600 8000 40
 10000 13200 16000 80
 15000 19800 24000 120
 20000 26400 32000 160
 25000 33000 40000 200
 30000 39600 48000 240

 V  •  ρ  
m D 	 	 	 �	([2	�	[1)	
 10 0 0

 V   
m D 	 	 	 �	([2	�	[1)
 10 0 0  •  ε
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Важные	примечания:
– необходимая паропроизводительность парового увлажнителя воздуха зависит от области 

применения и инсталляции� на основе представленных формул, h, x диаграммы и парамет-
ров состояния рассчитанной паропроизводительности увлажняемого воздуха не учитыва-
ются паровые потери (например, в связи с конденсацией в паровых шлангах и в паровых 
распределителях), потери тепла, а также влагопоглощение и выделение влаги материалов в 
увлажненном помещении�
Также не учтены производственные потери, которые возникают из-за удаления загрязнений, 
зависящего от качества воды�

объем потерь зависит от всей системы и его следует учитывать при расчете необходимой 
паропроизводительности� По вопросам о расчете паропроизводительности обратитесь, по-
жалуйста, к Вашему поставщику�

– При наличии системы, в которой необходимая паропроизводительность значительно варь-
ируется (например, помещения для тестирований, системы с переменным объемом потока 
воздуха), пожалуйста, обратитесь за консультацией к Вашему поставщику ���������  

�.1.2	 Ƚаз

Пароувлажнитель �������� �� может работать на природном газе или пропане� Подготовка увлаж-
нителя для работы на определенном виде газа производится на заводе-изготовителе�  В случае 
необходимости, оборудование может быть подготовлено для работы на другом газе позднее� 
 

Тип газа Применение
ɉɪиɪɨɞнɵɣ ɝɚɡ +� (� (�6� иɥи *�0+� (� (�6� иɥи *�0� (� (�6� иɥи *�0(�6� иɥи *�0�6� иɥи *�06� иɥи *�0� иɥи *�0*�020 *�020
ɉɪиɪɨɞнɵɣ ɝɚɡ /� (///� (//� (// *��25
ɉɪиɪɨɞнɵɣ ɝɚɡ +6+6 *��.1
ɉɪиɪɨɞнɵɣ ɝɚɡ /Z/Z *�7
ɉɪиɪɨɞнɵɣ ɝɚɡ /V/V *=��0
ɉɪɨɩɚн �ɠиɞɤиɣ ɝɚɡ� *�131

Condair GS 80 B G20 RS 

�.1.�	 Воздух,	необходимый	для	горения

для обеспечения процесса горения необходимо иметь вентиляционное отверстие в помещении, 
где устанавливается оборудование (устройство, зависимое от помещения) или отдельную трубку 
для подачи воздуха (устройство, независимое от помещения), подающие чистый свежий воздух 
в помещение� 

Тип оборудования Применение

Устройство, зависимое от помещения� 
Ⱦɥɹ ɩɨмɟɳɟниɣ ɫ ɞɨɫɬɚɬɨɱнɨ ɛɨɥɶɲим 
ɜɟнɬиɥɹɰиɨннɵм ɨɬɜɟɪɫɬиɟм и иɫɬɨɱниɤɨм ɫɜɟɠɟɝɨ 
ɜɨɡɞɭɯɚ. ȼнимɚниɟ� нɟɨɛɯɨɞимɨ ɫɬɪɨɝɨ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ 
ɜɫɟ мɟɫɬнɵɟ ɬɪɟɛɨɜɚниɹ ɩɨ ɫɬɪɨиɬɟɥɶɫɬɜɭ.

___

Устройство, независимое от помещения (RS)�
ɉɨɞɚɱɚ ɜɨɡɞɭɯɚ ɫнɚɪɭɠи ɱɟɪɟɡ ɫɩɟɰиɚɥɶнɭɸ ɬɪɭɛɤɭ. 
Ⱦɥɹ ɡɚɤɪɵɬɵɯ ɩɨмɟɳɟниɣ� ɩɨмɟɳɟниɣ ɫ ниɡɤим 
ɞɚɜɥɟниɟм ɜɨɡɞɭɯɚ и ɩɨмɟɳɟниɣ ɫ ɡɚɝɪɹɡнɟннɵм 
ɩɪиɬɨɱнɵм ɜɨɡɞɭɯɨм. 

RS

Condair GS 80 B G20 RS 
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�.2	 Выбор	системы	управления

ɋистемы	управления
–  ɋистема	1:	Регулирование	воздуха	в	помещении

система 1 пригодна для применения со всеми системами кондиционирования с рециркуляци-
онным воздухом�  датчик влажности должен быть расположен непосредственно в помещении 
или вытяжном воздуховоде� 

$1�� ɞɚɬɱиɤ ɜɥɚɠнɨɫɬи
%1 ɛɥɨɤиɪɨɜɤɚ ɜɟнɬиɥɹɰии
%� ɞиɮɮмɚнɨмɟɬɪ ɩɨɬɨɤɚ ɜɨɡɞɭɯɚ
%� ɩɪɟɞɨɯɪɚниɬɟɥɶнɵɣ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɜɥɚɠнɨɫɬи
3,( ɜнɟɲниɣ ɤɨнɬɪɨɥɥɟɪ �нɚɩɪимɟɪ 3,�ɤɨнɬɪɨɥɥɟɪ�
3,', ɜнɭɬɪɟнниɣ ɤɨнɬɪɨɥɥɟɪ �ɤɨнɬɪɨɥɥɟɪ 3,'�
< ɜɯɨɞнɨɣ ɫиɝнɚɥ ɨɬ $1
= ɜɯɨɞнɨɣ ɫиɝнɚɥ ɨɬ $�

$1 ɞɚɬɱиɤ ɜɥɚɠнɨɫɬи
%1 ɛɥɨɤиɪɨɜɤɚ ɜɟнɬиɥɹɰии
%� ɞиɮɮмɚнɨмɟɬɪ ɩɨɬɨɤɚ ɜɨɡɞɭɯɚ
%� ɩɪɟɞɨɯɪɚниɬɟɥɶнɵɣ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɜɥɚɠнɨɫɬи
3,( ȼнɟɲниɣ ɤɨнɬɪɨɥɥɟɪ �нɚɩɪимɟɪ 3,�ɤɨнɬɪɨɥɥɟɪ�
3,', ɜнɭɬɪɟнниɣ ɤɨнɬɪɨɥɥɟɪ �ɤɨнɬɪɨɥɥɟɪ 3,'�
< ɜɯɨɞнɨɣ ɫиɝнɚɥ ɨɬ $1

–  ɋистема	2:	Регулирование	влажности	в	помещении	с	ограничением	по	влажности	при-
точного	воздуха 

система 2 пригодна для применения с системами кондиционирования воздуха, где присутствует 
большой объем приточного воздуха, низкая температура приточного воздуха, предшествующее 
увлажнение или переменный объем потока воздуха� В случае если влажность подаваемого 
воздуха превышает заданное значение, перед регулированием влажности в помещении обес-
печивается постоянное ограничение�
датчик влажности ($1) должен располагаться в вытяжном воздуховоде или непосредственно 
в помещении� датчик влажности ($2), обеспечивающий ограничение по влажности приточного 
воздуха, должен располагаться в приточном воздуховоде после парораспределительной трубки� 
данная система управления требует установки внутреннего PI' контроллера или внешнего 
контроллера, с возможностью подключения второго датчика влажности�  
Внимание! Постоянное ограничение по влажности приточного воздуха не является заменой 
для предохранительного гигростата�  
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–  ɋистема	�:	Регулирование	по	влажности	приточного	воздуха	с	постоянным	ограниче-
нием	производительности 

Регулирование по влажности приточного воздуха (датчик влажности установлен в приточном 
воздуховоде) может применяться только в том случае если регулирование по влажности в 
помещении нецелесообразно по техническим причинам� данная система управления подра-
зумевает обязательное наличие PI-контроллера�
датчик влажности ($1) должен располагаться в приточном воздуховоде после парораспре-
делительной трубки� датчик влажности ($2), обеспечивающий постоянное ограничение по 
производительности, должен располагаться в приточном воздуховоде перед парораспредели-
тельной трубкой� данная система управления требует установки внутреннего PI' контроллера 
или внешнего контроллера, с возможностью подключения второго датчика влажности�  

$1�� ɞɚɬɱиɤ ɜɥɚɠнɨɫɬи
%1 ɛɥɨɤиɪɨɜɤɚ ɜɟнɬиɥɹɰии
%� ɞиɮɮмɚнɨмɟɬɪ ɩɨɬɨɤɚ ɜɨɡɞɭɯɚ
%� ɩɪɟɞɨɯɪɚниɬɟɥɶнɵɣ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɜɥɚɠнɨɫɬи
3,( ɜнɟɲниɣ 3,�ɤɨнɬɪɨɥɥɟɪ
3,', ɜнɭɬɪɟнниɣ ɤɨнɬɪɨɥɥɟɪ �ɤɨнɬɪɨɥɥɟɪ 3,'�
< ɜɯɨɞнɨɣ ɫиɝнɚɥ ɨɬ $1
= ɜɯɨɞнɨɣ ɫиɝнɚɥ ɨɬ $�

Выбор	системы	управления

Применение Расположение датчика влажности

Помещение/вытяжной 
воздуховод

Приточный 
воздуховод

ɋиɫɬɟмɚ ɤɨнɞиɰиɨниɪɨɜɚниɹ ɫ�

ɉɪиɬɨɱнɵм ɜɨɡɞɭɯɨм ��� ɋиɫɬɟмɚ 1 ɋиɫɬɟмɚ 1

ɉɪиɬɨɱнɵм ɜɨɡɞɭɯɨм ��� ɋиɫɬɟмɚ 1 иɥи � ɋиɫɬɟмɚ � иɥи �

ɉɪиɬɨɱнɵм ɜɨɡɞɭɯɨм ��� ɋиɫɬɟмɚ � ɋиɫɬɟмɚ �

Ɋɟɝɭɥиɪɨɜɚниɟ ɜɥɚɠнɨɫɬи ɩɪиɬɨɱнɨɝɨ ɜɨɡɞɭɯɚ ±±± ɋиɫɬɟмɚ �

Пожалуйста, свяжитесь с вашим поставщиком оборудования �������� в случае если Вы собира-
етесь применять оборудование в следующих условиях: 

– увлажнение небольших помещений, до 200 м3

– системы кондиционирования с большим количеством воздухообменников

– системы с переменным объемом потока воздуха

– Помещения для тестирования с особыми требованиями по точности контроля параметров 
воздуха 

– Помещения с высокими колебаниями требуемой максимальной паропроизводительности 

– системы с переменными температурами

– холодные помещения и системы с осушением
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�.�	 Опции

Ʉонтрольные/входные	сигналы
увлажнитель �������� �� регулируется посредством внутреннего PI' контроллера или внешнего 
контроллера (например, PI)� 
Важно!	для системы управления 2 и 3 внешний контроллер должен быть снабжен двумя входами 
контрольных сигналов� 

Пароувлажнитель �������� �� обрабатывает следующие контрольные сигналы:  

– 0 ��� 10 9'�
– 2 ��� 10 9'�
– 0 ��� 10 m$'�
– 2 ��� 10 m$'�
– 0 ��� 20 m$'�
– 4 ��� 20 m$'�
– 0 ��� 5 9'�
– 1 ��� 5 9'�

дополнительная информация представлена в разделе 5�9�

Выходные	сигналы
на пароувлажнителе �������� �� существуют следующие выходные сигналы:

– 10 9'� (макс� 20 m$)
– дистанционное управление и сигналы о неисправностях (4 беспотенциальных контакта)

дополнительная информация представлена в разделе 5�9�

дополнительных опций, необходимых для пароувлажнителя �������� �� не существует�

�.�	 Принадлежности

�.�.1	 Обзор	принадлежностей

Модель Condair GSCondair GS GSGS 40 ... 80 ... 120 ... 160 ... 200 ... 240 ...

Парораспределительная трубка
�VHH DFFHVVRU\ GHWDLOV LQ FKDSWHU �.�.��

81-...

ɤɨɥ�ɜɨ 1 2 3 4 5 6

Система парораспределения �р�iSorр�р�iSorрр�iSorр�iSorрр
�VHH DFFHVVRU\ GHWDLOV LQ FKDSWHU �.�.��

Система 1 Система 2 Система 3 Система 4 Система 2
Система 3

Система 3

ɤɨɥ�ɜɨ 1 1 1 1 1 ɞɥɹ 
ɤɚɠɞɨɣ

2

Адаптер парового шланга ––– SA80
��� � �[ 1 �����

SA120
��� � �[ 1 �����

SA160
��� � �[ 1 �����

SA200
��� � 6[ 1 �����

SA240
��� � 6[ 1 �����

ɤɨɥ�ɜɨ ––– 1 1 1 1 1

Паровой шланг / метр DS8080
ɤɨɥ�ɜɨ 1 2 3 4 5 6

Конденсационный шланг / метр KS1010
ɤɨɥ�ɜɨ 1 2 3 4 5 6

Фильтрующий клапан Z261261 �1 ɲɬ. нɚ ɫиɫɬɟмɭ�

Соединитель газоотвода с дренажом 
конденсата

FA4040 FA8080 FA120/160120/160 FA200/240200/240

ɤɨɥ�ɜɨ 1 1 1 1
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2SWL6RUS Ʉɨɥ�ɜɨ
ɉɚɪɨɜɵɯ ɫɨɟɞинɟниɣ

Ɇɚɤɫ. ɩɚɪɨɩɪɨиɡɜɨɞиɬɟɥɶнɨɫɬɶ 
ɤɝ�ɱ  1�

Ɋɚɡмɟɪɵ ɜɨɡɞɭɯɨɜɨɞɚ
ɒиɪинɚ� мм ȼɵɫɨɬɚ� мм

Система 1 1 �� ��0� ��0...�000 ��0...16�0
Система 2 2 90 �60� ��0...�000 ��0...��00
Система 3 3 1�� �90� ��0...�000 �00...��00
Система 4 4 1�0 �1�0� ��0...�000 �00...��00

1) Данные в скобках представлены для воздуховодов шириной <600 мм

�.�.2	 Описание	принадлежностей

Парораспределительные	трубки
Подбор парораспределительных трубок производится с учетом ширины воздуховода (при гори-
зонтальном монтаже) или высоты воздуховода (при вертикальном монтаже), а также произво-
дительности пароувлажнителя� 
Важно!	Всегда выбирайте парораспределительную трубку максимально возможной длины (оп-
тимальное расстояние увлажнения)� 

Парораспределительные трубки 1) 
для GS 40, 80, 120, 160, 200 или 240GS 40, 80, 120, 160, 200 или 240 40, 80, 120, 160, 200 или 240или 240 240

Ширина  
воздуховода (B)B))

Паропроизводительность 

Type Длинна в мм (�)�)) 2) в мм макс. кг/ч 3)

81-350 350 400…600 30
81-500 500 600…750 30
81-650 650 750…900 50
81-800 800 900…1100 50

81-1000 1000 1100…1300 50
81-1200 1200 1300…1600 50
81-1500 1500 1600…2000 50
81-1800 1800 2000…2400 50

81-2000 2000 2200…2600 50
81-2300 2300 2500…2900 50
81-2500 2500 2700…3100 50

1� Ɇɚɬɟɪиɚɥ� ɯɪɨмɨ�ниɤɟɥɟɜɚɹ ɫɬɚɥɶ
�� Ⱦɪɭɝиɟ ɪɚɡмɟɪɵ ɩɨ ɡɚɩɪɨɫɭ
�� Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ� ɱɬɨɛɵ мɚɤɫимɚɥɶнɨ ɷɮɮɟɤɬиɜнɨ иɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɜɨɡмɨɠнɨɫɬи ɩɚɪɨɭɜɥɚɠниɬɟɥɹ� 

ɤɚɠɞɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬиɟ ɜɵɩɭɫɤɚ ɩɚɪɚ мɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɫɨɟɞинɟнɨ ɛɨɥɟɟ ɱɟм ɫ ɨɞнɨɣ ɩɚɪɨɪɚɫɩɪɟɞɟɥи-
ɬɟɥɶнɨɣ ɬɪɭɛɤɨɣ. ȼ ɩɨɞɨɛнɨм ɫɥɭɱɚɟ� ɩɚɪɨɜɚɹ ɥиниɹ ɞɨɥɠнɚ ɛɵɬɶ ɪɚɡɞɟɥɟнɚ нɚ нɟɫɤɨɥɶɤɨ 
ɜɟɬɜɟɣ. ɉɨ ɞɨɩɨɥниɬɟɥɶнɨмɭ ɡɚɤɚɡɭ мɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟнɵ ɜɫɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳиɟ 
ɮиɬинɝи.

Примечание: В случае, если по техническим причинам необходимо сократить расстояние увлаж-
нения (см� раздел 5�3�1), необходимо соединить отверстие для выпуска пара пароувлажнителя 
с двумя парораспределительными трубками или применять парораспределительную систему 
Oрt�����р� Пожалуйста, обращайтесь к Вашему поставщику �������� за дополнительной инфор-
мацией�

Парораспределительная	система	2рWL6RUр	
Парораспределительная система Oрt�����р применяется в вентиляционных воздуховодах с корот-
ким расстоянием увлажнения (методика расчета расстояния увлажнения приведена в разделе 
5�3�1)� При заказе системы Oрt�����р необходимо точно указать размеры воздуховода� Пожалуйста, 
ознакомьтесь с информацией в приведенной таблице� 
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5	 Монтаж

5.1	 Техника	безопасности	при	монтаже

необходимо строго соблюдать все местные требования по монтажу газового обору-
дования (пароувлажнителей)�

необходимо строго соблюдать все местные требования по выполнению монтажа 
газового оборудования, газоотводов, соединений воды, пара и электромонтажу�

Пароувлажнители �������� �� необходимо устанавливать только силами специалистов, 
обладающих достаточной  квалификацией для производства таких работ и хорошо 
знакомых с данными изделиями� ответственность за подтверждение квалификации 
возлагается на заказчика� 

необходимо внимательно ознакомиться с информацией по выполнению монтажа 
газового оборудования, газоотводов, соединений воды, пара и электромонтажу, 
представленной в настоящей Технической документации� 

Внимание	–	Опасность	поражения	током! Подключение увлажнителя к электропи-
танию должно выполняться только после завершения всех работ по монтажу�

Внимание!	неквалифицированный монтаж может привести к отравлению угарным 
газом, взрыву, пожару, электрическому шоку и другим негативным последствиям для 
здоровья персонала, повреждению материальных ценностей� Всегда соблюдайте 
инструкции настоящей документации� для получения дополнительной информации 
обращайтесь к квалифицированным специалистам по монтажу, сервисную органи-
зацию, местному поставщику газа, Вашему поставщику оборудования�
При монтаже разрешается использовать толь оригинальные запасные части, при-
обретенные от Вашего поставщика оборудования ��������� 

5.2	 Установка	оборудования

5.2.1	 Расположение	пароувлажнителя

Расположение пароувлажнителя �������� �� зависит от расположения парораспределительной 
трубки (см� раздел 5�3�1), параметров трубки газоотвода  (см� раздел 5�6) и линии приточного 
воздуха (только R�, см� раздел 5�7)� для того, чтобы обеспечить правильное функционирование 
пароувлажнителя и его максимальную эффективность необходимо учитывать следующую ин-
формацию при выборе месторасположения пароувлажнителя:

– все местные требования по монтажу газового оборудования должны строго соблюдаться� Про-
изводитель W�lte�� Me�e��� не несет ответственности за несоблюдение подобных требований�

– Производите установку таким образом, чтобы:

– длина парового шланга была максимально короткой (2 м, макс� 4 м), мин� радиус изгиба (R= 
300 мм), мин� подъем (20 %) и мин� уклон (5 %) парового шланга соблюдались (см� раздел 
5�3�2)�
Примечание: применение длинных паровых линий и, соответственно, потеря тепла приводит 
к сокращению максимальной паропроизводительности� Также возрастает статическое дав-
ление�

– монтаж газоотводной трубки должен осуществляться в соответствии с местными требованиями 
по монтажу�

– при установках, зависимых от помещения (установки R�), к месту монтажа должна подводиться 
линия приточного воздуха и обеспечиваться полный доступ к установке�
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– при установках, зависимых от помещения, необходимо обеспечить соответствующий приток 
воздуха (в соответствии с местными требованиями по монтажу)� 
установки, независимые от помещения (R�), не требуют отдельных вентиляционных отвер-
стий, поскольку необходимый для горения воздух поступает через воздухозаборную трубку 
снаружи помещения�

Внимание! Эксплуатация пароувлажнителя на загрязненном воздухе может привести 
к небезопасному функционированию оборудования и снизить его производительность� 
Загрязненный воздух - это воздух, содержащий: аммоний, хлорид, пыль, известь и т�д�

– Пароувлажнители �������� �� созданы для напольного монтажа на специальной раме (вклю-
чена в комплект поставки), фиксирующейся на полу�  

– корпус пароувлажнителя �������� �� нагревается во время эксплуатации (макс� температура 
поверхности достигает 60 - 70 °�)� убедитесь, чтобы в непосредственной близости от паро-
увлажнителя не находились чувствительные к тепловыделениям материалы�

– Запрещается размещать любые горючие материалы в непосредственной близости от пароув-
лажнителя �������� �� hum���fie�� (изоляционные материалы, деревянное напольное покрытие)� 
соблюдайте все местные требования!

– не проводите монтаж пароувлажнителя в местах, которые подвержены замерзанию или теп-
ловому воздействию! если монтаж пароувлажнителя осуществляется снаружи, он должен 
быть защищен корпусом, обеспечивающим термическую защиту и вентиляцию� В случае 
дополнительных вопросов, пожалуйста, обращайтесь к Вашему поставщику оборудования 
���������

– не проводите монтаж пароувлажнителя на основании, которое подвержено вибрации� В случае 
дополнительных вопросов, пожалуйста, обращайтесь к Вашему поставщику оборудования 
���������

– не закрывайте отверстия для воздуха на верхних и нижних панелях пароувлажнителя, в про-
тивном случае поток воздуха будет недостаточным� не размещайте Пароувлажнитель в узкой 
нише или закрытом отсеке (соблюдайте минимальные расстояния)� 

– обеспечьте полный доступ к пароувлажнителю для проведения сервисных работ� необходимо 
соблюдать все минимальные расстояния, указанные на приведенном ниже рисунке� 

мин. 1000 mmмин. 1000 мм мин. 1000 мм

76
9 м

м
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9 м

м

ми
н. 
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00
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Размеры	(мм)

ɋоединение	и	вес

Модель Соединения Вес
нетто

Эксплуатац.
весГазоотвод Пар

No. �� �. �� ��� � �
Вода Газ Дренаж

Воды
Доп. Дренаж

Воды
*6 �0 3" 1 [  1 ���� %63 ���� %63 1��� ���� %63 1��� 140 211
*6 �0 4" 1 [  �� %63 ���� %63 ���� ���� %63 1��� 162 273
*6 1�0 5" 1 [  �� %63 ���� %63 1� ���� %63 1��� 238 459
*6 160 5" 1 [  �� %63 ���� %63 1� ���� %63 1��� 261 471
*6 �00 6" 1 [  �� %63 ���� %63 1 1��� ���� %63 1��� 290 610
*6 ��0 6" 1 [ �� %63 ���� %63 1 1��� ���� %63 1��� 314 623

ȼɵɩɭɫɤи ɩɚɪɚ
ɉɪиɬɨɤ ɜɨɡɞɭɯɚ 
�ɬɨɥɶɤɨ ɭɫɬɚнɨɜ-
ɤи 56�

Ʉɨнɬɪɨɥɶнɵɣ 
ɫиɝнɚɥ

ɉɪиɬɨɤ ɝɚɡɚ

ɉɪиɬɨɤ ɜɨɞɵ
Ⱦɪɟнɚɠ ɜɨɞɵ

Ⱦɨɩɨɥниɬɟɥɶнɵɣ 
ɞɪɟнɚɠ ɜɨɞɵ

ɋɟɬɟɜɨɟ ɩиɬɚниɟ

Ƚɚɡɨɨɬɜɨɞ

$ % & ' ( )
*6 �0 528 271 377 421 236 160
*6 �0 689 431 537 588 372 295
*6 1�0 1086 827 933 984 371 278
*6 160 1086 827 933 984 371 278
*6 �00 1482 1224 1330 1381 366 187
*6 ��0 1482 1224 1330 1381 366 187
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Внимание! необходимо монтировать пароувлажнители �������� �� на специальной раме, 
включенной в комплект поставки пароувлажнителя� если монтаж, на указанной раме не-
возможен в Вашем конкретном случае, применяйте монтаж, обеспечивающий соответс-
твующую стабильность оборудования�   В случае дополнительных вопросов, пожалуйста, 
обращайтесь к Вашему поставщику оборудования ���������

5.2.2	 Монтаж	пароувлажнителя

ɂнструкции	по	монтажу
1� собирайте раму увлажнителя так, как показано на рисунке выше� Все болты должны быть 

затянуты вручную� 
2� Приподнимите увлажнитель при помощи специального подъемника на высоту примерно 

900 мм выше пола� 
3� Расположите раму под ножками увлажнителя и выровняйте опоры рамы с ножками увлаж-

нителя�
4� опустите увлажнитель и выровняйте с отверстиями на раме� 
5� Зафиксируйте Пароувлажнитель на раме при помощи болтов, шайб и гаек� 
6� Затяните все пары гаек и болтов на 22�6 Nm или до упора�Nm или до упора� или до упора�
7� Разместите собранную конструкцию на необходимое место� убедитесь, что Пароувлажнитель 

расположен устойчиво� При необходимости отрегулировать раму под пол, подклиньте ее 
опоры� 

8� Зафиксируйте раму на полу (обязательно) через четыре отверстия в опорных панелях рамы 
пароувлажнителя
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5.�	 Монтаж	паровых	компонентов

5.�.1	 Расположение	и	монтаж	парораспределительных	трубок

место расположения парораспределительных трубок определяется еще на этапе подбора и 
проектирования системы кондиционирования воздуха� Пожалуйста, внимательно ознакомьтесь 
с приведенными далее инструкциями для обеспечения эффективного увлажнения воздуха в 
воздуховоде� 

Расчет	расстояния	увлажнения
для того, чтобы обеспечить полное впитывание водяного пара, выходящего из парораспредели-
тельных трубок, окружающим воздухом необходимо определенное расстояние� Такое расстояние 
называется расстоянием увлажнения ³�N´ и является основой для определения минимальных 
расстояний от расположенных выше по потоку воздуха компонентов системы�

3ɚɫɫɬɨɹниɟ 
ɭɜɥɚɠнɟниɹ %N Ɂɨнɚɪɫɲиɪɟниɹ и ɫмɟɲиɜɚниɹ

ϕ1� ȼɥɚɠнɨɫɬɶ ɩɨɫɬɭɩɚɸɳɟɝɨ ɜɨɡɞɭɯɚ ɩɟɪɟɞ ɭɜɥɚɠнɟниɟм
ϕ�� ȼɥɚɠнɨɫɬɶ ɜɨɡɞɭɯɚ ɩɨɫɥɟ ɭɜɥɚɠнɟниɹ

Расчет расстояния увлажнения ³�N´ зависит от нескольких факторов� для приблизительного оп-
ределения расстояния увлажнения ³�N´ можно воспользоваться следующей таблицей� Рекомен-
дуемые стандартные значения, представленные в таблице, основаны на диапазоне температуры 
приточного воздуха 15°� - 30°�� Значения таблицы, выделенные жирным шрифтом, относятся 
только к парораспределительным трубкам 81-��, значения, представленные в скобках, соответс-
твуют парораспределительной системе Oрt�����р�

Влажность на входе
φ1 в �� отн.вл.1 в �� отн.вл.

Расстояние увлажнения BBN, м
Влажность на выходе

φ2 в �� отн.вл.2 в �� отн.вл.
40 50 60 70 80 90

5 0.9 �0.��� 1.1 �0.��� 1.� �0.�6� 1.� �0.��� �.� �0.66� �.� �1.0��
10 0.� �0.�0� 1.0 �0.�6� 1.� �0.��� 1.7 �0.��� �.� �0.6�� �.� �1.0��
20 0.7 �0.16� 0.9 �0.��� 1.� �0.�0� 1.� �0.�1� �.1 �0.��� �.� �0.96�
30 0.� �0.10� 0.� �0.17� 1.0 �0.��� 1.� �0.�6� 1.9 �0.��� �.9 �0.���
40 ± 0.� �0.11� 0.� �0.�0� 1.� �0.�0� 1.7 �0.��� �.7 �0.79�
50 ± ± 0.� �0.1�� 1.0 �0.��� 1.� �0.��� �.� �0.69�
60 ± ± ± 0.7 �0.16� 1.� �0.�0� �.1 �0.���
70 ± ± ± ± 0.� �0.�0� 1.7 �0.���

ɉɪи ɲиɪинɟ ɜɨɡɞɭɯɨɜɨɞɚ �600 мм� ɪɚɫɫɬɨɹниɟ ɭɜɥɚɠнɟниɹ ɞɥɹ ɫиɫɬɟмɵ 2ɪWL6RUɪ ɭɜɟɥиɱиɜɚɟɬɫɹ ɩɪиɛɥ. нɚ �0�.
ĳ1 в % отн�вл�: относительная влажность приточного воздуха перед увлажнением, при мини-

мальной температуре приточного воздуха� 
ĳ2 в % отн�вл�: относительная влажность приточного воздуха после парораспределительной 

трубки, при максимальной производительности� 

Пример
ɞɚнɨ� ĳ1  �0 � ɨɬн.ɜɥ.� ĳ�  70 � ɨɬн.ɜɥ.
ɪɚɫɫɬɨɹниɟ ɭɜɥɚɠнɟниɹ %N� 1.4 м �0.�6 м ɞɥɹ ɫиɫɬɟмɵ 2ɪWL6RUɪ�

Примечание: В случае если по техническим причинам требуется сократить расстояние увлаж-
нения, необходимо разделить выпускаемый пар на две парораспределительные трубки или 
использовать парораспределительную систему Oрt�����р�  В случае дополнительных вопросов, 
пожалуйста, обращайтесь к Вашему поставщику оборудования ���������
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Минимальные	расстояния
для того, чтобы предотвратить конденсацию водяного пара, выпускаемого из парораспредели-
тельной трубки, на компонентах, расположенных ниже по потоку воздуха, необходимо соблюдать 
минимальное расстояние до парораспределительной трубки (зависит от расстояния увлажнения 
³�N´)�

	 до/после	сужения	 до	расширения	 до	сгиба

	 до	ответвления	 до	диффузора	 до	 датчика	 управления/  
	 	 	 температуры

	до/после	фильтра/вент.решетки	 до/после	вентилятора,	окончания	зоны

*  2,5 x �N до фильтра тонкой очистки

Примечания	по	монтажу
Парораспределительные трубки созданы для горизонтального монтажа (на стенке воздуховода) 
или для вертикального монтажа с использованием дополнительных принадлежностей (на полу 
воздуховода)� Выпускные поверхности должны быть всегда направлены вверх и под соответс-
твующим углом к потоку воздуха� 

По возможности, необходимо располагать парораспределительные трубки на стороне нагнета-
ния воздуховода (макс� давление в воздуховоде 1700 Па)� если парораспределительные трубки 
устанавливаются на стороне всасывания воздуховода, максимальный вакуум не должен превы-
шать 800 Па� 

Выберите место для монтажа, соответствующее характеристикам Вашего воздуховода (см� при-
веденные далее рисунки) и расположите парораспределительные трубки таким образом, чтобы 
обеспечить равномерное распределение пара� 

0.5 x BN BN0.5 x BN

BN BN 5 x BN

BNBN5 1.5 x BN *
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При	расположении	парораспределительных	трубок	необходимо	соблюдать	следующие	
расстояния:

H

H

gмин

мин H= 250 мм мин H= 200 мм

мин H= 300 мм

мин H= 400 мммин H= 500 мм

мин H= 350 мм

мин H= 600 мм

hмин

gминgмин

gмин

мин H= 500 мммин H= 600 мммин H= 720 мм

gминgмин

gмин

H ≥400 мм

мин H= 600 мммин H= 700 мммин H= 840 мм

gминgмин

gмин
gмин

мин H= 700 мммин H= 800 мммин H= 960 мм

gминgмин

gмин
gмин

fмин= 150 мм
gмин= 100 мм
hмин= 85 мм

мин H= 400 мм
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Ⱦɪɟнɚɠнɵɣ ɩɨɞɞɨн
ȼ ɞɪɟнɚɠ

ɇиɡɤиɣ ɜɨɡɞɭɯɨɜɨɞ

Ⱦɪɟнɚɠнɵɣ ɩɨɞɞɨн
ɉɨɬɨɥɨɤ ɤ ɞɪɟнɚɠɭ

Ɉɬɜɟɬɜɥɟниɟ ɜɨɡɞɭɯɨɜɨɞɚ

Примечание: При расположении системы Oрt�����р, пожалуйста, следуйте инструкциям, пред-
ставленным в отдельной документации� 

ɏарактеристики	воздуховодов
– для облегчения монтажа парораспределительных трубок и контроля работы системы, необ-

ходимо предусмотреть достаточно большое окно в воздуховоде� 

– на всем расстоянии увлажнения необходимо обеспечить полную герметичность воздухово-
да�

– низкотемпературные воздуховоды (ниже 15°�), низкие воздуховоды, ответвления воздуховодов 
требуют установки поддонов дренажа конденсата непосредственно под парораспределителем 
(см� рисунок)�

– необходимо обеспечить изоляцию воздуховодов, проходящих через холодные помещения 
для предотвращения образования конденсата на стенках воздуховода� 

– нарушения воздушного потока внутри воздуховода (например, вызванные препятствиями, 
изгибами воздуховода) могут привести к образованию конденсации в увлажненном воздухе� 

– Парораспределительные трубки не должны монтироваться на круглых воздуховодах�

– будьте особенно осторожны при монтаже в стекловолокне или имеющем внутреннее покры-
тие воздуховоде� В случае необходимости снимите 10-15 см покрытия в месте поступления 
пара�

В случае дополнительных вопросов по размерам воздуховодов и их совместимости с пароувлаж-
нителями ��������, пожалуйста, обращайтесь к Вашему поставщику оборудования ���������

Монтаж	парораспределительных	трубок/системы	2рWL6RUр	
детальная информация по монтажу парораспределительных трубок и парораспределительной 
системы Oрt�����р находится в ³инструкциях по монтажу´ для данной продукции�
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5.�.2	 Монтаж	паровой	трубки

Паровая трубка между отверстием для выпуска пара и адаптером парового шланга должна быть 
сделана из твердого трубопровода�

ɂнструкции	по	монтажу	паровой	трубки:
– Внутренний диаметр отверстия для выпуска пара увлажнителя должен соблюдаться на про-

тяжении всей длины паровой трубки� 
– максимальная длина паровой трубки 6м� 

Важно!	необходимо предусмотреть возможность потери	давления	1�	мм	водяного	столба 
(приблизительно	1��	Па) на каждый метр парового шланга или на отвод 90�

-  минимальный радиус отводов для твердых трубок должен рассчитывается по формуле: 4-
5 х внутренний диаметр� необходимо обеспечить отсутствие отводов 90°� По возможности 
необходимо использовать отводы труб с большим радиусом (например, изготовленные при 
помощи трубогиба или двух отводов по 45°)� Таким образом, обеспечивается эффективная 
эксплуатация без образования конденсата и устраняется статическое давление в паровой 
линии� 

– используйте только трубки, изготовленные из меди (работа на неочищенной водопроводной 
воде) или из нержавеющей стали (мин� 'IN 1�4301)�'IN 1�4301)� 1�4301)�

– для предотвращения образования конденсата (=потери) необходимо обеспечить изоляцию�

– необходимо предотвратить провисание шлангов (конденсационные карманы), при необходи-
мости, закрепите их при помощи зажимов шлангов или настенных креплений� В случае если 
провисание неизбежно (например, при огибании препятствий) необходимо установить дренаж 
конденсата с сифоном (минимальный изгиб шланга �200 мм) на нижнем участке шланга�

Гланвя паровая трубка  
(макс� длина 6м)

адаптер парового шланга
(принадлежность ³�$��´)�$��´)��´)

Паровые шланги  
(макс�длина 4м)  

м
ин

� 1
м
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Важно!	используйте только оригинальный паровой шланг ���������использованиедругихпаровых���������использованиедругихпаровых� использование других паровых 
шлангов может привести к неполадкам в функционировании системы�  

ɂнструкции	по	прокладке	шланга
– Прежде всего, проведите паровой шланг с уклоном вверх не менее 20% или с уклоном вниз 

не менее 5% к парораспределительной трубке� 

– Паровой шланг должен быть максимально коротким (в идеале 2 м, макс� 4 м) при соблюдении 
минимального радиуса изгиба 300 мм� 

 Важно!	необходимо предусмотреть возможность потери	давления	1�	мм	водяного	столба 
(приблизительно	1��	Па) на каждый метр парового шланга�

 – необходимо предотвратить сокращения на сечениях, изгибы по всей длине шлангов� установка 
отсекающих вентилей в шланге запрещена� 

– необходимо предотвратить провисание шлангов (конденсационные карманы), при необходи-
мости, закрепите их при помощи зажимов шлангов или настенных креплений� В случае если 
провисание неизбежно (например, при огибании препятствий) необходимо установить дренаж 
конденсата с сифоном (минимальный изгиб шланга �200 мм) на нижнем участке шланга�

mLQ. � � mLQ. �0 �

mLQ. �0 �

mD
[. 

� m 5m
LQ. �0
0 m

m

5.�.�	 Монтаж	паровых	шлангов	между	адаптером	парового	шланга	и	парорасп-
ределительными	трубками

–  Важно!	При расчете длины и расположения шланга необходимо учитывать, что в процессе 
эксплуатации шланг может стать короче� 

5 mLQ. �00 mm

mLQ. �0 �

mLQ. � �

mD[
. �

 m
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� mLQ. �00 mm

Ɏиксация	шланга
Паровой шланг должен быть зафиксирован на парораспределительной трубке и отверстии для 
выпуска пара увлажнителя при помощи хомутов для шланга�   

Паровая	линия	с	фиксированным	трубопроводом
для паровых линий с фиксированным трубопроводом применяются те же правила прокладки 
трубок, как описано ранее� Также необходимо соблюдать следующие требования:  

– необходимо соблюдать минимальный	внутренний	диаметр	трубок	�5	мм по всей длине 
трубопровода�

– используйте только трубки, изготовленные из меди (работа на неочищенной водопроводной 
воде) или из нержавеющей стали (мин� 'IN 1�4301)�'IN 1�4301)� 1�4301)�

– для предотвращения образования конденсата (=потери) необходимо обеспечить изоляцию�
– минимальный радиус отводов для твердых трубок должен рассчитывается по формуле: 4-5 х 

внутренний диаметр� 
необходимо обеспечить отсутствие отводов 90°� По возможности необходимо использовать 
отводы труб с большим радиусом (например, изготовленные при помощи трубогиба или двух 
отводов по 45°)� Таким образом, обеспечивается эффективная эксплуатация без образования 
конденсата и устраняется статическое давление в паровой линии� 

–  Важно!	необходимо предусмотреть возможность потери давления 10 мм водного столба 
(приблизительно 100 Па) на каждый метр длины или отвод 90°�

– соединение паровых трубок с парораспределительной трубкой и пароувлажнителем выпол-
няется при помощи короткого парового шланга и соответствующих хомутов для шлангов� 

5.�.�	 Монтаж	шланга	конденсата

ɒланг конденсата проводится под уклоном вниз минимум 20% через сифон (минимальный изгиб 
шланга  �200 мм), непосредственно к сливной воронке� 
Примечание: В случае если пароувлажнитель соединен с несколькими парораспределительными 
трубками, для каждой из них необходимо предусмотреть отдельный шланг конденсата, соединенный 
со сливной воронкой� 

Важно! Перед запуском пароувлажнителя необходимо наполнить сифон шланга конденсата 
водой�

Важно! Применяйте только оригинальные шланги конденсата ��������� Применение других шлан-��������� Применение других шлан-� Применение других шлан-
гов может привести к неисправностям в работе системы�  
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5.�	 Монтаж	водопровода

Все работы по монтажу необходимо производить в строгом соответствии с местными 
требованиями по работе с водопроводными системами� 

Все работы по монтажу водопровода должны проводиться только персоналом, име-
ющим необходимую квалификацию (например слесари-водопроводчики)�

Внимание	 –	 опасность	 поражения	 током! При проведении любых монтажных 
работ необходимо отключить пароувлажнитель �������� �� от сети и принять меры 
по предотвращению его непреднамеренного включения� 

5.�.1	 Выполнение	монтажа	водопровода

ɋистема	водопровода

 1 соединение питающей воды ��P 3/4� (наружная резьба)

 2 Ɏильтрующий клапан (принадлежность ³=261´)

 3 Линия питания воды (мин� внутренний �: 12 мм)

 4 манометр (рекомендуется, сторона сборки)

 5 Редуктор (обязательно при давлении воды !8 бар, сторона сборки)

 6 соединение дренажа воды 3/4� (�19 мм)

 7 дренажная линия, сторона сборки (мин� внутренний �: 45 мм, мин� 50 см направленный 
вертикально вниз)

 8 Воронка (сторона сборки, мин� высота 15 см)

 9 сифон (мин� внутренний �: !45 мм, сторона сборки)

 10 дополнительное соединение дренажа воды ��P 1/2� (внутренняя резьба)

 11 Запорный клапан (рекомендуется, сторона сборки)

9

6

min. 15 cm

m
in

. 5
0 c

m

7

8

10
11

1

2
3 4 5
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Питающая	вода
Трубка питающей воды соединяется через фильтрующий клапан (принадлежность ³=261´), с 
соединением на пароувлажнителе (см� рисунок)� Ɏильтрующий клапан должен быть установлен 
максимально близко к пароувлажнителю�
Примечание: Вместо фильтрующего клапана можно также использовать запорный клапан и 
фильтр воды 5 ȝm (использование обоих обязательно)�

необходимо соблюдать следующие требования:
– соединение на пароувлажнителе: %63	�/�� (наружная резьба)
– мин� Внутренний диаметр питающей линии: 12	мм
– допустимое давление в трубопроводе от	�.�	до	�.�	бар 

При давлении в трубопроводе !8 бар, соединение должно выполняться через редуктор (на-
строенный на 3�0 бара)� При давлении в трубопроводе �3�0 бар обращайтесь за консультацией 
к Вашему поставщику оборудования ���������

– скорость подачи воды: 1�	л/мин
– допустимая питающая температура: 1«��	�&
–  Требования	к	качеству	воды: 

– В качестве питающей воды ����������используетсятолько����������используетсятолько ��используетсятолько��используетсятолько используется только неочищенная	водопроводная	
вода или полностью	деминерализованная	вода.
Примечание: использование полностью деминерализованной воды сводит к минимуму 
необходимость сервисного обслуживания и очистки бака�

– Запрещается применение различных добавок, таких как дезинфицирующие, антикорро-
зийные средства и т�п�, поскольку они могут нанести вред здоровью и нарушить процесс 
работы увлажнителя� 

– В случае необходимости использования для �������� �� мягкой воды, обратитесь за кон-�������� �� мягкой воды, обратитесь за кон- �� мягкой воды, обратитесь за кон-�� мягкой воды, обратитесь за кон- мягкой воды, обратитесь за кон-
сультацией к Вашему поставщику�

– материал, из которого выполняются соединения, должен выдерживать необходимое давление 
и иметь соответствующий сертификат для применения в системах с питьевой водой� 

Внимание!	Полностью деминерализованная вода агрессивна к некоторым материалам� 
При выполнении соединений системы с полностью деминерализованной водой исполь-
зуйте монтажные материалы из пластика или нержавеющей стали (мин� 'IN 1�4301)�

–  Важно!	Перед соединением линии воды с пароувлажнителем необходимо его предварительно 
полностью опорожнить� 

Ⱦренаж	воды
дренажная линия должна быть соединена с соединением дренажа пароувлажнителя при помощи 
муфты� дренажная линия должна быть проложена вертикально вниз на высоту минимум 50 см 
и выведена в открытую дренажную воронку (мин� высота 15 см)� Затем дренажная линия соеди-
няется через сифон с дренажной линией на месте монтажа� минимальный внутренний диаметр 
дренажной линии на месте монтажа должен составлять 45 мм� убедитесь, что дренажная линия 
закреплена надлежащим образом и легко доступна для проверки и очистки� необходимо учиты-
вать следующие данные при выполнении соединений: 
– соединение пароувлажнителя (шланг):  �/��	(�1�	мм) 

Внимание! Разрешается применение только термостойких материалов!  

Внимание! При применении полностью деминерализованной воды используйте мон-
тажные/соединительные материалы из пластика (полипропилена) или нержавеющей 
стали (мин� 'IN 1�4301)�

– Производительность дренажа: прибл.	2�	л/мин
– мин� Внутренний диаметр дренажной линии на месте монтажа: �5	мм
– мин� уклон вниз после сифона: 10  %

Примечание: Запрещается изгиб дренажной линии вверх, поскольку это может привести к 
накоплению отложений в нижней части трубы и ее блокированию� 
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5.5	 Монтаж	газа

Примечания	по	монтажу
Трубка питания газа должна быть соединена с соединением на пароувлажнителе через запорный 
кран (обязательное требование), установленный в непосредственной близости от пароувлажни-
теля� При использовании стальных газовых труб необходимо установить  сепаратор отложений 
между запорным краном и соединением на пароувлажнителе� необходимо учитывать следующие 
данные при выполнении соединений:  

– допустимое рабочее давление газа

Газ Рабочее давление (мбар)
Номинальное Мин Макс

ɉɪиɪɨɞнɵɣ ɝɚɡ +� (� (�6�+� (� (�6� *�0 20 17 25
ɉɪиɪɨɞнɵɣ ɝɚɡ /� (///� (//� (// *�� 25 20 30
ɉɪиɪɨɞнɵɣ ɝɚɡ +6+6 *��.1 25 20 30
ɉɪиɪɨɞнɵɣ ɝɚɡ /Z/ZZ *�7 20 17.� 23
ɉɪиɪɨɞнɵɣ ɝɚɡ /V/VV *=��0 13 10.� 16
ɉɪɨɩɚн �*�1�*�1��1� *�1 �7 иɥи �0 25 �7.�

– материал, из которого выполняются соединения, должен выдерживать необходимое давление 
и иметь соответствующий сертификат для применения в газовых системах�

– Запрещается применять тефлоновую ленту на резьбе трубок газовой линии� Рекомендуется 
использовать гибкий изоляционный материал, применяемый с природным газом и пропаном� 

– Выполняйте проектирование прокладки трубок питания газа таким образом, чтобы они не 
мешали при демонтаже газовых клапанов или горелки, передних и боковых сервисных две-
рей�

Все работы по монтажу необходимо производить в строгом соответствии с местными 
требованиями по строительству и монтажу�

Все работы по монтажу должны проводиться только персоналом, имеющим необ-
ходимую квалификацию� Подтверждение квалификации персонала является обя-
занностью Заказчика�

Внимание – опасность поражения током! При проведении любых монтажных работ 
необходимо отключить пароувлажнитель �������� �� от сети и принять меры по 
предотвращению его непреднамеренного включения� 

5.5.1	 Выполнение	монтажа	газа

ɋистема	газа

1 ɋɨɟɞинɟниɟ ɩиɬɚниɹ ɝɚɡɚ 

Модель Соединение на 
пароувлажнителе

*6 �0 40 %63 1��� 1���
*6 �0 %63 ����
*6 1�0 L *6 160L *6 160 *6 160 %63 1�
*6 �00 L *6 ��0 �00 L *6 ��0*6 ��0 240 %63 1 1��� 1 1���

� Ɂɚɩɨɪнɵɣ ɝɚɡɨɜɵɣ ɤɪɚн �ɫɬɨɪɨнɚ ɫɛɨɪɤи�
� ɋɟɩɚɪɚɬɨɪ ɨɬɥɨɠɟниɣ �ɨɬɫɬɨɣниɤ�

�Ɇɨнɬɚɠ � ɫɬɨɪɨнɚ ɫɛɨɪɤи ± нɟɨɛɯɨɞим ɜ 
ɫɥɭɱɚɟ ɩɪимɟнɟниɹ ɫɬɚɥɶнɵɯ ɝɚɡɨɜɵɯ ɬɪɭɛ�

3 

1 
2 
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5.5.2	 Проверка	на	наличие	протечек

По окончании монтажа вся газовая линия должна быть протестирована при максимальном 
давлении 40 мбар (4�0 кПа) для природного газа и 150 мбар (15 кПа) для пропана и проверена 
на отсутствие протечек с использованием обычного мыльного раствора� наличие пузырей ука-
зывает на наличие протечек� необходимо устранить все протечки перед началом эксплуатации 
увлажнителя� 

Внимание!	никогда не применяйте открытое пламя для проверки на наличие протечек� 
наличие протечек, и как следствие, опасности взрыва и возгорания, может привести к 
возникновению опасности для персонала и материальных ценностей�

В случае если газовая линия должна быть протестирована при давлении более 150 мбар (15 кПа), 
необходимо отсоединить линию питания газа от увлажнителя� После окончания тестирования не-
обходимо снизить давление в газовой линии перед повторным подключением к увлажнителю� 

Внимание!	несоблюдение настоящих инструкций может вызвать повреждение клапана 
регулирования давления� клапаны регулирования давления, поврежденные вследствие 
перегрузки, не подлежат гарантийной замене

5.5.�	 ɂнструкции	по	переводе	увлажнителя	на	работу	с	другим	типом	газа

на заводе каждый увлажнитель оборудован для работы только на одном типе газа� для того, 
чтобы перевести увлажнитель на работу на другом типе газа, следуйте инструкциям, представ-
ленным далее (см� также рисунок на следующей странице)� 

Перевод	увлажнителя	на	работу	на	другом	газе	должен	выполняться	только	авто-
ризованным	 представителем	 завода�изготовителя	 или	 специалистом,	 имеющим	
лицензию	для	производства	подобных	работ.	Необходимо	соблюдать	все	инструк-
ции	изготовителя	по	производству	подобных	работ,	а	также	соблюдать	все	местные	
нормы	и	требования.

1� отключите увлажнитель от сети и примите меры для предотвращения его непреднамеренного 
включения�  

2� отключите питание газа и примите меры для предотвращения его непреднамеренного вклю-
чения�

3� отвинтите болты (отверткой Sh�ll�Ss) и снимите правые боковые панели� 
4� отсоедините шланг(и) с колена входа (см� план)� Затем ослабьте хомут шланга и снимите 

колено входа�
5� снимите муфту гибкой газовой трубки и отсоедините ее от клапана регулирования давления 

газа�
6� отсоедините электрические кабели на клапане регулирования давления газа и переключателе 

давления воздуха (обратите внимание на приписку перед демонтажем)�
7� отвинтите два болта, закрепляющих нагнетательный коллектор на воздушной горелке, при-

поднимите коллектор вместе с клапаном регулирования давления газа�
8� отвинтите четыре болта и снимите соединение газовой трубки с клапана регулирования 

давления газа� 
9� отвинтите три болта с основания переключателя превышения давления воздуха и снимите 

комплект переключателя давления с клапана регулирования давления газа�  
10�  Проверьте уплотнительную прокладку и уплотнительное кольцо на соединении газовой трубки 

на наличие повреждений и замените при необходимости�
11� Выполните соединение газовой трубки (с уплотнительным кольцом) и переключателя давле-

ния к клапану регулирования давления газа (поставляется вместе с коллектором)�
Внимание! убедитесь, что применяемый тип газа, соответствует типу газа, указанному на 
коллекторе� Запрещается изменять положение винта настройки  ³$´�

12�Закрепите новый коллектор (обязательно использовать прокладку) и клапан регулирования 
давления газа на воздушную горелку при помощи двух болтов� 
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ɒɥɚнɝ нɚ ɜɩɭɫɤнɨɣ ɜɨɡɞɭɲнɵɣ ɤɨɥɥɟɤɬɨɪ
�ɬɨɥɶɤɨ нɚ ɭɫɬɚнɨɜɤɚɯ ɬиɩɚ 56�

ɉɪɨɤɥɚɞɤɚ

Ʉɨɥɟнɨ ɜɯɨɞɚ

Ɂɚɠим ɲɥɚнɝɚ

Ʉɥɚɩɚн ɪɟɝɭɥиɪɨɜɚниɹ 
ɞɚɜɥɟниɹ ɝɚɡɚ

Ƚиɛɤɚɹ ɝɚɡɨɜɚɹ 
ɬɪɭɛɤɚ

ȼɨɡɞɭɲнɚɹ ɝɨɪɟɥɤɚ

13� Заново подсоедините гибкую газовую трубку на клапан регулирования давления газа и затя-
ните соединение� 

14� Зафиксируйте колено входа при помощи хомута шланга на коллекторе� 
15� Заново соедините шланг с переключателем давления и впускным воздушным коллектором, 

если имеется (только на установках типа R�), с коленом входа�  
16� Заново соедините электрические кабели с клапаном регулирования давления газа и пере-

ключателем давления воздуха� 
17� на установках с несколькими горелками необходимо повторить процедуры, описанные в 

пунктах 4-16 для каждого газового клапана� 

18� Выполните тестирование на наличие протечек (см� инструкции в разделе 5�5�2)�
19� Включите пароувлажнитель и произведите тестирование зажигания� 
20� В случае если тестирование прошло успешно, прикрепите новую бирку с данными на шильду� 

установите на место панель дверцы и закрепите ее при помощи болтов� установка готова к 
эксплуатации в нормальном режиме�

21� Перевод увлажнителя на работу с другим типом газа завершен�

ɒɥɚнɝ нɚ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 
ɞɚɜɥɟниɹ

ɉɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 
ɞɚɜɥɟниɹ

Ʉɨɥɥɟɤɬɨɪ

ɋɨɟɞинɟниɟ ɝɚɡɨɜɨɣ ɬɪɭɛɤи

ɍɩɥɨɬниɬɟɥɶнɨɟ ɤɨɥɶɰɨ
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5.�	 Монтаж	газоотвода

Внимание! Поскольку требования по монтажу газоотводов в различных странах 
отличаются, необходимо неукоснительно соблюдать все местные требования по 
монтажу� 

В любом случае, пожалуйста, обращайтесь к Вашему поставщику оборудования 
��������� особенно в случае монтажа независимых установок (установки типа R�)�

Пожалуйста, обратите внимание, что газоотвод должен быть смонтирован для работы 
при повышенном давлении или пониженном давлении, в зависимости от местных 
требований� 

Все работы по монтажу газоотвода должны проводиться только персоналом, имеющим 
необходимую квалификацию� Подтверждение квалификации персонала является 
обязанностью Заказчика�

5.�.1	 Выполнение	монтажа	газоотвода

Описание	системы

1 ɋɨɟɞинɟниɟ ɝɚɡɨɨɬɜɨɞɚ ɩɚɪɨɭɜɥɚɠниɬɟɥɹ
 ± *6 �0� ¡76 мм ����
± *6 �0� ¡101 мм ����
± *6 1�0�*6 160� ¡1�7 мм ����
± *6 �00�*6 ��0� ¡1�� мм �6��

� ɋɨɟɞиниɬɟɥɶ ɝɚɡɨɨɬɜɨɞɚ ɫ ɞɪɟнɚɠɨм ɤɨнɞɟнɫɚɬɚ �ɩɪинɚɞɥɟɠнɨɫɬɶ ³)$...´�
± *6 �0� )$�0 �'$  �0 мм�
± *6 �0� )$�0 �'$  100 мм�
± *6 1�0�*6 160� )$1�0�160 �'$  1�0 мм�
± *6 �00�*6 ��0� )$�00���0 �'$  160 мм�

� Ɍɪɭɛɤɚ ɝɚɡɨɨɬɜɨɞɚ �ɫɬɨɪɨнɚ ɫɛɨɪɤи�
� Ⱦɪɟнɚɠ ɤɨнɞɟнɫɚɬɚ �ɫɬɨɪɨнɚ ɫɛɨɪɤи�
� ɋиɮɨн �мин. ɞиɚмɟɬɪ �00 мм� ɫɬɨɪɨнɚ ɫɛɨɪɤи�

 '$

*6 �0 ¡�0 мм
*6 �0 ¡100 мм
*6 1�0 � *6 160 ¡1�0 мм
*6 �00 � *6 ��0 ¡160 мм

мɚ
ɤɫ

. �
0 м

м
¡1� мм
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mLQ. 
1.�

 m

mLQ. 1.�m

� 
1m

� 
1m

mL
Q.

1m

� �.�mmLQ. 1.�m

� 
1m

� 
1mmL
Q.

1m

mLQ. 1.�m

mL
Q.

1m

� �.�m! �.�m

! �.�m

Ɂɚɳиɬнɵɣ ɤɨɡɵɪɟɤ ɨɬ ɞɨɠɞɹ 
�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɡɚɤɚɡɱиɤ�

Расположение	газоотвода
Применяется несколько видов систем газоотвода для �������� �� в зависимости от типа увлаж-�������� �� в зависимости от типа увлаж- �� в зависимости от типа увлаж-�� в зависимости от типа увлаж- в зависимости от типа увлаж-
нителя (зависимые от комнатного воздуха или независимые)� Приведенные далее схемы газо-
отводов могут использоваться только в качестве примера, монтаж должен выполняться только 
в соответствии с местными требованиями� 

ɉɚɬɪɭɛɨɤ ɝɚɡɨɨɬɜɨɞɚ
�ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜии ɫ мɟɫɬ-
нɵми нɨɪмɚɬиɜɚми�

Ɇɚɤɫ. ɞɥинɚ ɝɚɡɨɨɬɜɨɞɚ ɞɥɹ ɬиɩɚ %���%������ 
21 м �ɫм.инɫɬɪɭɤɰиɸ ɩɨ мɨнɬɚɠɭ�

Тип	&��[&��[�3 xx

Применение систем газоотвода для независимых от комнатного воздуха увлажнителей - RSRS 
   Тип C33 Тип C�3C33 Тип C�333 Тип C�3C�3�3

Ɂɚɳиɬнɵɣ ɤɨɡɵɪɟɤ ɨɬ ɞɨɠɞɹ  
�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɡɚɤɚɡɱиɤ�

ɉɚɬɪɭɛɨɤ ɝɚɡɨɨɬɜɨɞɚ и 
ɡɚɛɨɪɚ ɜɨɡɞɭɯɚ
�ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜии ɫ мɟɫɬ-
нɵми нɨɪмɚɬиɜɚми�

Ɂɚɳиɬнɵɣ ɤɨɡɵɪɟɤ ɨɬ ɞɨɠɞɹ  
�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɡɚɤɚɡɱиɤ�

ɉɚɬɪɭɛɨɤ ɡɚɛɨɪɚ ɜɨɡɞɭɯɚ
�ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜии ɫ мɟɫɬнɵ-
ми нɨɪмɚɬиɜɚми�

Ɇɚɤɫ. ɞɥинɚ ɝɚɡɨɨɬɜɨɞɚ ɞɥɹ ɬиɩɚ &���&������ 
1� м �ɫм.инɫɬɪɭɤɰиɸ ɩɨ мɨнɬɚɠɭ�

Ɇɚɤɫ. ɞɥинɚ ɝɚɡɨɨɬɜɨɞɚ ɞɥɹ ɬиɩɚ &���&������ 
21 м �ɫм.инɫɬɪɭɤɰиɸ ɩɨ мɨнɬɚɠɭ�

Примечание: ȿɫɥи мɟɫɬнɵɟ нɨɪмɚɬиɜɵ ɩɨɡɜɨɥɹɸɬ� ɭɜɥɚɠниɬɟɥи 56 мɨɝɭɬ56 мɨɝɭɬ мɨɝɭɬ 
мɨнɬиɪɨɜɚɬɶɫɹ ɬɚɤ ɠɟ ɤɚɤ &6�[. ȼ ɷɬɨм ɫɥɭɱɚɟ &RQGDLU *6 мɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɩɨɞ�&6�[. ȼ ɷɬɨм ɫɥɭɱɚɟ &RQGDLU *6 мɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɩɨɞ�6�[. ȼ ɷɬɨм ɫɥɭɱɚɟ &RQGDLU *6 мɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɩɨɞ�[. ȼ ɷɬɨм ɫɥɭɱɚɟ &RQGDLU *6 мɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɩɨɞ�. ȼ ɷɬɨм ɫɥɭɱɚɟ &RQGDLU *6 мɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɩɨɞ�&RQGDLU *6 мɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɩɨɞ� *6 мɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɩɨɞ�*6 мɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɩɨɞ� мɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɩɨɞ-
ɤɥɸɱɟн ɤ ɨɬɞɟɥɶнɨ ɫɨɝɥɚɫɨɜɵɜɚɟмɨɣ ɫиɫɬɟмɟ ɞɥɹ ɩɨɞɚɱи ɜɨɡɞɭɯɚ ɞɥɹ ɝɨɪɟниɹ 
и ɨɬɜɨɞɚ ɝɚɡɨɜ. Ⱦɥɹ ɬɚɤɨɝɨ иɫɩɨɥɶɡɨɜɚниɹ� ɨɛɪɚɬиɬɟɫɶ ɤ мɟɫɬнɵм нɨɪмɚɬиɜɚм 
и ɫɩɟɰиɚɥɶнɨɣ инɫɬɪɭɤɰии ɩɨ мɨнɬɚɠɭ ³Ɇɨнɬɚɠ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɋ6´� ɤɨɬɨɪɭɸ мɨɠнɨ 
ɩɨɥɭɱиɬɶ ɭ ȼɚɲɟɝɨ ɩɨɫɬɚɜɳиɤɚ. 

Применение систем газоотвода для зависимых от комнатного воздуха увлажнителей (����� B23)����� B23) B23)B23)23)

ɑɚɫɬи�ʋ
ɉɚɬɪɭɛɨɤ ɝɚɡɨɨɬɜɨɞɚ и 
ɡɚɛɨɪɚ ɜɨɡɞɭɯɚ
*6 �0� 82420
*6 �0� 82421
*6 1�0�*6 160� 82422
*6 �00�*6 ��0� 82423
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Примечания	по	монтажу
Пожалуйста, учитывайте следующие инструкции при проведении монтажа:

– характеристики газоотвода: ---! см� таблицу в разделе 10�2

– Температура отводимого газа при нормальном функционировании и при своевременном 
выполнении сервисного обслуживания составляет 160 - 180 °�� В случае несвоевременного 
выполнения сервисного обслуживания температура отводимого газа может повыситься� При 
повышении температуры выше 200 °� переключатель превышения температуры отключит 
пароувлажнитель�

– Разрешается применять только защищенные от коррозии монтажные и изоляционные мате-
риалы, используемые для газоотводов�

– Все соединения трубки газоотвода должны быть герметизированы силиконом RT9 под высокой 
температурой� силикон должен выдерживать температурное воздействие не менее 250 °��

– необходимо обеспечить соответствующее расположение газоотвода для отвода газа из по-
мещения� 

– соблюдайте минимальный внутренний диаметр по всей длине газоотводной трубки�
– �� 40: ¡76 мм (3�)
– �� 80: ¡101 мм (4�)
– �� 120/�� 160: ¡127 мм (5�)
– �� 200/�� 240: ¡152 мм (6�)

– Горизонтальные участки труб должны иметь минимальный уклон 21 мм/м, иметь опору через 
каждые 1,5 м и дополнительные опоры на каждом сгибе� 

– для газоотводов длиной более 7 м используйте только изолированные трубы� 

– При прокладке газоотвода в смежных помещениях необходимо обеспечить газоотводы изо-
ляцией типа F90�

–  Внимание!	установите огнеупорный экран/защиту (минимальное расстояние от газоотводной 
трубки 50 мм) для предотвращения возникновения несчастных случаев в тех помещениях, 
где возможно присутствие персонала или хранятся чувствительные к высоким температурам 
материалы�

– Закрепите газоотводную трубку (при помощи развальцовки, см� описание), таким образом, 
чтобы она не попала в соединение газоотвода установки�

– необходимо установить слив конденсата в соответствующем месте системы газоотвода ув-
лажнителя �� (см� описание)� на линии слива конденсата необходимо установить сифон с 
минимальным превышением воды 300 мм, таким образом, чтобы предотвратить утечку газа 
через сливную трубку� 

Перед запуском установки убедитесь, что сифон на сливе конденсата заполнен водой, а выпуск 
конденсата выполнен в соответствии с местными правилами и санитарными нормами�  

Ƚазоотвод	с	повышенным	давлением
При газоотводе с повышенным давлением, максимальная длина газоотводной трубки должна 
составлять не более 30 метров для зависимых от помещения установок и не более 21 метра для 
независимых от помещения установок R� (предположительно такой же диаметр как соединитель 
на �������� ��), где каждое колено 90° равно 3 метра, а каждое колено 45° равно 1,5 метра прямой 
трубки� Рекомендуется устанавливать не более 3 колен снаружи корпуса увлажнителя� 

Рекомендуемая максимальная длина газоотводов, обеспечивающая необходимую производи-
тельность, должна составлять 30 м и 21 м, соответственно� В случае применения более длинных 
газоотводов, пожалуйста, обращайтесь к Вашему поставщику оборудования ���������

Ƚазоотвод	с	пониженным	давлением
если по нормативам требуется газоотвод с пониженным давлением, оно должно быть от -0�2 до 
-0�62 мбар�Расположениегазоотводныхтрубспониженнымдавлениемдолжнобытьсогласовано мбар�Расположениегазоотводныхтрубспониженнымдавлениемдолжнобытьсогласованомбар� Расположение газоотводных труб с пониженным давлением должно быть согласовано 
и соответствовать местным требованиям�
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Ⱦополнительные	инструкции	при	прокладке	газоотвода	через	боковую	стену
Внимание!	В некоторых странах прокладка газоотводной трубки через боковую стену запрещена� 
Пожалуйста, соблюдайте все местные требования и проконсультируйтесь с местными специа-
листами и/или специалистами котельной�
установите увлажнитель максимально близко к стене через которую будет проводиться трубка�

Расположите газоотводный терминал на расстоянии 1 м над любым отверстием впуска нагнета-
тельного воздуха, расположенном в пределах 3 м� ниже на 1 м, в 1-ом м по горизонтали или на 
0,5 м над любой дверью, окном или другим отверстием в здании�  

необходимо соблюдать минимальное расстояние 1 м от электронных измерительных приборов, 
газовых измерительных приборов, регуляторов и оборудования сброса�

Располагайте газоотводный терминал на высоте не менее 2,5 м над землей, если стена выходит 
на тротуар/пешеходную зону�

Располагайте газоотводный терминал на высоте не менее 45 см  над землей или на высоте 
образования сугробов в зимний период� учитывайте, что уровень снега может быть выше с 
ветреной стороны здания�

избегайте установки в местах, где возможно стекание конденсата, таких как внутренний двор, 
пешеходные зоны и других мест, где накопление и попадание конденсата и влаги может вызвать 
помехи в работе регуляторов,  выпускных клапанов и другого оборудования�

Внимательно ознакомьтесь со всеми инструкциями по монтажу газоотводов�

Ⱦополнительные	требования	по	монтажу	газоотводов	на	установках	типа	56	
установки типа R� сертифицируются как приборы класса �5 и должны монтироваться только с 
использованием монтажных материалов и терминалов, входящих в заводскую поставку� В неко-
торых случаях местные правила допускают монтаж установок типа R� как приборов класса �6� 
В подобных случаях ознакомьтесь с отдельными инструкциями ³монтаж в качестве прибора с6´, 
которые имеются у Вашего поставщика оборудования ���������

Пожалуйста, обратите внимание на дополнительные требования при монтаже газоотводов на 
установках типа R�:
– используйте монтажные материалы и терминалы, включенные в комплект поставки�
– Газоотводная трубка и трубка подаваемого воздуха должны быть равной длины (макс� 21 м, 

мин� 2�1 м)�
– Поставляемые терминалы пригодны для монтажа на боковой стене (прокладка газоотвода 

через боковую стену)� соблюдайте требования по расположению терминала, представленные 
в разделе 5�7�
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5.�	 Монтаж	линии	подачи	воздуха	для	независимых	установок	  
(установки	типа	56)

Внимание! Требования по монтажу систем подачи воздуха для газового оборудо-
вания отличаются в разных странах� необходимо неукоснительно соблюдать все 
местные требования� В любом случае, пожалуйста, проконсультируйтесь с Вашим 
поставщиком оборудования ���������

монтаж линии подачи воздуха должен производиться только персоналом, имеющим 
соответствующую квалификацию� 

Описание	системы

5.�.1	 Выполнение	монтажа	системы	подачи	воздуха

1 ɋɨɟɞинɟниɟ ɩɨɞɚɱи ɜɨɡɞɭɯɚ нɚ ɭɫɬɚнɨɜɤɚɯ ɬиɩɚ 56 
± *6 �0� ¡76 мм ����
± *6 �0� ¡101 мм ����
± *6 1�0�*6 160� ¡1�7 мм ����
± *6 �00�*6 ��0� ¡1�� мм �6��

� ɋɨɟɞиниɬɟɥɶнɵɣ ɲɥɚнɝ �ɫɬɨɪɨнɚ ɫɛɨɪɤи�
� ɏɨмɭɬɵ ɲɥɚнɝɚ �ɫɬɨɪɨнɚ ɫɛɨɪɤи�
� Ʌиниɹ ɩɨɞɚɱи ɜɨɡɞɭɯɚ� ɲɥɚнɝ иɥи ɬɜɟɪɞɚɹ ɬɪɭɛɤɚ �ɫɬɨɪɨнɚ ɫɛɨɪɤи�
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mLQ. 
1.�

 мм

Расположение	линии	подачи	воздуха

Примечания	по	монтажу
– максимальная допустимая температура подаваемого воздуха - 30 °�� убедитесь, чтобы линия 

подачи воздуха не нагревалась от газоотвода� 
– максимальная длина трубки системы подачи воздуха не должна превышать 21 метра�   мини-

мальный диаметр (см� выше) должен быть соблюден по всей длине линии� При соблюдении 
таких размеров, каждый сгиб 90° должен равняться 3 м прямой трубы, а каждый сгиб 45° - 1,5 
м прямой трубы� В линии подачи воздуха разрешается наличие не более 3-х сгибов� 
Линия подачи воздуха должна быть приблизительно такой же длины как и газоотвод и должна 
иметь опору через каждые 1,5 м и на всех сгибах трубы� 

– Линия подачи воздуха может быть выполнена из шланга или фиксированной трубки� мини-
мальный внутренний диаметр должен быть соблюден по всей длине�
– �� 40: ¡76 мм (3�)
– �� 80: ¡101 мм (4�)
– �� 120/�� 160: ¡127 мм (5�)
– �� 200/�� 240: ¡152 мм (6�)

– Все соединения на линии подачи воздуха должны быть тщательно герметизированы силико-
ном, для обеспечения полной герметичности линии�

– Линия подачи воздуха должна монтироваться вместе с включенным в поставку настенным 
воздухозаборным терминалом (см� рисунок выше, см� также раздел «Расположение терми-
налов»)� 

– При низких температурах (ниже 18°�), конденсационная вода может скапливаться снаружи 
линии подачи воздуха� для того, чтобы избежать образование конденсата необходимо выпол-
нить изоляцию всех линий подачи воздуха, проложенных в холодных помещениях� 

Расположение	терминалов
При прокладке воздухозаборных и газоотводных терминалов необходимо соблюдать следующие 
требования: 
– Все терминалы должны заканчиваться снаружи�
– Расположение воздухозаборных и газоотводных терминалов должно соответствовать всем 

местным требованиям и правилам� 
– Воздухозаборные и газоотводные терминалы могут устанавливаться в различных зонах дав-

ления�  
– Воздухозаборные и газоотводные терминалы не могут устанавливаться на противоположных 

стенах здания�
– необходимо соблюдать минимальное расстояние 1,2 м между воздухозаборным и газоот-

водным терминалами для того, чтобы предотвратить циркуляцию летучих газов (см� рисунок 
выше)� 

– В случае если воздухозаборный или газоотводный терминал расположен на высоте менее 
чем 2,75 м от уровня земли или находится в досягаемости персонала необходимо обеспечить 
защиту на расстоянии 50 мм от терминала для того, чтобы предотвратить возможность угрозы 
здоровью персонала�



4 0

5.�	 Монтаж	устройств	управления	и	мониторинга

– установите датчик влажности воздуха в помещении и предохранительный гигростат на той же 
высоте, на которой установлены термостаты, таким образом, чтобы измеряемая влажность 
соответствовала общей влажности в помещении� Запрещается располагать датчики влажности 
вблизи потока воздуха от вентилятора или воздухозаборных решеток� Запрещается монтиро-
вать датчики влажности на наружной стене, поскольку изменение температуры может влиять 
на точность их работы� 

– установите датчик влажности в воздуховоде таким образом, чтобы измеряемая влажность 
соответствовала общей влажности в увлажняемом помещении (обычно в в воздуховоде об-
ратного потока)� Запрещается располагать датчики влажности в непосредственной близости 
от парораспределительных трубок, участков воздуховодов, где имеются турбулентные потоки 
воздуха, а также непосредственно на участке, где происходит процесс выработки пара�  

– установите предохранительный гигростат в воздуховоде после парораспределительных тру-
бок, на достаточном от них расстоянии, где пар уже полностью впитался в проходящий воздух 
(минимальное расстояние 3 м)� Предохранительный гигростат должен быть расположен таким 
образом, чтобы он определял действительное превышение влажности и достижение точки 
перенасыщения влагой в увлажняемом помещении� 

– установленное устройство контроля потока воздуха должно определять присутствие потока 
воздуха или его отсутствие� Выполните соединение контрольного устройства таким образом, 
чтобы контур закрывался при наличии потока воздуха и открывался при его отсутствии� 

– Перед запуском увлажнителя проверьте все устройства управления и мониторинга на коррек-
тность функционирования� 

– Рекомендуется произвести калибровку всех устройств управления и мониторинга (Вкл/выкл и 
постоянное) после выполнения монтажа� необходимо производить проверку точности работы 
датчика влажности и предохранительного гигростата перед пусконаладкой системы увлажне-
ния� 
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5.�	 Монтаж	электрических	компонентов

$1 Ʉɨнɬɪɨɥɶнɵɣ ɫиɝнɚɥ1 Ʉɨнɬɪɨɥɶнɵɣ ɫиɝнɚɥ Y
 ɉɪимɟɱɚниɟ� ɫиɝнɚɥɵ ɭɫɬɚнɚɜɥиɜɚɸɬɫɹ GLS�ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹмиGLS�ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹми�ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹми 

нɚ ɩɥɚɬɟ 3&%3&%
$� Ʉɨнɬɪɨɥɶнɵɣ ɫиɝнɚɥ� Ʉɨнɬɪɨɥɶнɵɣ ɫиɝнɚɥ =
 ɉɪимɟɱɚниɟ� ɫиɝнɚɥɵ ɭɫɬɚнɚɜɥиɜɚɸɬɫɹ GLS�ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹми 

нɚ ɩɥɚɬɟ 3&% 
$� ȼɵɯɨɞнɨɣ ɫиɝнɚɥ 10 9'& �мɚɤɫ. �0 m$�
%1 ɉɪɟɞɨɯɪɚниɬɟɥɶнɵɣ ɝиɝɪɨɫɬɚɬ ɩɪɟɞɟɥɶнɨɝɨ ɡнɚɱɟниɹ  

�ɫɬɨɪɨнɚ ɫɛɨɪɤи�
%� Ʉɨнɬɪɨɥɶ ɩɨɬɨɤɚ �ɫɬɨɪɨнɚ ɫɛɨɪɤи�
%� Ɉɬɤɥɸɱɟниɟ ɜɟнɬиɥɹɰии �ɫɬɨɪɨнɚ ɫɛɨɪɤи�
)1 ɉɪɟɞɨɯɪɚниɬɟɥɶ �10 $� ɫ ɡɚɞɟɪɠɤɨɣ ɞɟɣɫɬɜиɹ� ɫɬɨɪɨнɚ 

ɫɛɨɪɤи�ɩɨɞɚɜɚɟмɨɟ нɚɩɪɹɠɟниɟ ��0...��0 9$& 

)� ɉɪɟɞɨɯɪɚниɬɟɥɶ �6 $� ɛɵɫɬɪɨɞɟɣɫɬɜɭɸɳиɣ� �� 9$& 
ɩɨɞɚɜɚɟмɨɟ нɚɩɪɹɠɟниɟ

-1 ɉɟɪɟмɵɱɤɚ  
�ɟɫɥи нɟ ɩɨɞɤɥɸɱɟнɵ ɤɨнɬɪɨɥɶнɵɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�

.1 Ⱦиɫɬɚнɰиɨннɚɹ инɞиɤɚɰиɹ ³ȼɤɥ´

.� Ⱦиɫɬɚнɰиɨннɚɹ инɞиɤɚɰиɹ ³ɉɚɪ´

.� Ⱦиɫɬɚнɰиɨннɚɹ инɞиɤɚɰиɹ ³Ɉɛɫɥɭɠиɜɚниɟ´

.� Ⱦиɫɬɚнɰиɨннɚɹ инɞиɤɚɰиɹ ³Ɉɲиɛɤɚ´

.� ȼнɟɲниɣ ɩɪɟɞɨɯɪɚниɬɟɥɶнɵɣ ɤɨнɬɭɪ
4 ȼнɟɲниɣ ɫɟɪɜиɫнɵɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ иɥи ɲɬɟɩɫɟɥɶнɨɟ 

ɫɨɟɞинɟниɟ 
61 ɋɥиɜ ɡɚɩɨɥнɟннɨɝɨ ɛɚɤɚ ��� 9$&�

Все электромонтажные работы должны проводиться только обученным персоналом 
(электриками или рабочими)� ответственность за подтверждение квалификации 
возлагается на заказчика�

Предупреждение – опасность поражения током! Пароувлажнитель может подклю-
чаться к сети только после завершения всех работ по установке�

Предупреждение! Электронные компоненты внутри блока очень чувствительны к 
электростатическим разрядам� для защиты этих компонентов при выполнении всех 
монтажных работ должны быть приняты меры для предотвращения повреждений, 
вызываемых электростатическим разрядом (электостатическая защита)�

необходимо соблюдать все местные правила выполнения работ на электроуста-
новках

ɋхема	прокладки	кабелей
L1NPE

F1

Q

18

L1
N
PE

17
16
15
14
13
12
11
10

9
8
7
6
5
4
3
2
1

Condair GS 
J1

A3
A2Z A1 Y

K5
B3 B2 B1

S1

F2 

(10 VDC, max. 20 mA)

∆pmax.
ϕ

0…10 VDC
2…10 VDC
0…10 mADC
2…20 mADC
0…20 mADC
4…20 mADC
0…5 VDC
1…5 VDC

24
VA

C 
“H

ot”
 

24
VA

C 
“C

OM
” 

��0«��0ȼ��0«60Ƚɰ

.� ³Ɉɲиɛɤɚ´

.� ³Ɉɛɫɥɭɠиɜɚниɟ´

.� ³ɉɚɪ´

.1 ³ȼɤɥ.´

ȼɬɨɪиɱнɨɟ нɚɩɪɹ-
ɠɟниɟ  
��9$& ɡɚɡɟмɥɟнɨ

ɉɥɚɬɚ ɭɩ-
ɪɚɜɥɟниɹ
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Примечания	по	монтажу	
Пожалуйста, соблюдайте следующие требования при проведении электромонтажных работ:

–  Первичная	прокладка	кабелей
необходимо произвести прокладку кабелей на клеммы первичного напряжения� необходимаое 
напряжение - 220«240В/50«60 Гц, с предохранительным контуром с задержкой действия 
10 $ (³F1´), одна фаза� кабели проводятся через отверстие размером 22 мм в нижней части 
электрического блока� установка внешнего сервисного выключателя  ³4´ (отсоединяемый по 
всем полюсам прибор с минимальным отверстием контакта 3 мм) является обязательной�

После установки и в случае использования внешнего источника питания, устройство должно 
быть заземлено в соответствии с местными требованиями�
соедините кабель заземления с зажимом заземления электрического блока� 

Размеры внешних кабелей должны быть в полном соответствии со всеми местными требо-
ваниями�

–  Ⱦистанционная	индикация	функционирования	и	неисправностей
увлажнитель �������� �� снабжен 4 реле дистанционной индикации функционирования и 
неисправностей�

– ³Вкл´: данное реле замыкается после включения увлажнителя  
(клеммы 10 и 11) 

– ³Пар´: данное реле замыкается после начала производства пара  
(клеммы 12 и 13)

– ³обслуживание´: данное реле замыкается по окончании заданного интервала обслужи-
вания (клеммы 14 и 15)

– ³ошибка´: данное реле замыкается в случае возникновения неисправности  
(клеммы 16, 17 и 18)

–  Внешний	предохранительный	контур	(.5)
Внешняя цепь безопасности необходима для контроля за функционированием увлажнителя 
и обеспечения его надежной работы� для этого, свободные контакты (2509/2$) внешних 
контрольных устройств  (�3: предохранительный гигростат предельного значения, �2: конт-
рольное устройство потока воздуха, �1: остановка вентилятора, и т�д�) соединяются группами 
с клеммами 1 и 2�

–  Ʉонтрольный	сигнал
Линия сигнала (сигнал <) подключается к клеммам 3 и 4� Линия сигнала (сигнал =) подключа-<) подключается к клеммам 3 и 4� Линия сигнала (сигнал =) подключа-) подключается к клеммам 3 и 4� Линия сигнала (сигнал =) подключа-=) подключа-) подключа-
ется к клеммам 3 и 5� Заводские установки увлажнителя �������� �� сконфигурированы для�������� �� сконфигурированы для сконфигурированы для 
контрольных сигналов 0«10 9'�� другие контрольные сигналы (см� схему прокладки кабелей)9'�� другие контрольные сигналы (см� схему прокладки кабелей)� другие контрольные сигналы (см� схему прокладки кабелей) 
могут быть установлены при помощи ��S-переключателей на плате P��� Выбор конфигурации��S-переключателей на плате P��� Выбор конфигурации-переключателей на плате P��� Выбор конфигурацииP��� Выбор конфигурации� Выбор конфигурации 
увлажнителя �������� �� (управление с помощью внешнего или внутреннего контроллера)�������� �� (управление с помощью внешнего или внутреннего контроллера) �� (управление с помощью внешнего или внутреннего контроллера)�� (управление с помощью внешнего или внутреннего контроллера) (управление с помощью внешнего или внутреннего контроллера) 
осуществляется через программное обеспечение, в меню «настройки пользователя» (см� 
главу 7�5�4)�

–  Выходной	сигнал	1�	В	'& ($�), макс. 2� мȺ'& ($�), макс. 2� мȺ	($�), макс. 2� мȺ$�), макс. 2� мȺ�),	макс.	2�	мȺ
Линии соединяются с клеммами 6 и 7�

–  ɋлив	заполненного	бака	2�	9$&	(61)	
Входной сигнал используется для дистанционного запуска слива заполненного бака� В случае 
если сигнал 24 9$� присутствует более 60 сек� осуществляется слив бака�  Линия сигнала 
соединяется с клеммами 8 и 7�
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Ʉонфигурация
увлажнитель �������� �� поставляется полностью сконфигурированным, за исключением кон-
трольного сигнала� конфигурация контрольного сигнала производится при помощи ��S-пере-
ключателей �W1-1, �W4-1 и �W4-2 на плате управления (см� рисунок ниже) в соответствии с 
приведенной далее таблицей�

Диапазон контрольного сигнала Положение di�-переключателейdi�-переключателей-переключателей
SW1-1(�/�A)1-1(�/�A)�/�A)/�A)�A)) SW4-2 (Вых.сигнал)4-2 (Вых.сигнал) SW4-1 (Диапазон)4-1 (Диапазон)

0...10 9'&9'& ȼɵɤɥ ȼɵɤɥ ȼɵɤɥ

0...� 9'&9'& ȼɵɤɥ« ȼɵɤɥ ȼɤɥ

�...10 9'&9'& ȼɵɤɥ ȼɤɥ ȼɵɤɥ

1...� 9'&9'& ȼɵɤɥ ȼɤɥ ȼɤɥ

0...�0 m$'&m$'& ȼɤɥ ȼɵɤɥ ȼɵɤɥ

0...10 m$'&m$'& ȼɤɥ ȼɵɤɥ ȼɤɥ

�...�0 m$'&m$'& ȼɤɥ ȼɤɥ ȼɵɤɥ

�...10 m$'&m$'& ȼɤɥ ȼɤɥ ȼɤɥ

SW
2

SW
5

SW
4

SW
1

+

1 2

3 4 5 6 7 8

O
N

1 2 3 4 5 6 7 8O
N

1 2 3 4 5 6 7 8O
N
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�	 Проверка	монтажа	(ɋписок	проверки	монтажа)
Перед первым включением увлажнителя �������� �� все монтажные работы и конфигурация 
должны быть проверены ответственными лицами для подтверждения правильности монтажа всей 
системы (см� также процедуры проверки на отдельных этапах монтажа)� Предпусковая проверка 
может быть выполнена только квалифицированным персоналом�

Проверьте правильность выполнения монтажа в соответствии со следующим списком: 

–  Монтаж	увлажнителя
 Правильность расположения увлажнителя (см� раздел 5�2�1)�

 Правильность выравнивания по вертикали и горизонтали�

 Правильность фиксации/крепления увлажнителя (крепление рамы на полу)�

–  Монтаж	паровой	системы
– Парораспределительные трубки

 Правильность расположения/фиксации парораспределительной трубки (болты должны 
быть подтянуты)�

 Правильный угол расположения поверхностей выпуска по отношению к потоку возду-
ха� 

– Паровая трубкаПаровая трубка

 максимальная длина не более 6 м�

 минимальный радиус изгиба равняется 4-5 x внутреннего диаметра при фиксированныхx внутреннего диаметра при фиксированных внутреннего диаметра при фиксированных 
трубка"

 изоляция трубки сделана должным образом" 

 используется подходящий монтажный материал" 

 минимальный внутренний диаметр поддерживается по всей длине трубки" 

– Паровой шланг

 максимальная длина не более 4 м�

 минимальный радиус изгиба 300 мм (4-5-х внутреннего диаметра при фиксированных 
трубках)�

 соблюдены ли инструкции по прокладке шлангов"

 отсутствует ли провисание шланга (конденсационный карман)"

 Правильность изоляции жестких паровых линий� использование соответствующих 
монтажных материалов� соблюдение минимального внутреннего диаметра� 

 надежность крепления парового шланга хомутами�

 учтена ли возможная деформация шланга за счет расширения под воздействием вы-
соких температур и износа

– ɒланг конденсата

 уклон вниз не менее 20 %�

 наличие сифона и его заполнение водой�

 Правильность фиксации шланга конденсата�

–  Монтаж	водопровода
– Питающая вода

 установлен ли фильтрующий клапан (принадлежность ³=261´) или запорный клапан и  
фильтр 5 мм на питающей линии"

 соблюдено ли допустимое давление воды (3�0 – 8 бар) и температура (1 – 30 °�)"

 соответствует ли питающая мощность требуемой для данного увлажнителя" 

 Трубопровод правильно проложен и загерметизирован" 
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– дренаж воды

 соблюден ли минимальный внутренний диаметр дренажной трубки (минимум 45 мм) 
по всей ее длине" 

 соблюден ли уклон дренажной трубки 10 %"

 использованы ли термостойкие материалы для выполнения трубопровода (до 100°�)"

 Правильно ли выполнено крепление/герметизация шлангов и трубок (подтянуты ли 
хомуты шлангов и соединения)"

 соблюдена ли минимальная высота воронки 150 мм"

–  Монтаж	газовой	системы
 установлен ли запорный кран"

 В случае если используются стальные трубки, установлен ли отстойник" 

 Правильно ли выполнена герметизация газовой линии (проведена ли проверка на отсутс-
твие протечек)"

 соблюдено ли допустимое давление газа (см� таблицу в разделе 5�5�1)"

 использованы ли соответствующие герметики"

– система газоотвода

 соответствует ли система газоотвода местным требованиям"

 соблюдена ли максимальная рекомендуемая длина газоотводной трубки (см� раздел 
5�6�1)"

 соблюдено ли минимальное сечение трубы (соответствующее внутреннему диаметру на 
соединении с увлажнителем) по всей ее длине"

 Предусмотрены ли в местах слива конденсата выпускные отверстия, снабжены ли сифоном, 
заполнен ли сифон водой"

 Выполнена ли герметизация газоотводной трубки и соответствует ли тип герметика требу-
емому"

 В непосредственной близости от газоотводной трубки отсутствуют все воспламеняющиеся 
и не термостойкие материалы"

 Произведена ли изоляция газоотводной трубки во всех необходимых положениях"

 Правильно ли расположен газоотводный терминал снаружи здания" 

 использованы ли соответствующие герметики"

– система подачи воздуха для независимых установок (установки типа R�)

 соответствует ли система подачи воздуха местным требованиям"

 соответствует ли длина линии подачи воздуха максимально рекомендуемой (см� раздел 5�7)" 

 соблюдено ли минимальное сечение трубы (соответствующее внутреннему диаметру на 
соединении с увлажнителем) по всей ее длине"

 Выполнена ли герметизация линии подачи воздуха и соответствует ли тип герметика тре-
буемому"

 Правильно ли расположен воздухозаборный терминал снаружи здания"

– Электромонтаж

 соответствует ли электромонтаж местным требованиям"

 данные, приведенные на заводской табличке для значений сетевого напряжения, соот-
ветствуют ли данным питающей сети"

 установлены правильные предохранители в цепях питающего напряжения"

 установлены выключатели безопасности ³4´ в цепях питающего напряжения"

 Все компоненты правильно подключены согласно схеме подключения"

 Все подводимые кабели закреплены"

 Подводимые кабели свободны от натяжения (пропущены через кабельные крепления")

 Правильно выполнена конфигурация увлажнителя �������� ��"
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�	 ɗксплуатация

�.1	 ɂнструкции	по	технике	безопасности	при	эксплуатации

Запуск и эксплуатация увлажнителя �������� �� должна проводится только квали-
фицированным персоналом, знакомым с оборудованием� ответственность за под-
тверждение квалификации возлагается на Заказчика�
Пусконаладка увлажнителя должна производиться только представителем сервисного 
отдела �������� или специально обученным персоналом� 

необходимо неукоснительно соблюдать правила техники безопасности, представ-
ленные в разделе 2 настоящей инструкции� 

Предупреждение	�	опасность	поражения	током!	При снятой панели блока сущест-
вует возможность прикосновения к токоведущим частям� Поэтому перед включением 
выключателей безопасности сетевого питания (напряжения, нагрева и управления) 
снятая панель должна быть установлена и закреплена�

�.2	 Ⱦисплей	и	элементы	управления

1  Выключатель блока/дренажа

2 индикатор паропроизводительности 
(зеленый)

3 индикатор обслуживания (желтый)

4 индикатор неисправностей (красный)

5 дисплей увлажнителя с клавиатурой

5� дисплей 

5E клавиатура

4

3

2

1

5a

5b
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�.�	 Пусконаладка	и	примечания	по	эксплуатации

Внимание!	Процедура подключения, описанная далее, подразумевает, что система 
была правильно смонтирована, проверена на правильность монтажа и правильность 
выполнения конфигурации (см� список проверки в разделе 6)� Все неисправности 
должны быть устранены квалифицированными специалистами до запуска оборудо-
вания в эксплуатацию� 

для запуска увлажнителя необходимо: 

� Проверить увлажнитель и монтажные соединения на отсутствие повреждений�
Предупреждение! Поврежденные блоки или блоки с поврежденными соединениями не 
должны запускаться�

� убедиться, что корпус увлажнителя снаружи чистый� 
Панели могут быть очищены влажной мягкой тряпкой и мыльным раствором�
Внимание!	очищайте так, чтобы вода не попадала внутрь отсеков через вентиляционные 
отверстия в корпусе увлажнителя�

� наполнение бака для воды:

� Перекройте запорный кран на линии питания газа�

� откройте запорный клапан на линии питания воды�

� установите регулятор влажности на максимальный требуемый уровень влажности� 

� Включите сервисный выключатель на контуре питания увлажнителя� 

� Включите увлажнитель на главном выключателе� 

� открывается наполняющий клапан и бак для воды наполняется (время наполнения: прибли-
зительно 30 мин� для самой большой модели, для небольших моделей время наполнения 
меньше)� В конце цикла заполнения блок управления осуществляет тестирование уровня 
воды в баке� В случае если тестирование уровня воды прошло успешно, запускается зажи-
гание� После трех попыток включения зажигания, автоматическое зажигание отключается, 
зажигается красный светодиод и на дисплее появляется соответствующее сообщение об 
ошибке� Теперь увлажнитель необходимо отключить� 

� Проверьте предохранительный выключатель зажигания:

Регулятор по прежнему установлен на максимальный запрос по увлажнению, запорный кран 
на газовой линии закрыт� 

� Включите увлажнитель на главном выключателе�

Воздушная горелка начинает работать, приблизительно 30 сек� (предварительный запуск)� 
Примечание: в моделях с несколькими горелками, дождитесь запуска всех горелок)� 

активируется зажигание, через 15 сек� открывается клапан регулирования давления газа� 
через 4 сек� клапан регулирования давления газа закрывается и зажигание отключается� 

После не более чем 3-х попыток включения зажигания (выполненных при предварительном 
запуске), увлажнитель переходить на работу в безопасном режиме� 

� откройте запорный кран на линии питания газа� 
Газ не должен попадать на главную горелку� окончание тестирования�

� Включите увлажнитель на главном выключателе� 
Примечание: для перезапуска предохранительного выключателя, выключите увлажнитель 
минимум на 5 сек� и заново включите его�

� Переключите регулятор влажности на заданный уровень влажности�



4 8

•  Предварительный	запуск	клапана(ов)	регулирования	давления	газа:
� отключите все воспламенители от модулей зажигания�

� Включите увлажнитель на главном выключателе�

Воздушная горелка начинает работать, приблизительно 30 сек� через 15 сек� открывается 
клапан регулирования давления газа� через 4 сек� клапан регулирования давления газа 
закрывается После не более чем 3-х попыток включения зажигания, увлажнитель перехо-
дить на работу в безопасном режиме� 

Примечание: для перезапуска предохранительного выключателя, выключите увлажнитель 
минимум на 5 сек� и заново включите его�

Повторите данную последовательность минимум 2 раза для того, чтобы убедиться, что в 
системе газа отсутствует воздух� 

� Выключите увлажнитель на главном выключателе�

� Подключите все воспламенители к модулям зажигания�

•  Включение	увлажнителя:
� откройте запорный клапан на линии питания воды�

� откройте запорный кран на линии питания газа�

� Включите внешний сервисный выключатель�

� Выключите увлажнитель на главном выключателе� 

После включения увлажнителя производится его автоматическое тестирование� В случае, если 
во время тестирования обнаружена ошибка, загорается красный светодиод и на дисплее появ-
ляется соответствующее сообщение об ошибке� см� инструкции в разделе 9� 

CONDAIR GS

VERSION X.XX

STANDBY

09.16.02 9:30

При отсутствии ошибок активируется соседний дисплей� Теперь 
увлажнитель работает в стандартном режиме� на дисплее отоб-
ражается текущая версия программного обеспечения (2-я строка), 
статус функционирования (система заблокирована ³LO�.OUT´,LO�.OUT´,´, 
система работает ³(N$�L('´, В режиме ожидания ³�T$N'�<´,�T$N'�<´,´, 
3-я строка), дата (мм�дд�гг) и время (чч�мм)� 

как только контроллер увлажнителя направляет запрос на увлаж-
нение, функция автоматического зажигания активирует воспла-
менитель� Зажигание нагревается и приблизительно через 4 сек� 
открывается клапан регулирования давления газа� Происходит 
зажигание горелки и в баке, за счет наличие теплообменников, 
образуется пар� Загорается зеленый светодиод и на дисплей вы-
водится соответствующее сообщение� 

В случае если датчик пламени не определяет наличие пламени в 
зажигании в течение 3 сек�, клапан регулирования давления газа 
закрывается� Последовательность зажигания выполняется не 
более 3 раз, после чего работа увлажнителя блокируется� Заго-
рается красный светодиод и на дисплее появляется соответству-
ющее сообщение об ошибке� одновременно, свободный контакт 
дистанционной индикации функционирования и неисправностей 
(³ошибка´) закрывается� 
Примечание: Выход из режима блокировки увлажнителя осущест-
вляется путем краткого отключения увлажнителя (5 сек�) и его 
повторного включения� 

как только влажность воздуха в помещении достигнет заданной 
уставки, горелка отключается до следующего запроса увлажнения� 
на дисплей выводится соответствующее сообщение�

CONDAIR GS

VERSION X.XX

SYSTEM ENABLED

09.16.02 9:30

CONDAIR GS

VERSION X.XX

STANDBY

09.16.02 9:42
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�.�	 Вывод	увлажнителя	из	эксплуатации

В случае если существует необходимость вывести увлажнитель из эксплуатации, например, для 
проведения сервисных работ, необходимо произвести следующие действия:

� Закройте запорный клапан подвода воды�

� кратковременно нажмите кнопку дренажа� клапан регулирования давления газа закрывается и 
бак для воды опорожняется�  Важно! В случае если дренажный насос неисправен, необходимо 
произвести опорожнение бака вручную�

� дождитесь полного опорожнения бака� Затем выключите увлажнитель на главном выключа-
теле�

� отключите увлажнитель от сети: Выключите внешний сервисный выключатель сети и примите 
меры против непреднамеренного его включения�

� Закройте запорный кран на линии питания газа�

Ⱦисплей	статуса	функционирования
статус функционирования увлажнителя отображается на дисплее, при помощи светодиодов и 
дистанционной индикации функционирования и неисправностей, следующим образом:

Статус функционирования/значение Отображается на увлажнителе Активированное 
дистанционное реле

ɂмɟɟɬɫɹ нɟиɫɩɪɚɜнɨɫɬɶ �иɞɟɬ ɭɜɥɚɠнɟ-
ниɟ�

ɀɟɥɬɵɣ ɫɜɟɬɨɞиɨɞ
ɋɨɨɛɳɟниɟ ɨ нɟиɫɩɪɚɜнɨɫɬи ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬ-
ɫɹ нɚ ɞиɫɩɥɟɟ ɨɞнɨɜɪɟмɟннɨ ɫ нɨɪмɚɥɶ-
нɵм ɪɟɠимɨм ɮɭнɤɰиɨниɪɨɜɚниɹ.

–––

ɂмɟɟɬɫɹ нɟиɫɩɪɚɜнɨɫɬɶ �ɭɜɥɚɠнɟниɟ 
ɨɬɤɥɸɱɟнɨ�

Ʉɪɚɫнɵɣ ɫɜɟɬɨɞиɨɞ
ɋɨɨɛɳɟниɟ ɨ нɟиɫɩɪɚɜнɨɫɬи ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬ-
ɫɹ нɚ ɞиɫɩɥɟɟ ɨɞнɨɜɪɟмɟннɨ ɫ нɨɪмɚɥɶ-
нɵм ɪɟɠимɨм ɮɭнɤɰиɨниɪɨɜɚниɹ.

K4 (Ошибка)4 (Ошибка)

ɉɪɨиɡɜɨɞɫɬɜɨ ɩɚɪɚ Ɂɟɥɟнɵɣ ɫɜɟɬɨɞиɨɞ 
ɇɚ ɞиɫɩɥɟɟ нɨɪмɚɥɶнɨɝɨ ɪɟɠимɚ ɮɭнɤ-
ɰиɨниɪɨɜɚниɹ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɫɨɨɛɳɟниɟ 
³(1$%/('´.

K2 (Пар)Пар))

ɍɜɥɚɠниɬɟɥɶ ɜɤɥɸɱɟн и нɚɯɨɞиɬɫɹ ɜ 
ɪɟɠимɟ ɨɠиɞɚниɹ.

ɇɚ ɞиɫɩɥɟɟ нɨɪмɚɥɶнɨɝɨ ɪɟɠимɚ ɮɭнɤɰи-
ɨниɪɨɜɚниɹ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɫɨɨɛɳɟниɟ ³ȼ 
ɪɟɠимɟ ɨɠиɞɚниɹ´.

K1 (Вкл)1 (Вкл) 
�ɇɟɬ ɡɚɩɪɨɫɚ нɚ ɭɜɥɚɠ-
нɟниɟ�

Ɂɚɤɨнɱиɥɫɹ ɭɫɬɚнɨɜɥɟннɵɣ ɩɟɪиɨɞ ɩɪɨ-
ɜɟɞɟниɹ ɫɟɪɜиɫнɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠиɜɚниɹ. 

ɀɟɥɬɵɣ ɫɜɟɬɨɞиɨɞ
ɇɚ ɞиɫɩɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɫɨɨɛɳɟниɟ ɨ 
нɟɨɛɯɨɞимɨɫɬи ɩɪɨɜɟɞɟниɹ ɫɟɪɜиɫнɨɝɨ 
ɨɛɫɥɭɠиɜɚниɹ.

K3 (Сервис)3 (Сервис)

Примечание	по	функционированию
В случае если во время функционирования уровень воды опускается ниже заданного минималь-
ного уровня, увлажнитель автоматически отключается для того, чтобы избежать перегрева�  
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�.5	 Обзор	и	загрузка	системных	параметров

�.5.1	 Обзор	меню

ENTER

MENU

MENU MENU

ENTER

MENU

ENTER

MENU

CONDAIR GS

VERSION X.XX

STANDBY

09.16.03 9.46

STATUS:LOCKOUT

DEMAND CHANNEL1   0%

DEMAND CHANNEL1   0%

CAPACITY LIMIT    0%

SYSTEM DEMAND XXX%

BURNERS ACTIVE X/X

OUTPUT/BURNERXXXkg/h

TOTAL OUTPUT XXXkg/h

WATER LEVEL: X

FILL VALVE: ON

DRAIN VALVE: OFF

DRAIN COOLING: SMART

SERVICE INTERVAL

          XXXX HOURS

REMAINING XXXX HOURS

START DATE MM.DD.YY

SECURITY LOOP (0/1)

SAFETY SENSORS (0/1)

TANK SENSOR (0/1)

* DAY DRAIN   ON

KEEP WARM     OFF

BLOWDOWN RATE XX%

FT BLOWDOWN   ON

SYSTEM STATUS

SERVICE LEVEL

USER SETTINGS

�

SYSTEM STATUS

SERVICE LEVEL

USER SETTINGS

�

SYSTEM STATUS

SERVICE LEVEL

USER SETTINGS �

DATE/TIME/UNITS

LANGUAGE CONTROLS

WATER MANAGEMENT

CONTROL TYPE

CAPACITY LIMIT

CALIBRATE

1

1

1

SERVICE INTERVAL

SERVICE HISTORY

FAULT HYSTORY

TANK DRAIN

TANK PRE-CLEAN

BURNERS

SHORT CYCLE DELAY

4

3

2

2

2

2

2

2

4

3

2

1

Режим стандартного функционирования

Режим меню

ɋɥɟɞɭɸɳиɣ ɩɭнɤɬ мɟнɸ иɥи ɨɤнɚ

ɉɪɟɞɵɞɭɳиɣ ɩɭнɤɬ мɟнɸ иɥи ɨɤнɚ

Ɉɫнɨɜнɨɟ мɟнɸ
ɋɬɪɟɥɤɚ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ нɚ ɜɵɛɪɚннɵɣ ɩɭнɤɬ мɟнɸ

Ɉɤнɨ ɫɬɚɬɭɫɚ ɫиɫɬɟмɵ 
�ɩɨɞɪɨɛнɚɹ инɮɨɪмɚɰиɹ ɜ ɪɚɡɞɟɥɟ 7.�.��

Ɇɟнɸ ɫɟɪɜиɫнɨɝɨ ɭɪɨɜнɹ
�ɩɨɞɪɨɛнɚɹ инɮɨɪмɚɰиɹ ɜ ɪɚɡɞɟɥɟ 7.�.��

Ɇɟнɸ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ
�ɩɨɞɪɨɛнɚɹ инɮɨɪмɚɰиɹ ɜ ɪɚɡɞɟɥɟ 7.�.��
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ɂнструкции	по	работе	в	режиме	меню	
– Выбор пункта меню

Левая стрелка на дисплее указывает на текущий выбранный пункт меню� нажмите кнопку  
< B>  или < A>  для перемещения стрелки и выбора другого пункта меню� 
Примечание: Вертикальные стрелки на дисплее указывают на наличие дополнительных пун-
ктов меню, которые можно выбрать путем прокрутки� 

– изменение заданных параметров

на сервисном уровне и уровне пользователя существует возможность изменять различные 
параметры� Все параметры/уставки защищены кодом пользователя� если Вам необходимо 
изменить уставки выполните следующие действия: 

� одновременно нажмите кнопки < B>  и < A>  (после выбора необходимой уставки)� 

� Появляется запрос на введение кода пользователя (0335), который вводится цифра за 
цифрой� используйте кнопки  < B>  и < A>  для выбора необходимой цифры� нажмите кнопку 
�(17(5! для того, чтобы подтвердить выбранное значение и перейти к следующей цифре� 
Выполняйте данную последовательность до полного введения кода� 

� После подтверждения последней цифры появляется окно, где осуществляется изменение 
значений уставок� используйте кнопки < B>  и < A>  для изменения уставки и кнопку �(17(5! 
для ее подтверждения� После этого опять отображается предыдущее окно�

�.5.2	 Уровень	статуса	системы

для того, чтобы войти на уровень статуса системы нажмите кнопку < M E N U  в режиме нормального 
функционирования, затем выберите пункт ³ɋтатус	системы´	(6<67(0	67$786) в главном меню 
и подтвердите нажатием кнопки �(17(5! (см� обзор режима меню)� 
на уровне статуса системы Вы может просматривать параметры системы� В следующем разделе 
описаны различные окна уровня статуса системы, которые могут просматриваться при помощи 
кнопок < B>  и < A> .

Окно	1

�T$TU�� ɬɟɤɭɳиɣ ɫɬɚɬɭɫ ɫиɫɬɟмɵ. ȼ ɡɚɜиɫимɨɫɬи ɨɬ ɬɟɤɭɳɟɣ ɪɚɛɨɬɵ ɫиɫɬɟмɵ� ɜ ɩɨɥɟ 
ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ� /2&.287 �ɤɨнɬɭɪ ɛɟɡɨɩɚɫнɨɫɬи ɨɬɤɪɵɬ�� (1$%/(' �ɭɜɥɚɠниɬɟɥɶ 
ɩɪɨиɡɜɨɞиɬ ɩɚɪ� иɥи 67$1'%< �ɤɨнɬɭɪ ɛɟɡɨɩɚɫнɨɫɬи ɡɚɤɪɵɬ� нɟɬ ɡɚɩɪɨɫɚ нɚ 
ɭɜɥɚɠнɟниɟ�.

'(M$N' �H$NN(L1� ɫиɝнɚɥ ɡɚɩɪɨɫɚ ɭɜɥɚɠнɟниɹ нɚ ɤɚнɚɥɟ 1 ɜ � ɨɬ ɨɛɳɟɝɨ ɞиɚɩɚɡɨнɚ ɫиɝнɚɥɨɜ.
'(M$N' �H$NN(L2� ɫиɝнɚɥ ɡɚɩɪɨɫɚ ɭɜɥɚɠнɟниɹ нɚ ɤɚнɚɥɟ � ɜ � ɨɬ ɨɛɳɟɝɨ ɞиɚɩɚɡɨнɚ ɫиɝнɚɥɨɜ.
�$P$�IT< LIMIT: ɬɟɤɭɳɚɹ ɜɵɛɪɚннɚɹ ɩɪɨиɡɜɨɞиɬɟɥɶнɨɫɬɶ ɜ �.

Окно	2

Ɉɤнɨ ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɬɨм ɫɥɭɱɚɟ� ɟɫɥи ɚɤɬиɜиɪɨɜɚн ɜнɭɬɪɟнниɣ ɤɨнɬɪɨɥɥɟɪ. ɍɫɬɚɜɤɚ ɩɨ ɜɥɚɠнɨɫɬи ɜ �ɨɬн.ɜɥ. и 
ɡɚмɟɪ ɭɪɨɜнɹ ɜɥɚɠнɨɫɬи ɜ  �ɨɬн.ɜɥ. нɚ ɤɚнɚɥɟ 1 �и нɚ ɤɚнɚɥɟ �� ɟɫɥи ɚɤɬиɜиɪɨɜɚн� ɜɵɜɨɞɹɬɫɹ нɚ ɞиɫɩɥɟɣ. 
ɑɬɨɛɵ иɡмɟниɬɶ ɭɫɬɚɜɤɭ� нɚɠмиɬɟ ɤнɨɩɤɭ <�N��R��N��R��. ȼɵɛɟɪиɬɟ ɤɚнɚɥ� ɞɥɹ ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɯɨɬиɬɟ иɡмɟниɬɶ ɭɫɬɚɜɤɭ и ɩɨɞ-
ɬɜɟɪɞиɬɟ иɡмɟнɟниɟ нɚɠɚɬиɟм ɤнɨɩɤи ©(17(5ª. ɑɬɨɛɵ ɜɟɪнɭɬɶɫɹ ɜ ɩɪɟɠнɟɟ ɨɤнɨ� нɚɠмиɬɟ ɤнɨɩɤɭ ©Ɇɟнɸª ��[�.(17(5ª. ɑɬɨɛɵ ɜɟɪнɭɬɶɫɹ ɜ ɩɪɟɠнɟɟ ɨɤнɨ� нɚɠмиɬɟ ɤнɨɩɤɭ ©Ɇɟнɸª ��[�.ª. ɑɬɨɛɵ ɜɟɪнɭɬɶɫɹ ɜ ɩɪɟɠнɟɟ ɨɤнɨ� нɚɠмиɬɟ ɤнɨɩɤɭ ©Ɇɟнɸª ��[�.[�.�.

STATUS: LOCKOUT

DEMAND CHANNEL1 100%

DEMAND CHANNEL2   0%

CAPACITY LIMIT  100%

CH1 SETPOINT 40%CH1 SETPOINT 40%

CH1 MEASURED 50%

~

M�NU

�N��R CH1 SETPOINT 40%

CHANGE VALUE 40%

M�NU

�N��R

~
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Окно	�

�<�T(M '(M$N': ɬɟɤɭɳиɣ ɨɛɳиɣ ɡɚɩɪɨɫ ɩɨ ɭɜɥɚɠнɟниɸ ɜ ɫиɫɬɟмɟ ɜ �.
�URN(R $�TI9(: ɤɨɥиɱɟɫɬɜɨ ɪɚɛɨɬɚɸɳиɯ и ɞɨɫɬɭɩнɵɯ ɝɨɪɟɥɨɤ.
OUTPUT/�URN(R: ɬɟɤɭɳɚɹ ɩɚɪɨɩɪɨиɡɜɨɞиɬɟɥɶнɨɫɬɶ ɤɚɠɞɨɣ ɝɨɪɟɥɤи ɜ ɤɝ�ɱ.
TOT$L OUTPUT: ɬɟɤɭɳɚɹ ɨɛɳɚɹ ɩɚɪɨɩɪɨиɡɜɨɞиɬɪɟɥɶнɨɫɬɶ ɫиɫɬɟмɵ ɜ ɤɝ�ɱ.

Окно	�

W$T(R L(9(L: ɬɟɤɭɳиɣ ɭɪɨɜɟнɶ ɜɨɞɵ� ɡɚɮиɤɫиɪɨɜɚннɵɣ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨм ɤɨнɬɪɨɥɹ ɭɪɨɜнɹ ɜɨɞɵ.
FILL 9$L9(: ɬɟɤɭɳиɣ ɫɬɚɬɭɫ нɚɩɨɥнɹɸɳɟɝɨ ɤɥɚɩɚнɚ �ȼɤɥ� ȼɵɤɥ иɥи ɉɭɥɶɫиɪɭɟɬ�.
'R$IN 9$L9(: ɬɟɤɭɳиɣ ɫɬɚɬɭɫ ɞɪɟнɚɠнɨɝɨ нɚɫɨɫɚ �ȼɤɥ иɥи ȼɵɤɥ�.
'R$IN �OOLIN�: ɬɟɤɭɳиɣ ɪɟɠим ɞɪɟнɚɠнɨɝɨ ɨɯɥɚɠɞɟниɹ� ȼɵɤɥ �нɚɩɨɥнɹɸɳиɣ ɤɥɚɩɚн ɡɚɤɪɵɬ ɤɨɝɞɚ ɨɫɭ-

ɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɞɪɟнɚɠ�� Ⱥɜɬɨ �нɚɩɨɥнɹɸɳиɣ ɤɥɚɩɚн ɨɬɤɪɵɜɚɟɬɫɹ ɩɪи ɞɪɟнɚɠɟ ɫиɫɬɟмɵ� 
иɥи ɋмɚɪɬ �нɚɩɨɥнɹɸɳиɣ ɤɥɚɩɚн ɨɬɤɪɵɜɚɟɬɫɹ ɟɫɥи ɬɟмɩɟɪɚɬɭɪɚ ɞɪɟнɚɠнɨɣ ɜɨɞɵ ɛɨɥɟɟ 
70 �&�.

Окно	5

�(R9I�( INT(R9$L: ɬɟɤɭɳиɣ ɡɚɞɚннɵɣ инɬɟɪɜɚɥ ɫɟɪɜиɫнɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠиɜɚниɹ ɜ ɱɚɫɚɯ ɩɚɪɨɩɪɨиɡɜɨɞиɬɟɥɶнɨɫɬи.
R(M$ININ�: ɜɪɟмɹ� ɨɫɬɚɜɲɟɟɫɹ ɞɨ ɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ ɫɟɪɜиɫнɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠиɜɚниɹ.
�T$RT '$T(: ɞɚɬɚ� ɤɨɝɞɚ ɬɚɣмɟɪ ɫɟɪɜиɫнɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠиɜɚниɹ ɛɵɥ ɭɫɬɚнɨɜɥɟн ɨɱɟɪɟɞнɨɣ ɪɚɡ.

Окно	�

�(�URIT< LOOP: ɬɟɤɭɳиɣ ɫɬɚɬɭɫ ɜнɟɲнɟɝɨ ɤɨнɬɭɪɚ ɛɟɡɨɩɚɫнɨɫɬи �ɤɥɟммɵ 1 и � нɚ ɤɥɟммнɨɣ ɤɨɥɨɞɤɟ 
ɩɨниɠɟннɨɝɨ нɚɩɪɹɠɟниɹ�� 0 �ɤɨнɬɭɪ ɛɟɡɨɩɚɫнɨɫɬи ɨɬɤɪɵɬ� иɥи 1 �ɤɨнɬɭɪ ɛɟɡɨɩɚɫнɨɫɬи 
ɡɚɤɪɵɬ�.

�$F(T< �(N�OR�: ɬɟɤɭɳиɣ ɫɬɚɬɭɫ ɩɪɟɞɨɯɪɚниɬɟɥɶнɵɯ ɞɚɬɱиɤɨɜ �ɞɚɬɱиɤи ɭɪɨɜнɹ ɜɨɞɵ и ɩɟɪɟɝɪɟɜɚ�� ɜ ɛɚɤɟ� 
ɩɨɞɤɥɸɱɟннɵɟ ɝɪɭɩɩɚми ɤ ɤɥɟммɟ � 7%� ɥɨɝиɱɟɫɤɨɣ ɩɥɚɬɵ� 0 �ɤɨнɬɭɪ ɩɪɟɞɨɯɪɚниɬɟɥɶнɨɝɨ 
ɞɚɬɱиɤɚ ɨɬɤɪɵɬ� иɥи 1 �ɤɨнɬɭɪ ɩɪɟɞɨɯɪɚниɬɟɥɶнɨɝɨ ɞɚɬɱиɤɚ ɡɚɤɪɵɬ�.

T$N. �(N�OR: ɬɟɤɭɳиɣ ɫɬɚɬɭɫ ɜɯɨɞɚ ɞɚɬɱиɤɚ ɛɚɤɚ ɞɥɹ ɜɨɞɵ� 0 �ɤɨнɬɭɪ ɨɬɤɪɵɬ� иɥи 1 �ɤɨнɬɭɪ ɡɚɤɪɵɬ�.
 ɉɪимɟɱɚниɟ� Ʉɨнɬɭɪ иɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɮɭнɤɰии ³ɉɨɞɞɟɪɠɤɚ ɬɟɩɥɚ´ и ɚɤɬиɜɚɰии нɚɩɨɥ-

нɹɸɳɟɝɨ ɤɥɚɩɚнɚ ɩɪи ɰиɤɥɚɯ ɫɥиɜɚ. 

Окно	�

SYSTEM DEMAND    50%

BURNERS ACTIVE   2/2

OUTPUT/BURNER 20kg/h

TOTAL OUTPUT  40kg/h

SERVICE INTERVAL:       

           800 hours

REMAINING: 287 hours

START DATE: 09.19.03

SECURITY LOOP  (0/1)       

SAFETY SENSORS (0/1)

TANK SENSOR    (0/1)

3 DAY DRAIN       ON

KEEP WARM        OFF

BLOWDOWN RATE   10 %

FT BLOWDOWN       ON

WATER LEVEL:       1

FILL VALVE:       ON

DRAIN VALVE:     OFF

DRAIN COOLING: SMART

3 '$< 'R$IN: ɬɟɤɭɳиɣ ɫɬɚɬɭɫ ɮɭнɤɰии ³��ɯ ɞнɟɜнɨɝɨ ɞɪɟнɚɠɚ´� 0 �ɜɵɤɥɸɱɟнɨ� иɥи 1 �ɜɤɥɸɱɟнɨ�.
.((P W$RM: ɬɟɤɭɳиɣ ɫɬɚɬɭɫ ɮɭнɤɰии ³ɉɨɞɞɟɪɠɤɚ ɬɟɩɥɚ´� 0 �ɜɵɤɥɸɱɟнɨ� иɥи 1 �ɜɤɥɸɱɟнɨ�.
�LOW'OWN R$T(: ɬɟɤɭɳиɣ ɩɪɨɩɨɪɰиɨнɚɥɶнɵɣ ɫɥиɜ �ɩɨ ɭɫɬɚнɨɜɤɟ ɩɟɪɟмɵɱɤи иɥи нɚɫɬɪɨɣɤɚм ɜ ɩɪɨɝɪɚм-

мнɨм ɨɛɟɫɩɟɱɟнии�. 
FT �LOW'OWN: ɬɟɤɭɳиɣ ɫɬɚɬɭɫ ɮɭнɤɰии ³)7 ɋɅɂȼȺ´� 0 �ɜɵɤɥɸɱɟнɨ� иɥи 1 �ɜɤɥɸɱɟнɨ�.
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�.5.�	 ɋервисный	уровень

на сервисном уровне Вы можете просматривать и изменять сервисные настройки, относящиеся к 
обслуживанию� В следующем разделе представлены различные настройки сервисного уровня� 

Ⱦоступ	к	сервисному	уровню
для доступа на сервисный уровень необходимо нажать кнопку < M E N U >  при нормальном режиме 
функционирования, затем выбрать ³ɋервисный	уровень´	(6(59,&(	/(9(/)	в главном меню и 
подтвердить нажатием кнопки �(17(5! (см� обзор режима меню)� 

–  ɂНТȿРВȺɅ	ɋȿРВɂɋНОȽО	ОȻɋɅУɀɂВȺНɂə	(6(59,&(	,17(59$/)
Выберите �(R9I�( INT(R9$L и подтвердите нажатием кнопки �(17(5!.

– ВРемя сеРВисноГо инТеРВаЛа / 800 часоВ (M$INT(N$N�( TIM( / 800 HOUR�)

отображается текущий заданный интервал сервисного обслуживания� для изменения 
интервала необходимо ввести код пользователя (см� раздел 7�5�1), затем настроить время 
интервала в поле �(T M$INT�TIM( (0���3000 часов, 0=отключено) и подтвердить нажатием 
кнопки �(17(5!.

– ВРемя до ПРоВедения очеРедноГо сеРВисноГо обсЛужиВания / 187 часоВ 
(M$INT(N$N�( 'U( / 187 HOUR�)

отображается время, оставшееся до проведения следующего сервисного обслуживания� 
для перезагрузки времени проведения очередного сервисного обслуживания необходимо 
ввести код пользователя (см� раздел 7�5�1), выбрать поле �L($R R(MIN'(R" и подтвер-
дить нажатием кнопки �(17(5!.

–  ȺРɏɂВ	ɋȿРВɂɋНОȽО	ОȻɋɅУɀɂВȺНɂə	(6(59,&(	+,6725<)
Выберите �(R9I�( HI�TOR< и подтвердите нажатием кнопки �(17(5!.

В данном режиме Вы можете просмотреть весь архив сервисного обслуживания оборудования 
(макс� 10) путем нажатия кнопок < B >  или < A> .

– аРхиВ сеРВисноГо обсЛужиВания ;/< (�(R9I�( HI�TOR< ;/<)

отображается количество выбранных для просмотра записей (1 – самая последняя запись) 
и общее количество записанных циклов обслуживания�

– часɕ ПРоиЗВодсТВа ПаРа/даТа/ВРемя (�T($M HOUR� / '$T(/TIM()

отображаются часы производства пара, дата (мм�дд�гг) и время (чч�мм) выбранного об-
служивания�

MAINTENANCE TIME

800 HOURS

MAINTENANCE DUE

187 HOURS

SET MAINT.TIME

800 HOURS

CLEAR REMINDER?

SERVICE INTERVAL

SERVICE HISTORY

FAULT HISTORY

TANK DRAIN

TANK PRE-CLEAN

BURNERS

SHORT CYCLE DELAY

~

~

~~

�N��RM�NU

�N��R 033�

SERVICE HISTORY 1/5

STEAM HOURS 3990

09.19.03/8.30

SERVICE INTERVAL

SERVICE HISTORY

FAULT HISTORY

TANK DRAIN

TANK PRE-CLEAN

BURNERS

SHORT CYCLE DELAY

~

~ M�NU

�N��R
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–  ȺРɏɂВ	НȿɂɋПРȺВНОɋТȿɃ	()$8/7	+,6725<)
Выберите F$ULT HI�TOR< и подтвердите нажатием кнопки �(17(5!.

В данном режиме Вы можете просмотреть архив неисправностей (макс� 54) путем нажатия 
кнопок < B>  или < A> .

– аРхиВ неисПРаВносТеɃ ;/< (F$ULT HI�TOR< ;/<)

отображается количество выбранных для просмотра записей (1 – самая последняя запись) 
и общее количество записанных неисправностей�

– (тип неисправности) / даТа/ВРемя ((t\Se �f f�ult) / '$T(/TIM()

описание, выбранных записанных неисправностей, дата (мм�дд�гг) и время (чч�мм) появ-
ления неисправности�

–  ȾРȿНȺɀ	ȻȺɄȺ	ȾɅə	ВОȾɕ	(7$1.	'5$,1)
Выберите T$N. 'R$IN и подтвердите нажатием кнопки �(17(5!.

Ɏункция дренажа бака активирует дренажный насос для опорожнения бака  в заданный период 
времени (зависит от размера увлажнителя)� для запуска функции дренажа бака необходимо 
ввести код пользователя (см� раздел 7�5�1), и подтвердить нажатием кнопки �(17(5!.
Во время цикла дренажа бака процесс дренажа отображается на дисплее вместе с време-
нем, оставшимся до окончания дренажа� для того, чтобы прервать цикл дренажа необходимо 
кратковременно выключить и снова включить увлажнитель� 

–  ПРȿȾВȺРɂТȿɅɖНȺə	ОɑɂɋТɄȺ	ȻȺɄȺ	ȾɅə	ВОȾɕ	(7$1.	35(�&/($1)
Выберите T$N. PR(-�L($N и подтвердите нажатием кнопки �(17(5!.

Ɏункция предварительной очистки бака активирует дренажный насос для опорожнения бака  в 
заданный период времени (зависит от размера увлажнителя), после чего частично открывается 
наполняющий клапан и бак частично наполняется холодной водой� После наполнения, проис-
ходит повторное опорожнение бака� Эта процедура позволяет очистить бак от накопившихся 
отложений и охладить его для проведения сервисного обслуживания�  
для запуска функции предварительной очистки бака необходимо ввести код пользователя 
(см� раздел 7�5�1), и подтвердить нажатием кнопки �(17(5!.
Во время предварительной очистки бака процесс отображается на дисплее вместе с време-
нем, оставшимся до окончания очистки� для того, чтобы прервать цикл дренажа необходимо 
кратковременно выключить и снова включить увлажнитель�

FAULT HISTORY 1/5

(type of fault)

09.19.03/8.30

SERVICE INTERVAL

SERVICE HISTORY

FAULT HISTORY

TANK DRAIN

TANK PRE-CLEAN

BURNERS

SHORT CYCLE DELAY

~

~ M�NU

�N��R

THIS WILL DRAIN

CONTENTS OF TANK

THIS WILL DRAIN

CONTENTS OF TANK

CONTINUE?

SERVICE INTERVAL

SERVICE HISTORY

FAULT HISTORY

TANK DRAIN

TANK PRE-CLEAN

BURNERS

SHORT CYCLE DELAY

~~

~

�N��RM�NU

�N��R 033�

THIS WILL DRAIN

CONTENTS OF TANK

THIS WILL DRAIN

CONTENTS OF TANK

CONTINUE?

SERVICE INTERVAL

SERVICE HISTORY

FAULT HISTORY

TANK DRAIN

TANK PRE-CLEAN

BURNERS

SHORT CYCLE DELAY

~~

~

�N��RM�NU

�N��R 033�

~
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–  ȽОРȿɅɄɂ	(%851(56)
Выберите �URN(R� и подтвердите нажатием кнопки �(17(5!!�

При помощи функции горелок Вы можете включить или отключить отдельные горелки для 
проведения обслуживания� отображается только число установленных горелок� 
Примечание: чтобы включить или отключить горелки через программное обеспечение, 'IPD I P  
выключатель �W5-6 на плате управления должен быть установлен в положение ³Вкл´��W5-6 на плате управления должен быть установлен в положение ³Вкл´�5-6 на плате управления должен быть установлен в положение ³Вкл´�

для включения или отключения отдельных горелок необходимо ввести код пользователя 
(см� раздел 7�5�1), затем выбрать необходимую горелку путем нажатия кнопок < B>  или < A>  и 
подтвердить нажатием кнопки �(17(5!� Выберите соответствующую настройку (включить/
отключить) и подтвердить нажатием кнопки �(17(5!.

–  ɁȺȾȿРɀɄȺ	ɄОРОТɄОȽО	ɐɂɄɅȺ	(6+257	&<&/(	'(/$<)
Выберите �HORT �<�L( '(L$< и подтвердите нажатием кнопки �(17(5!.  

Задержка короткого цикла сокращает количество циклов Вкл/Выкл во время функционирования� 
Ɏункция обеспечивает интервал между циклами Вкл/Выкл за счет задержки срабатывания 
системы до момента, когда поступает запрос на увлажнение�  
для изменения времени задержки необходимо ввести код пользователя (см� раздел 7�5�1), 
затем настроить время задержки на необходимое значение (1���1000 секунд, заводская уставка 
1) и подтвердить нажатием кнопки �(17(5!.  

SERVICE INTERVAL

SERVICE HISTORY

FAULT HISTORY

TANK DRAIN

TANK PRE-CLEAN

BURNERS

SHORT CYCLE DELAY

~~ �N��RM�NU

�N��R 033�~ BURNER1: ENABLED

BURNER2: ENABLED

BURNER3: ENABLED

BURNER4: ENABLED

BURNER5: ENABLED

BURNER6: ENABLED

~

BURNER1: ENABLED

BURNER2: ENABLED

BURNER3: ENABLED

BURNER4: ENABLED

BURNER5: ENABLED

BURNER6: ENABLED

~

~

BURNER1:

ENABLED

DISABLED

~

M�NU

�N��R

SHORT CYCLE DELAY

SECONDS 1

SHORT CYCLE DELAY

CHANGE VALUE 1

SERVICE INTERVAL

SERVICE HISTORY

FAULT HISTORY

TANK DRAIN

TANK PRE-CLEAN

BURNERS

SHORT CYCLE DELAY

~

~

�N��RM�NU

�N��R 033�~
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�.5.�	 Уровень	пользователя

на уровне пользователя Вы можете просматривать и изменять настройки пользователя� В сле-
дующем разделе описаны различные настройки уровня пользователя� 

Ⱦоступ	к	уровню	пользователя
для доступа на сервисный уровень необходимо нажать кнопку < M E N U >  при нормальном режи-
ме функционирования, затем выбрать ³уровень пользователя´ в главном меню и подтвердить 
нажатием кнопки �(17(5! (см� обзор режима меню)� 

–  ȾȺТȺ/ВРȿМə/ȿȾɂНɂɐɕ	ɂɁМȿРȿНɂə	('$7(/7,0(/81,76)
Выберите '$T(/TIM(/UNIT� и подтвердите нажатием кнопки �(17(5!.

– ВРемя (TIM()

отображается текущее время (формат: чч:мм)� для изменения времени необходимо ввес-
ти код пользователя (см� раздел 7�5�1)� настройте часы (формат: 24 часа) и подтвердите 
нажатием кнопки �(17(5!� Затем настройте минуты и подтвердите нажатием кнопки 
�(17(5!.

– даТа ('$T()

отображается текущая дата (формат: мм�дд�гг)� для изменения даты необходимо ввести 
код пользователя (см� раздел 7�5�1)�  настройте месяц и подтвердите нажатием кнопки 
�(17(5!� Затем настройте день и подтвердите нажатием кнопки �(17(5!� настройте 
год и подтвердите нажатием кнопки �(17(5!.

– единицɕ иЗмеРения (UNIT�)

отображаются выбранные единицы измерения скорости паропроизводителности (гал/ч 
или кг/ч)� для изменения единиц измерения необходимо ввести код пользователя (см� 
раздел 7�5�1)�  Выберите единицы измерения (гал/ч или кг/ч) и подтвердите нажатием 
кнопки �(17(5!.  

–  əɁɕɄ	(/$1*8$*(	&21752/)
Выберите L$N�U$�( �ONTROL и подтвердите нажатием кнопки �(17(5!.

отображается текущий язык дисплея� для изменения языка дисплея необходимо ввести код 
пользователя (см� раздел 7�5�1), выбрать необходимый язык (английский, французский или 
немецкий) и подтвердить нажатием кнопки �(17(5!� незамедлительно активируется новый 
язык дисплея�

TIME    15:22

DATE    09.19.03

UNITS:  LB/HR

CHANGE TIME

15.00

DATE/TIME/UNITS

LANGUAGE CONTROLS

WATER MANAGEMENT

CONTROL TYPE

CAPACITY LIMIT

CALIBRATE

~

~

~

M�NU

�N��R CHANGE DATE

09.19.03

SELECT UNITS

LB/HR

KG/HR

~

�N��R

033�

�N��R

033�

�N��R

033�

SELECT LANGUAGE

ENGLISH

FRENCH

GERMAN

SELECT LANGUAGE

ENGLISH

FRENCH

GERMAN

DATE/TIME/UNITS

LANGUAGE CONTROLS

WATER MANAGEMENT

CONTROL TYPE

CAPACITY LIMIT

CALIBRATE

~

~

~~

�N��RM�NU

�N��R 033�
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–  УПРȺВɅȿНɂȿ	ɋɂɋТȿМОɃ	ВОȾɕ	(:$7(5	0$1$*(0(17)
Выберите W$T(R M$N$�(M(NT и подтвердите нажатием кнопки �(17(5!.

–  ɑȺɋɕ	)7%'	()7%'	+2856)	

Ɏункция полного опорожнения осуществляет дренаж и наполнение бака после заданного 
времени функционирования� Время функционирования измеряется в часах производства 
пара (время наработки)� для изменения интервала полного опорожнения необходимо ввес-
ти код пользователя (см� раздел 7�5�1), задать время (от 0 (функция откл�) до 400 часов с 
превышением 25 часов) и подтвердить нажатием кнопки �(17(5!.

Примечание: По окончании времени полного опорожнения бака контроллер не будет акти-
вировать данную функцию до времени, заданного функцией часɕ FT�' HOUR (см� далее) 
Это позволяет предотвратить дренаж в неудобное для пользователя время� 

–  )7%'	ɑȺɋ	()7%'	+285)

данная функция позволяет Вам задать время, когда необходимо произвести полное опо-
рожнение бака, не прерывая периоды, когда необходима высокая паропроизводительность� 
для того, чтобы изменить заданное время необходимо ввести код пользователя (см� раздел 
7�5�1), выбрать час (формат 24 часа, отклонение 1 час) и подтвердить нажатием кнопки 
�(17(5!.

–  ПРОПОРɐɂОНȺɅɖНОɋТɖ	ОПОРОɀНȿНɂə	(%/2:'2:1	5$7()

данная функция позволяет Вам задать опорожнение по отношению в паропроизводитель-
ности, т�е� пропорциональность в 10% обеспечит дренаж 10 кг воды, необходимых для 
производства 100 кг пара� для изменения пропорциональности ввести код пользователя 
(см� раздел 7�5�1), выбрать пропорциональность (от 5 до 50%)  и подтвердить нажатием 
кнопки �(17(5!.  
Примечание: чем выше содержание минеральных солей в воде, тем выше должна быть 
пропорциональность опорожнения� 

DATE/TIME/UNITS

LANGUAGE CONTROLS

WATER MANAGEMENT

CONTROL TYPE

CAPACITY LIMIT

CALIBRATE

~

~ �N��RM�NU

�N��R 033�FTBD HOURS      50

FTBD HOUR       24

BLOWDOWN RATE  25%

FLOAT CHECK  24:00

FILL CORRCTN   XX%

DRAIN CORRCTN  XX%

DRAIN COOL:     ON

~

FTBD HOURS

CHANGE HOURS?   50

~

DATE/TIME/UNITS

LANGUAGE CONTROLS

WATER MANAGEMENT

CONTROL TYPE

CAPACITY LIMIT

CALIBRATE

~

~ �N��RM�NU

�N��R 033�FTBD HOURS      50

FTBD HOUR       24

BLOWDOWN RATE  25%

FLOAT CHECK  24:00

FILL CORRCTN   XX%

DRAIN CORRCTN  XX%

DRAIN COOL:     ON

~

FTBD HOUR

CHANGE HOUR?   24

~
DATE/TIME/UNITS

LANGUAGE CONTROLS

WATER MANAGEMENT

CONTROL TYPE

CAPACITY LIMIT

CALIBRATE

~

~ �N��RM�NU

�N��R 033�FTBD HOURS      50

FTBD HOUR       24

BLOWDOWN RATE  25%

FLOAT CHECK  24:00

FILL CORRCTN   XX%

DRAIN CORRCTN  XX%

DRAIN COOL:     ON

~

BLOWDOWN RATE

CHANGE VALUE   25%

STEAM OUTPUT 

~
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данная функция позволяет Вам задать тип дренажного охлаждения, соответствующий 
местным правилам для водопроводных систем� для того, чтобы изменить заданный тип 
необходимо ввести код пользователя (см� раздел 7�5�1)�  выбрать необходимый тип дре-
нажного охлаждения ���

– Вкл (ON): при активации дренажного насоса открывается наполняющий клапан� Это 
является заводской установкой, но требует большого расхода воды, поскольку напол-
няющий клапан будет открываться даже тогда, когда дренажная вода охлаждена� 

– Выкл (OFF):  дренажная вода никогда не охлаждается� может использоваться если это 
позволяет имеющаяся водопроводная система и соответствует местным требованиям�  
Процесс охлаждения воды является достаточно дорогостоящим, поэтому Вы можете 
выбрать приемлемые для Вас способы охлаждения�

– смарт (�M$RT): увлажнитель снабжен датчиком в баке, который передает температуру 
воды напрямую на контроллер� если вода при цикле дренажа горячая, открывается 
наполняющий клапан� 

��� , и подтвердите нажатием кнопки �(17(5!.

данная функция позволяет Вам задать время когда должна быть произведена проверка 
поплавка� Проверка поплавка необходима для обеспечения правильной работы устройс-
тва контроля уровня воды� Также он позволяет проверить правильность работы функции 
наполнения и дренажа� для того, чтобы изменить заданное время необходимо ввести код 
пользователя (см� раздел 7�5�1)� настройте часы (формат: 24 часа) и подтвердите нажатием 
кнопки �(17(5!� настройте минуты и подтвердите нажатием кнопки �(17(5!.

–  ɄОРРȿɄТɂРОВɄȺ	ɎУНɄɐɂɂ	НȺПОɅНȿНɂə	(),//	&255&71)
данная функция используется для установки степени наполнения� Внимание!	настройка 
должна производиться только персоналом, прошедшим обучение на заводе-изготовите-
ле� 

–  ɄОРРȿɄТɂРОВɄȺ	ɎУНɄɐɂɂ	ȾРȿНȺɀȺ	('5$,1	&255&71)
данная функция используется для установки степени дренажа�  Внимание! настройка должна 
производиться только персоналом, прошедшим обучение на заводе-изготовителе� 

–  ȾРȿНȺɀНОȿ	ОɏɅȺɀȾȿНɂȿ	('5$,1	&22/)

–  ПРОВȿРɄȺ	ПОПɅȺВɄȺ	()/2$7	&+(&.)

DATE/TIME/UNITS

LANGUAGE CONTROLS

WATER MANAGEMENT

CONTROL TYPE

CAPACITY LIMIT

CALIBRATE

~

~ �N��RM�NU

�N��R 033�FTBD HOURS      50

FTBD HOUR       24

BLOWDOWN RATE  25%

FLOAT CHECK  24:00

FILL CORRCTN   XX%

DRAIN CORRCTN  XX%

DRAIN COOL:     ON

~

FLOAT CHECK

CHANGE VALUE 24:00 

~

DATE/TIME/UNITS

LANGUAGE CONTROLS

WATER MANAGEMENT

CONTROL TYPE

CAPACITY LIMIT

CALIBRATE

~
~ �N��RM�NU

�N��R 033�

FTBD HOURS      50

FTBD HOUR       24

BLOWDOWN RATE  25%

FLOAT CHECK  24:00

FILL CORRCTN   XX%

DRAIN CORRCTN  XX%

DRAIN COOL:     ON

~

DRAIN COOL:

ON

OFF

SMART

~

~

~
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–  ТɂП	УПРȺВɅȿНɂə	(&21752/	7<3()
Выберите &21752/	7<3( и подтвердите нажатием кнопки �(17(5!.

Эта функция позволяет выбирать тип управления увлажнителем: внешним (�ONTROL INPUT)�ONTROL INPUT) INPUT)INPUT))  
или внутренним (TR$N�'U�(R INPUT) контроллером� чтобы изменить тип управления, вве-TR$N�'U�(R INPUT) контроллером� чтобы изменить тип управления, вве- INPUT) контроллером� чтобы изменить тип управления, вве-INPUT) контроллером� чтобы изменить тип управления, вве-) контроллером� чтобы изменить тип управления, вве-
дите код пользователя (как указано в главе 7�5�1), затем выберите нужный тип управления и 
нажмите �(17(5!(17(5!> .

– если вы выбрали �ONTROL INPUT, вы вернетесь в исходное окно��ONTROL INPUT, вы вернетесь в исходное окно� INPUT, вы вернетесь в исходное окно�INPUT, вы вернетесь в исходное окно�, вы вернетесь в исходное окно� 

– если вы выбрали TR$N�'U�(R INPUT, вам нужно определить уставки контроллера дляTR$N�'U�(R INPUT, вам нужно определить уставки контроллера для INPUT, вам нужно определить уставки контроллера дляINPUT, вам нужно определить уставки контроллера для, вам нужно определить уставки контроллера для 
канала 1 (и, если активирован, для канала 2): 
Выберите канал, для которого хотите определить уставку контроллера и нажмите  �(17(5!(17(5!> .  
измените уставки контроллера для этого канала и подтвердите каждую уставку нажатием 
�(17(5!(17(5!> �  Выполните эти действия для второго канала, если он активирован�

–  ОȽРȺНɂɑȿНɂȿ	ПРОɂɁВОȾɂТȿɅɖНОɋТɂ	(&$3$&,7<	/,0,7)
Выберите &$3$&,7<	/,0,7 и подтвердите нажатием кнопки �(17(5!.

данная функция позволяет Вам задать максимальную производительность увлажнителя в %� 
для изменения предельной величины производительности необходимо ввести код пользователя 
(см� раздел 7�5�1), выбрать необходимую производительность (от 25 до 100%) и подтвердить 
нажатием кнопки �(17(5!.

–  ɄȺɅɂȻРОВɄȺ	(&$/,%5$7()
данная функция позволяет Вам настроить диапазон функционирования контроллера� Внима-
ние! настройка должна производиться только персоналом, прошедшим обучение на заводе-
изготовителе� 

SET MAXIMUM

CAPACITY      100%

SET MAXIMUM

CAPACITY      100%

DATE/TIME/UNITS

LANGUAGE CONTROLS

WATER MANAGEMENT

CONTROL TYPE

CAPACITY LIMIT

CALIBRATE

~~ �N��RM�NU

�N��R 033�~

~

CONTROL INPUT

TRANSDUCER INPUT

CONTROL INPUT

TRANSDUCER INPUT

DATE/TIME/UNITS

LANGUAGE CONTROLS

WATER MANAGEMENT

CONTROL TYPE

CAPACITY LIMIT

CALIBRATE

~~

~

M�NUM�NU

�N��R 033�

~

INTEGRAL CH1  50

DERIVATIV CH1 0

PID BAND CH1  30%

PID CONSTANTS CH1

PID CONSTANTS CH2

~ ~

M�NU

�N��R�N��R

M�NU

�ɡɚɜɨɞɫɤɚɹ ɭɫɬɚɜɤɚ� �0�
�ɡɚɜɨɞɫɤɚɹ ɭɫɬɚɜɤɚ� 0�
�ɡɚɜɨɞɫɤɚɹ ɭɫɬɚɜɤɚ� �0��
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�	 Обслуживание

Все работы по сервисному обслуживанию должны выполняться только обученным 
и квалифицированным персоналом, знакомым с оборудованием� 

допускается использование только оригинальных запасных частей �������� для 
замены неиспSавных деталей� 

Прежде чем приступить к сервисному обслуживанию компонентов системы �������� 
�� система вентиляции и увлажнитель  должны быть выключены согласно указаниям 
раздела 7�4, и приняты меры против непреднамеренного его включения�

Разрешается проведение только тех работ по сервисному обслуживанию, которые 
описаны в настоящей документации�

�.1	 ɂнструкции	по	обслуживанию

для обеспечения безопасной и экономичной эксплуатации увлажнителя �������� �� необходимо 
регулярно проводить сервисное обслуживание системы и компонентов� сюда входят работы по 
первому обслуживанию после приблизительно 500 часов работы (l), обслуживанию при наличии 
неисправностей и наличии соответствующего сигнала () и годовое обслуживание (n)�

Важно! В зависимости от жесткости воды и средней паропроизводительности может возникнуть 
необходимость сокращения интервала сервисного обслуживания для проведения мелких ремон-
тных работ� необходимо сократить интервал сервисного обслуживания если отложения извести 
на дне бака превышает 5 см� если отложения извести меньше чем 5 см, интервал проведения 
сервисных работ может быть увеличен� 

Важно: каждое сервисное обслуживание/работы должны быть отмечены в списке проверки вы-
полнения работ «обслуживание» (копия списка представлена в конце настоящей документации)� 
Гарантия на поставляемое оборудование прекращает свое действие при нарушении интервалов 
сервисного обслуживания или выполнении работ, несоответствующих описанным в настоящей 
документации� 

далее представлен список работ, необходимых для выполнения при проведении сервисного 
обслуживании�

Компонент Интервал Необходимая работа
l  n

Ȼɚɤ ɞɥɹ ɜɨɞɵ ; ; ; Ɉɩɨɪɨɠниɬɟ ɛɚɤ� ɨɬɤɪɨɣɬɟ ɟɝɨ и иɡмɟɪɶɬɟ ɜɵɫɨɬɭ 
иɡɜɟɫɬɤɨɜɵɯ ɨɬɥɨɠɟниɣ нɚ ɞнɟ ɛɚɤɚ �мɚɤɫ. � ɫм�. ɍɞɚɥиɬɟ� ɫм�. ɍɞɚɥиɬɟɫм�. ɍɞɚɥиɬɟ�. ɍɞɚɥиɬɟɍɞɚɥиɬɟ 
иɡɜɟɫɬɤɨɜɵɟ ɨɬɥɨɠɟниɹ.
ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɜɫɟ ɬɪɭɛɤи� ɫɨɟɞинɟннɵɟ ɫ ɛɚɤɨм �ɨɫɨɛɟннɨ 
ɜɯɨɞɹɳиɟ ɜ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɤɨнɬɪɨɥɹ ɭɪɨɜнɹ�. Ɉɱиɫɬиɬɟ ɩɪи 
нɟɨɛɯɨɞимɨɫɬи.

Ɍɪɭɛɵ ɨɬɜɨɞɚ ɜɨɞɵ� ɜɤɥɸɱɚɹ ɫиɮɨн ; ; ; ɇɚɠмиɬɟ ɤнɨɩɤɭ ɞɪɟнɚɠɚ и ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ ɟɝɨ ɜɵɩɨɥнɟниɟ. 
ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɜɫɟ ɬɪɭɛɤи нɚ нɚɥиɱиɟ иɡɜɟɫɬɤɨɜɵɯ ɨɬɥɨɠɟниɣ 
и ɝɟɪмɟɬиɱнɨɫɬɶ. Ɉɱиɫɬиɬɟ иɥи ɡɚмɟниɬɟ ɬɪɭɛɤи ɩɪи 
нɚɥиɱии ɨɬɥɨɠɟниɣ. ȼɵɩɨɥниɬɟ ɝɟɪмɟɬиɡɚɰиɸ�ɡɚмɟниɬɟ 
ɩɪɨɬɟɤɚɸɳиɟ ɬɪɭɛɤи.

система воды ; ; ; ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɜɫɟ ɲɥɚнɝи ɜɨɞɵ нɚ нɚɥиɱиɟ ɬɪɟɳин и 
ɩɪɚɜиɥɶнɨɫɬɶ ɤɪɟɩɥɟниɹ� ɡɚмɟниɬɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟннɵɟ 
ɲɥɚнɝи. 
ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɩиɬɚɸɳиɟ ɬɪɭɛɤи нɚ ɝɟɪмɟɬиɱнɨɫɬɶ� 
ɩɪи нɟɨɛɯɨɞимɨɫɬи ɡɚɝɟɪмɟɬиɡиɪɭɣɬɟ. ɉɪɨɱиɫɬиɬɟ 
ɮиɥɶɬɪɭɸɳиɣ ɤɥɚɩɚн �иɥи ɮиɥɶɬɪ ɜɨɞɵ�. 
ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɮɭнɤɰиɨниɪɨɜɚниɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɤɨнɬɪɨɥɹ ɭɪɨɜнɹ 
ɜɨɞɵ. Ɉɱиɫɬиɬɟ иɥи ɡɚмɟниɬɟ ɩɪи нɟɨɛɯɨɞимɨɫɬи.
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Компонент Интервал Необходимая работа
l  n

ȼнɭɬɪɟннɹɹ ɤɚмɟɪɚ ɭɜɥɚɠниɬɟɥɹ ; ; ; ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɜнɭɬɪɟннɸɸ ɤɚмɟɪɭ нɚ нɚɥиɱиɟ ɨɬɥɨɠɟниɣ� ɩɪи 
нɟɨɛɯɨɞимɨɫɬи ɨɱиɫɬиɬɟ.

ɋиɫɬɟмɚ ɩɚɪɚ ɩɚɪɚɩɚɪɚ ; ; ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɩɚɪɨɜɵɟ ɲɥɚнɝи и ɲɥɚнɝи ɤɨнɞɟнɫɚɬɚ нɚ нɚɥиɱиɟ 
ɬɪɟɳин и ɩɪɚɜиɥɶнɨɫɬɶ ɤɪɟɩɥɟниɹ� ɡɚмɟниɬɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟннɵɟ 
ɲɥɚнɝи.

ɗɥɟɤɬɪиɱɟɫɤиɟ ɤɨмɩɨнɟнɬɵ ; ; ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɜɫɟ ɤɚɛɟɥи ɭɜɥɚɠниɬɟɥɹ нɚ ɩɪɚɜиɥɶнɨɫɬɶ 
ɤɪɟɩɥɟниɹ и ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ иɡɨɥɹɰиɸ.

Ɍɪɭɛɤɚ ɩɨɞɚɱи ɜɨɡɞɭɯɚ 
�ɭɫɬɚнɨɜɤи 56�56��

; ; ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ нɚ ɝɟɪмɟɬиɱнɨɫɬɶ� ɩɪи нɟɨɛɯɨɞимɨɫɬи 
ɡɚɝɟɪмɟɬиɡиɪɭɣɬɟ.
ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɪɟɲɟɬɤɭ нɚ ɜɨɡɞɭɯɨɡɚɛɨɪнɨм ɬɟɪминɚɥɟ� 
ɨɱиɫɬиɬɟ ɩɪи нɟɨɛɯɨɞимɨɫɬи.

Ⱦɚɬɱиɤ ɬɟɪминɚɥɚ ɝɚɡɨɨɬɜɨɞɚ ; ; ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɪɚɛɨɬɭ ɞɚɬɱиɤɚ� ɩɪɨɜɨɞɤɭ ɤɚɛɟɥɟɣ и ɫɨɟɞинɟниɟ 
ɫ ɜɵɩɭɫɤɨм.

ɋиɫɬɟмɚ ɝɚɡɨɨɬɜɨɞɚ ; ; ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɫиɫɬɟмɭ ɝɚɡɨɨɬɜɨɞɚ нɚ ɝɟɪмɟɬиɱнɨɫɬɶ и 
ɭɞɚɥиɬɟ ɜɫɟ ɨɫɬɚɬɤи ɤɨнɞɟнɫɚɬɚ. ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɪɟɲɟɬɤɭ 
ɬɟɪминɚɥɚ ɝɚɡɨɨɬɜɨɞɚ� ɨɱиɫɬиɬɟ ɩɪи нɟɨɛɯɨɞимɨɫɬи. 
ȼ ɫɥɭɱɚɟ нɟɨɛɯɨɞимɨɫɬи ɨɛɟɫɩɟɱɶɬɟ ɩɪɨɜɟɪɤɭ ɫиɫɬɟмɭ 
ɤɜɚɥиɮиɰиɪɨɜɚннɵми ɫɩɟɰиɚɥиɫɬɚми. 

ȼɨɫɩɥɚмɟниɬɟɥɶ и ɞɚɬɱиɤ ɨɝнɹ ; Ʉɚɠɞɵɣ ɝɨɞ иɥи ɤɚɠɞɵɟ �000 ɱɚɫɨɜ �ɱɬɨ нɚɫɬɭɩиɬ ɩɟɪ-
ɜɵм�.
ɋнимиɬɟ и ɡɚмɟниɬɟ ɜɨɫɩɥɚмɟниɬɟɥɶ и ɞɚɬɱиɤ ɨɝнɹ �нɚɛɨɪ 
ɡɚɩɚɫнɵɯ ɱɚɫɬɟɣ ³ɑɚɫɬи ɝɨɪɟɥɤи ɩɨɞɥɟɠɚɳиɟ иɡнɨɫɭ´�.

Ƚɨɪɟɥɤɚ � нɚɝнɟɬɚɬɟɥɶнɚɹ 
ɜɨɡɞɭɲнɚɹ ɝɨɪɟɥɤɚ

; ɋнимиɬɟ ɝɨɪɟɥɤɭ и ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ ɫɨɫɬɨɹниɟ мɚɬɚ ɝɨɪɟɥɤи. 
ɉɪɨɞɭɣɬɟ ɟɝɨ ɩɪи ɩɨмɨɳи ɤɨмɩɪɟɫɫиɨннɨɝɨ ɜɨɡɞɭɯɚ� ɩɪи 
нɟɨɛɯɨɞимɨɫɬи ɡɚмɟниɬɟ. Ɂɚмɟниɬɟ ɜɫɟ ɭɩɥɨɬниɬɟɥи �нɚɛɨɪ 
ɡɚɩɚɫнɵɯ ɱɚɫɬɟɣ ³ɑɚɫɬи ɝɨɪɟɥɤи ɩɨɞɥɟɠɚɳиɟ иɡнɨɫɭ´�.
Ɉɱиɫɬиɬɟ ɜɨɡɞɭɲнɭɸ ɝɨɪɟɥɤɭ ɩɪи нɟɨɛɯɨɞимɨɫɬи. 
ɗɥɟɤɬɪɨмɨɬɨɪɵ ɝɨɪɟɥɨɤ имɟɸɬ ɫɩɟɰиɚɥɶнɨɟ мɚɫɥɹнɨɟ 
ɩɨɤɪɵɬиɟ и нɟ ɬɪɟɛɭɸɬ ɞɨɩɨɥниɬɟɥɶнɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠиɜɚниɹ
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�.2	 Ⱦемонтаж	при	проведении	сервисного	обслуживания	и	замене	ком-
понентов

Подготовка	бака	для	воды	к	очистке

Ɉɬɤɪɭɬиɬɶ ɭɫиɥиɟм� �.7 1m ��0 LQ�/E�

1� Выключите увлажнитель как описано в разделе 7�4�

2� откройте и снимите левую переднюю панель� Затем отверните болты на боковой крышке 
бака и снимите ее�

3 .  Только	для	установок	типа	*6	12�	...	2��: откройте и снимите левую верхнюю панель� Затем 
отверните гайки на верхней крышке бака и снимите ее�

сборка должна производиться в обратном порядке� убедитесь, что уплотнители бака для воды 
не повреждены (замените при необходимости)� 
Важно! Затяните гайки крышки(ек) бака при помощи гаечного ключа (усилием: 5�7 Nm)� не пе-
ретягивайте гайки�

Очистка	бака	для	воды
Внимание	–	опасность	ожога! Вода и известковые отложения в баке могут быть очень 
горячими и могут вызвать ожог� дайте увлажнителю остыть пред тем, как приступать к 
выполнению сервисных работ�

стенки камеры горения являются самоочищаемыми� За счет расширения и сжатия в процессе 
увлажнения, отложения откалываются от стенок камеры и попадают на дно бака� Разрешается 
накопление отложений на дне бака не более 50 мм, не влияющее на функционирование увлаж-
нителя�  

� удалите известковые отложения в баке и стенках камеры горения при помощи пластикового 
скребка� Запрещается применение металлических сребков, поскольку они могут повредить 
внутренние стенки камеры� 

� удалите известковые отложения со дна бака при помощи лопатки или вакуумного аппарата� 
Промойте остатки отложений чистой водопроводной водой через дополнительное соединение 
дренажа (используя ковш)� никогда не смывайте накопившиеся отложения непосредственно 
в соединенный дренаж воды, поскольку это может блокировать дренажный насос, дренажную 
трубку и сифон�

� снимите шланги, соединяющиеся с баком и очистите их�

ɉɪɨɤɥɚɞɤɚ
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1� Выключите увлажнитель как описано в разделе 7�4�

2� открутите винт(ы) (отвертка рh�ll�рs) и снимите правую боковую панель(и)�

3� отсоедините кабели, идущие к воздушной горелке, клапан регулирования давления газа и 
переключатель давления (соблюдайте приписку на соединениях)� 

4 .  Только	для	установок	56: снимите зажим шланга и выньте шланг подачи воздуха из воз-
духозаборного колена� Также отсоедините от колена малый воздушный шланг� 

5� снимите соединение гибкой газовой трубки и отсоедините ее� 

6� открутите два болта на коллекторе и поднимите его вместе с клапаном регулирования дав-
ления газа�

7� открутите два болта на плате (если имеется) и снимите ее� 

8� открутите гайки на стороне выпуска горелки и снимите ее� 

сборка должна производиться в обратном порядке� убедитесь, что уплотнители правильно 
вставлены и все кабели правильно соединены� 

Внимание	–	опасность	взрыва!	После	выполнения	сервисного	обслуживания	газо-
вой	системы	необходимо	провести	проверку	на	наличие	протечек	в	соответствии	
с	разделом	5.5.2.

Ⱦемонтаж/монтаж	воздушной	горелки



�4

Ⱦемонтаж/монтаж	горелки

1� Выключите увлажнитель как описано в разделе 7�4�

2� открутите винт(ы) (отвертка рh�ll�рs) и снимите правую боковую панель(и)�

3� снимите воздушную горелку (см� раздел  ³демонтаж/монтаж воздушной горелки´ выше)�

4� отсоедините кабели, идущие к воспламенителю, датчику огня и снимите компоненты (см� 
раздел ³демонтаж и монтаж зажигания и датчика огня´)� 

5� открутите четыре гайки на фланце горелки и аккуратно выньте ее� убедитесь, что на горелке 
отсутствуют повреждения� 
Примечание: жир, грязь и пыль на керамических матах влияет на эффективность работы 
горелки�

сборка должна производиться в обратном порядке� Замените уплотнитель фланца, воспламени-
тель и датчик огня если необходимо� Затяните гайки фланца горелки при помощи гаечного ключа 
(усилие: 10 Nm)� убедитесь, что все кабели правильно соединены�

Внимание	–	опасность	взрыва!	После	выполнения	сервисного	обслуживания	газо-
вой	системы	необходимо	провести	проверку	на	наличие	протечек	в	соответствии	
с	разделом	5.5.2.

Очистка	элементов	горелки
аккуратно продуйте маты горелки (выполненные из керамического материала) снаружи при по-
мощи сжатого воздуха� сильно загрязненные элементы горелки подлежат замене�

Очистка	горелки/камеры	горения	увлажнителя
аккуратно очистите горелку и камеру горения от любых отложений� 

Внимание! Запрещается осуществлять влажную очистку горелки и камеры горения�

Не трогайте керамические маты!

Ⱦɟɪɠиɬɟ ɝɨɪɟɥɤɭ ɬɨɥɶɤɨ нɚ мɟɬɚɥɥиɱɟɫɤɨɣ ɬɪɭɛɤɟ
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Ⱦемонтаж/монтаж	клапана	регулирования	давления	газа

1� Выключите увлажнитель как описано в разделе 7�4�

2� открутите винт (ы) (отвертка рh�ll�рs) и снимите правую боковую панель(и)�

3 .  Только	для	установок	56: снимите зажим шланга и выньте шланг подачи воздуха из воз-
духозаборного колена� Также отсоедините от колена малый оздушный шланг�

4� отсоедините электрические кабели, подключенные к клапану регулирования давления газа 
и переключателю давления (учитывайте расположение соединений)� 

5� снимите соединение гибкой газовой трубки и отсоедините ее�

6� открутите два болта на коллекторе и поднимите его вместе с клапаном регулирования дав-
ления газа�

7� открутите четыре болта и снимите соединение газовой трубки на клапане регулирования 
давления газа� 

8� Выньте шланг, соединенный с переключателем давления (учитывайте расположение со-
единений)� Затем, открутите три болта основания переключателя давления и снимите его с 
клапана регулирования давления газа�

9� открутите три болта переключателя давления воздуха и снимите его с клапана регулирования 
давления газа�

сборка должна производиться в обратном порядке� Замените уплотнители� убедитесь, что уп-
лотнители правильно вставлены и все кабели правильно соединены� 

Внимание	–	опасность	взрыва!	После	выполнения	сервисного	обслуживания	газо-
вой	системы	необходимо	провести	проверку	на	наличие	протечек	в	соответствии	
с	разделом	5.5.2.
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Ⱦемонтаж/монтаж	воспламенителя	и	датчика	огня

Внимание! При замене зажигания и датчика огня используйте только запасные части из 
набора ³компоненты горелки, подлежащие износу´, приобретенные от Вашего поставщика 
оборудования ��������, в противном случае, увлажнитель может быть поврежден� 

1� Выключите увлажнитель как описано в разделе 7�4�

2� открутите болт(ы) (отвертка рh�ll�рs) и снимите правую боковую панель(и)�

3� отсоедините кабели, соединенные с воспламенителем и датчиком огня� 

4� открутите крепежные болты на зажигании и датчике огня� аккуратно снимите зажигание и 
датчик огня� 

Внимание! Воспламенитель является хрупким компонентом, будьте аккуратны при 
демонтаже/монтаже�

сборка должна производиться в обратном порядке� Проверьте прокладки и замените при нали-
чии дефектов� убедитесь, что прокладки правильно вставлены и все кабели правильно соеди-
нены�  
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1� Выключите увлажнитель как описано в разделе 7�4�

2� открутите винт(ы) (отвертка рh�ll�рs) и снимите правую боковую панель(и)�

3� Выньте кабель, соединенный с переключателем давления (учитывайте расположение соеди-
нений)�

4� снимите соединительный кабель на переключателе давления (учитывайте приписку соеди-
нений)�

5� открутите два болта крепления и снимите переключатель давления воздуха� 

сборка должна производиться в обратном порядке� убедитесь, что все кабели правильно со-
единены�

1� Выключите увлажнитель как описано в разделе 7�4�

2� открутите болт(ы) (отвертка рh�ll�рs) и снимите правую боковую панель(и)�

3� Запомните приписку кабелей и снимите все соединения кабелей модуля зажигания� 

4� открутите два болта крепления модуля зажигания и снимите его� 

сборка должна производиться в обратном порядке� убедитесь, что все кабели правильно со-
единены� 

Ɂамена	переключателя	давления	воздуха

Ɂамена	модуля	зажигания



�8

Ɂамена	трансформатора

1� Выключите увлажнитель как описано в разделе 7�4�

2� открутите винт (ы) (отвертка рh�ll�рs) и снимите правую боковую панель(и)�

3� Выньте кабели, соединенные с трансформатором, при необходимости произведите их пред-
варительную маркировку� 

4� открутите две гайки крепления и снимите трансформатор�

сборка должна производиться в обратном порядке� убедитесь, что все кабели правильно со-
единены� 

Ɂамена	дренажного	насоса

1� Выключите увлажнитель как описано в разделе 7�4�
Важно! если дренажный насос неисправен проводите дренаж вручную при помощи допол-
нительного дренажа�

2� открутите винт(ы) (отвертка рh�ll�рs) и снимите правую боковую панель(и)�

3� Выньте соединительные кабели к дренажному насосу (учитывайте расположение соедине-
ний)�

4� снимите зажимы шлангов на соединениях дренажного насоса, выньте шланги и демонтируйте 
дренажный насос�

сборка должна производиться в обратном порядке� убедитесь, что шланги правильно закреплены 
при помощи зажимов и кабели правильно соединены�
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Ɂамена	наполняющего	клапана

1� Выключите увлажнитель как описано в разделе 7�4�

2� открутите винт(ы) (отвертка рh�ll�рs) и снимите правую боковую панель(и)�

3� Выньте соединительные кабели наполняющего клапана (учитывайте расположение соеди-
нений)�

4� снимите зажимы шлангов на соединениях наполняющего клапана и выньте их� 

5� открутите два болта крепления наполняющего клапана к корпусу и снимите его� 

сборка должна производиться в обратном порядке� убедитесь, что шланги правильно закреплены 
при помощи зажимов и кабели правильно соединены�

Ɂамена	устройства	контроля	уровня	воды

1� Выключите увлажнитель как описано в разделе 7�4�

2� открутите винт(ы) (отвертка рh�ll�рs) и снимите левую переднюю панель(и)�

3� Выньте соединительный кабель устройства контроля уровня воды�

4� снимите зажимы шлангов на соединениях устройства контроля уровня и выньте их� 

5 сожмите оба края монтажной скобы для того, чтобы вынуть ее из отверстий в опорной скобе, 
расположенной за устройством контроля уровня воды, демонтируйте устройство контроля 
уровня� 

сборка должна производиться в обратном порядке� убедитесь, что шланги правильно закреплены 
при помощи зажимов и кабель правильно соединены�
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Ɂамена	наполняющей	камеры

1� Выключите увлажнитель как описано в разделе 7�4�

2� открутите винт(ы) (отвертка рh�ll�рs) и снимите правую боковую панель(и)�

3� снимите зажимы шлангов на соединениях наполняющей камеры и выньте шланги� 

4 открутите две гайки крепления наполняющей камеры к фронтальной стороне бака и выньте 
наполняющую камеру��

сборка должна производиться в обратном порядке� убедитесь, что шланги правильно закреп-
лены при помощи зажимов�
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Ɂамена	теплообменника	(см.	рисунок	ниже)
1� Выключите увлажнитель как описано в разделе 7�4�

2� отсоедините трубку питания газа от соединения на увлажнителе и заглушите ее� 

3� открутите винт(ы) (отвертка рh�ll�рs) и снимите правую боковую панель(и)�

4 .  Только	для	установок	56: Выньте шланги из воздухозаборного коллектора и воздухозаборных 
колен� Затем, демонтируйте трубку подаваемого воздуха и соединение на подаче воздуха� 

5� демонтируйте газоотводную трубку и соединение на выходе газоотвода�

6� открутите винт(ы) (отвертка рh�ll�рs) и снимите правую и левую верхние панели�

7� снимите все кабельные соединения на компонентах (нагнетательная горелка, модуль зажи-
гания, переключатель давления воздуха и т�д�) соответствующего теплообменника� 
Важно!	Ɂапомните	приписку	соединений.

8� ослабьте соединение соответствующей гибкой газовой трубки и снимите ее� 

9� демонтируйте горелку с воздушным нагнетателем и клапаном регулирования давления газа 
соответствующего теплообменника� 

10� открутите гайки и снимите коллектор газоотвода с теплообменника� 

11� открутите гайки на теплообменнике и выньте его из бака� 

сборка должна производиться в обратном порядке� Замените уплотнители� убедитесь, что все 
кабели правильно соединены�

Внимание	–	опасность	взрыва!	После	выполнения	сервисного	обслуживания	газо-
вой	системы	необходимо	провести	проверку	на	наличие	протечек	в	соответствии	
с	разделом	5.5.2.
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необходимо неукоснительно соблюдать все инструкции по применению чистящих средств� 
В особенности это касается: информации по собственной безопасности и всем ограниче-
ниям по использованию чистящих средств�

использование дезинфицирующих средств допускается только в том случае, если они не 
оставляют осадка с ядовитыми веществами� В любом случае, все компоненты, которые 
подвергались очистке дезинфицирующими средствами, должны быть тщательно промыты 
водой�

Внимание!	Ɂапрещается	использовать	для	очистки	растворители,	ароматизированные	
или	галогенные	углеводороды	и	другие	агрессивные	к	компонентам	вещества.  

необходимо неукоснительно соблюдать все местные требования по защите окружающей 
среды�

�.�	 Примечания	по	использованию	чистящих	средств

�.�	 Перезагрузка	таймера	сервисного	обслуживания

После проведения сервисных работ можно произвести перезагрузку таймера сервисного обслу-
живания, перезагрузка производится на сервисном уровне в режиме меню (см� раздел 7�5�3)�
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�	 Устранение	неисправностей

Важно!	большинство эксплуатационных неисправностей возникает не вследствие неисправного 
оборудования, а в результате неправильного монтажа или просчетов при выборе оборудования� 
Поэтому окончательный диагноз неисправности всегда подразумевает тщательное обследова-
ние всей системы� Зачастую оказывается, что подключение парового шланга было выполнено 
неправильно, или неисправность кроется в системе регулирования температуры�

Все	 работы	 по	 устранению	 неисправностей	 должны	 проводиться	 только	
квалифицированным	персоналом.	В	случае	возникновения	любых	вопросов,	
пожалуйста,	 свяжитесь	 с	 техническими	 специалистами	Вашего	 поставщика	
оборудования	&RQGDLU.
При	 проведении	 любых	 работ	 по	 устранению	 неисправностей	 необходимо	
вывести	увлажнитель	&RQGDLU	*6		из	эксплуатации	в	соответствии	с	разделом	
�.�	и	принять	меры	по	предотвращению	его	непреднамеренного	включения.

�.1	 ɂндикация	неисправностей

При включенном увлажнителе контроллер мс осуществляет постоянный мониторинг функци-
онирования оборудования и его безопасной работы� При наличии ошибки или неисправности, 
контроллер автоматически распознает ее и посылает соответствующее сообщение о неисправ-
ности на дисплей�  

Важно! Перед началом обслуживания/ремонта увлажнителя обязательно запишите сообщение 
о неисправности, затем отключите увлажнитель на силовом выключателе�

Предупреждающие	сообщения	и	сообщения	о	неисправностях

Предупреждающие	сообщения носят информационный характер, не влияют на работу увлаж-
нителя, но требуют незамедлительной проверки работы оборудования и устранения возможных 
неисправностей�

В случае обнаружения контроллером предупреждения, загорается желтый светодиод� на дисплее 
отображается предупредительное сообщение, увлажнитель продолжает работать� 

Предупредительное сообщение на дисплее будет сменяться стандартным сообщением о фун-
кционировании� 

желтый светодиод будет гореть до тех пор, пока не будет проведено сервисное обслуживание 
увлажнителя/перезагрузка�

ɋообщения	о	неисправностях вызваны неисправностями, которые влияют на функциониро-
вание увлажнителя� 

В случае обнаружения контроллером неисправности, загорается красный светодиод� на дисплее 
отображается предупредительное сообщение, увлажнитель автоматически отключается�

сообщение о неисправности на дисплее будет сменяться стандартным сообщением о функци-
онировании�

красный светодиод будет гореть до тех пор, пока не будет проведено сервисное обслуживание 
увлажнителя/перезагрузка�

Примечание: Перезагрузка увлажнителя выполняется путем его кратковременного отключения 
(5 сек�) и повторного включения� 
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Предупреждающие	сообщения

Предупреждающие  
сообщения

Описание сообщения

ɋɨɨɛɳɟниɟ ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɟɫɥи ɜɨ ɜɪɟмɹ ɪɚɛɨɬɵ ɭɜɥɚɠниɬɟɥɹ ɫɪɚɛɚɬɵɜɚɟɬ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 
ɞɚɜɥɟниɹ ɩɨɞɚɜɚɟмɨɝɨ ɜɨɡɞɭɯɚ. Ʉɨнɬɪɨɥɥɟɪ ɨɬɤɥɸɱɚɟɬɫɹ и ɩɨɜɬɨɪɹɟɬ ɩɨɩɵɬɤи. Ɉɝɪɚниɱɟниɣ ɩɨ 
ɤɨɥиɱɟɫɬɜɭ ɜɵɜɨɞимɵɯ ɫɨɨɛɳɟниɣ нɟ ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ.

ɋɨɨɛɳɟниɟ ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɫɥɭɱɚɟ� ɟɫɥи  ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɞɚɜɥɟниɹ ɜɨɡɞɭɯɚ нɟ ɡɚɤɪɵɜɚɟɬɫɹ ɜɨ ɜɪɟмɹ 
ɬɟɫɬиɪɨɜɚниɹ ɩɪи ɡɚɩɭɫɤɟ ɭɜɥɚɠниɬɟɥɹ. ɋɨɨɛɳɟниɟ ɜɵɜɨɞиɬɫɹ ɩɨɫɥɟ ��ɯ нɟɭɞɚɱнɵɯ ɩɨɩɵɬɨɤ.

ɋɨɨɛɳɟниɟ ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɫɥɭɱɚɟ� ɟɫɥи ɫɤɨɪɨɫɬɶ нɚɝнɟɬɚɬɟɥɶнɨɝɨ ɜɟнɬиɥɹɬɨɪɚ ɜɵɲɟ ɝɪɚниɱнɨɝɨ ɡнɚɱɟниɹ 
530. ɋɨɨɛɳɟниɟ ɜɵɜɨɞиɬɫɹ ɟɫɥи� ɫɤɨɪɨɫɬɶ нɚɝнɟɬɚɬɟɥɶнɨɝɨ ɜɟнɬиɥɹɬɨɪɚ ɨɫɬɚɟɬɫɹ ɜɵɲɟ ɝɪɚниɱнɨɝɨ 
ɡнɚɱɟниɹ ɛɨɥɟɟ 10 ɫɟɤ.

ɋɨɨɛɳɟниɟ ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɫɥɭɱɚɟ� ɟɫɥи ɫɤɨɪɨɫɬɶ нɚɝнɟɬɚɬɟɥɶнɨɝɨ ɜɟнɬиɥɹɬɨɪɚ ниɠɟ ɝɪɚниɱнɨɝɨ ɡнɚɱɟниɹ 
530. ɋɨɨɛɳɟниɟ ɜɵɜɨɞиɬɫɹ ɟɫɥи� ɫɤɨɪɨɫɬɶ нɚɝнɟɬɚɬɟɥɶнɨɝɨ ɜɟнɬиɥɹɬɨɪɚ ɨɫɬɚɟɬɫɹ ниɠɟ ɝɪɚниɱнɨɝɨ 
ɡнɚɱɟниɹ ɛɨɥɟɟ 10 ɫɟɤ.

ɋɟɪɜиɫнɵɣ ɭɪɨɜɟнɶ мɟнɸ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɸ ɡɚɞɚɜɚɬɶ ɩɟɪиɨɞ и ɜɪɟмɹ ɫɟɪɜиɫнɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠиɜɚниɹ. 
ɉɨ ɨɤɨнɱɚнии ɡɚɞɚннɨɝɨ ɩɟɪиɨɞɚ ɜɵɜɨɞиɬɫɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ ɩɪɟɞɭɩɪɟɞиɬɟɥɶнɨɟ ɫɨɨɛɳɟниɟ. ɉɟɪиɨɞ 
ɞɨ ɫɟɪɜиɫнɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠиɜɚниɹ иɡмɟɪɹɟɬɫɹ ɜ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰиɨннɵɯ ɱɚɫɚɯ. 
ɉɪи ɚɤɬиɜиɪɨɜɚннɨм ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɟ 6:��� ɞɚннɨɟ ɫɨɨɛɳɟниɟ ɨɫɬɚɟɬɫɹ нɚ ɞиɫɩɥɟɟ� ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ ɩɨɤɚ 
ɨɩɨɜɟɳɟниɟ нɟ ɩɟɪɟɡɚɝɪɭɠɟнɨ нɚ ɫɟɪɜиɫнɨм ɭɪɨɜнɟ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ.

ɋообщения	о	неисправностях

Сообщения о 
неисправностях

Описание/Причина Устранение

ɉɪи ɨɛнɚɪɭɠɟнии ɤɨнɬɪɨɥɥɟɪɨм нɟиɫɩɪɚɜнɨɫɬи 
ɨɞнɨɝɨ мɨɞɭɥɹ ɡɚɠиɝɚниɹ� ɤɨнɬɪɨɥɥɟɪ ɩɪɨɜɨɞиɬ 
ɩɪɨɜɟɪɤɭ ɞɪɭɝɨɝɨ мɨɞɭɥɹ. Ⱦɚннɨɟ ɫɨɨɛɳɟниɟ 
ɜɵɜɨɞиɬɫɹ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɟɫɥи ɜɫɟ мɨɞɭɥи ɡɚɠиɝɚниɹ 
нɟ ɫɪɚɛɚɬɵɜɚɸɬ иɥи ɞɨɩɨɥниɬɟɥɶнɵɟ мɨɞɭɥи 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ �нɚɩɪимɟɪ  &RQGDLU *6 �0�.&RQGDLU *6 �0�. *6 �0�.*6 �0�. �0�.

� ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɤɪɚɫнɵɟ ɫɜɟɬɨɞиɨɞɵ нɚ ɜɫɟɯ мɨɞɭɥɹɯ 
нɚ ɫиɝнɚɥиɡɚɰиɸ ɤɨɞɚ нɟиɫɩɪɚɜнɨɫɬи 

� ɍɛɟɞиɬɟɫɶ� ɱɬɨ ɤ ɭɜɥɚɠниɬɟɥɸ ɩɨɞɚɟɬɫɹ ɝɚɡ
� ɍɛɟɞиɬɟɫɶ� ɱɬɨ ɝɨɪɟɥɤи нɟ ɞɟɚɤɬиɜиɪɨɜɚнɵ ɜɍɛɟɞиɬɟɫɶ� ɱɬɨ ɝɨɪɟɥɤи нɟ ɞɟɚɤɬиɜиɪɨɜɚнɵ ɜ� ɱɬɨ ɝɨɪɟɥɤи нɟ ɞɟɚɤɬиɜиɪɨɜɚнɵ ɜɱɬɨ ɝɨɪɟɥɤи нɟ ɞɟɚɤɬиɜиɪɨɜɚнɵ ɜ ɝɨɪɟɥɤи нɟ ɞɟɚɤɬиɜиɪɨɜɚнɵ ɜɝɨɪɟɥɤи нɟ ɞɟɚɤɬиɜиɪɨɜɚнɵ ɜ нɟ ɞɟɚɤɬиɜиɪɨɜɚнɵ ɜнɟ ɞɟɚɤɬиɜиɪɨɜɚнɵ ɜ ɞɟɚɤɬиɜиɪɨɜɚнɵ ɜɞɟɚɤɬиɜиɪɨɜɚнɵ ɜ ɜɜ 

ɩɪɨɝɪɚммнɨм ɨɛɟɫɩɟɱɟнии ɨɛɟɫɩɟɱɟнииɨɛɟɫɩɟɱɟнии 
� ɉɪɨɤɨнɫɭɥɶɬиɪɭɣɬɟɫɶ  ɫ ȼɚɲим ɩɨɫɬɚɜɳиɤɨм 

&RQGDLU
Ⱦɚннɨɟ ɫɨɨɛɳɟниɟ ɜɵɜɨɞиɬɫɹ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɟɫɥи 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɞɚɜɥɟниɹ ɩɨɞɚɜɚɟмɨɝɨ ɜɨɡɞɭɯɚ 
нɟ ɡɚɤɪɵɜɚɟɬɫɹ ɜ ɩɟɪиɨɞ ɩɭɫɤɨɜɨɝɨ ɬɟɫɬиɪɨɜɚниɹ 
ɭɜɥɚɠниɬɟɥɹ ɩɨɫɥɟ ��ɯ ɩɨɩɵɬɨɤ. 

� ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ нɚɬɹɠɟниɟ ɝɨɥɭɛɵɯ ɲɥɚнɝɨɜ� 
ɫɨɟɞинɹɸɳиɯɫɹ ɫ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɟм ɞɚɜɥɟниɹ 
ɩɨɞɚɜɚɟмɨɝɨ ɜɨɡɞɭɯɚ

� ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ� ɱɬɨɛɵ ɤɚɛɟɥи ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹ 
ɞɚɜɥɟниɹ ɩɨɞɚɜɚɟмɨɝɨ ɜɨɡɞɭɯɚ ɫɨɟɞинɹɥиɫɶ 
ɫ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳими ɩɨɥɨɠиɬɟɥɶнɵми�
ɨɬɪиɰɚɬɟɥɶнɵми ɤɨнɬɚɤɬɚми 

� ɉɨ ɜɨɡмɨɠнɨɫɬи� ɡɚмɟниɬɟ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 
ɞɚɜɥɟниɹ ɩɨɞɚɜɚɟмɨɝɨ ɜɨɡɞɭɯɚ нɚ ɞɪɭɝɨɣ 
и ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ нɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɥи ɨн ɩɪиɱинɨɣ 
нɟиɫɩɪɚɜнɨɫɬи� ɩɪи нɟɨɛɯɨɞимɨɫɬи ɡɚмɟниɬɟ.

� ɉɪɨɤɨнɫɭɥɶɬиɪɭɣɬɟɫɶ  ɫ ȼɚɲим ɩɨɫɬɚɜɳиɤɨм 
&RQGDLU

Ⱦɚннɨɟ ɫɨɨɛɳɟниɟ ɜɵɜɨɞиɬɫɹ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɟɫɥи ɯɨɬɹ 
ɛɵ ɨɞин иɡ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɟɣ ɞɚɜɥɟниɹ ɩɨɞɚɜɚɟмɨɝɨ 
ɜɨɡɞɭɯɚ ɡɚɤɪɵɬ ɜɨ ɜɪɟмɹ ɩɟɪɜɨɝɨ ɡɚɩɭɫɤɚ.

� ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ� ɱɬɨɛɵ ɤɚɛɟɥи ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹ 
ɞɚɜɥɟниɹ ɩɨɞɚɜɚɟмɨɝɨ ɜɨɡɞɭɯɚ ɫɨɟɞинɹɥиɫɶ 
ɫ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳими ɩɨɥɨɠиɬɟɥɶнɵми�
ɨɬɪиɰɚɬɟɥɶнɵми ɤɨнɬɚɤɬɚми

� ɍɛɟɞиɬɟɫɶ� ɱɬɨ ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɩɨɫɬɨɹнɫɬɜɨ мɟɠɞɭ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɟм ɫ ɨɬɤɥɸɱɟннɵми ɤɚɛɟɥɹми� ɜ 
ɩɪɨɬиɜнɨм ɫɥɭɱɚɟ ɡɚмɟниɬɟ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ. 

� ɍɛɟɞиɬɟɫɶ� ɱɬɨ ɜ ɩɨмɟɳɟнии� ɝɞɟ имɟɟɬɫɹ 
ɡɚɤɪɵɬɵɣ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ� ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɫиɥɶнɨɟ 
ɩɨɥɨɠиɬɟɥɶнɨɟ ɞɚɜɥɟниɟ. 

� ɉɪɨɤɨнɫɭɥɶɬиɪɭɣɬɟɫɶ  ɫ ȼɚɲим ɩɨɫɬɚɜɳиɤɨм 
&RQGDLU

       WARNING

AIR PROVING SWITCH X

     OPEN WITH

   BLOWERS ACTIVE

       WARNING

AIR PROVING SWITCH X

     OPEN WITH

   BLOWERS ACTIVE

       WARNING

      BLOWER X
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       WARNING

      BLOWER X

      RPM LOW

       WARNING

  MAINTENANCE TIME

    HAS ELAPSED

       FAULT

    NO BURNERS

    AVAILABLE

       FAULT

AIR PROVING SWITCH X 

    OPEN WITH

  BLOWERS ACTIVE

       FAULT

AIR PROVING SWITCH X

    CLOSED WITH

  BLOWERS INACTIVE
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ɋɨɨɛɳɟниɟ ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɫɥɭɱɚɟ� ɟɫɥи ɫɤɨɪɨɫɬɶ ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɫɥɭɱɚɟ� ɟɫɥи ɫɤɨɪɨɫɬɶɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɫɥɭɱɚɟ� ɟɫɥи ɫɤɨɪɨɫɬɶ ɜ ɫɥɭɱɚɟ� ɟɫɥи ɫɤɨɪɨɫɬɶɜ ɫɥɭɱɚɟ� ɟɫɥи ɫɤɨɪɨɫɬɶ ɫɥɭɱɚɟ� ɟɫɥи ɫɤɨɪɨɫɬɶɫɥɭɱɚɟ� ɟɫɥи ɫɤɨɪɨɫɬɶ� ɟɫɥи ɫɤɨɪɨɫɬɶɟɫɥи ɫɤɨɪɨɫɬɶ ɫɤɨɪɨɫɬɶɫɤɨɪɨɫɬɶ 
нɚɝнɟɬɚɬɟɥɶнɨɝɨ ɜɟнɬиɥɹɬɨɪɚ ɜɵɲɟ ɝɪɚниɱнɨɝɨ ɜɟнɬиɥɹɬɨɪɚ ɜɵɲɟ ɝɪɚниɱнɨɝɨɜɟнɬиɥɹɬɨɪɚ ɜɵɲɟ ɝɪɚниɱнɨɝɨ ɜɵɲɟ ɝɪɚниɱнɨɝɨɜɵɲɟ ɝɪɚниɱнɨɝɨ ɝɪɚниɱнɨɝɨɝɪɚниɱнɨɝɨ 
ɡнɚɱɟниɹ 530 ɛɨɥɟɟ 10 ɫɟɤ. 530 ɛɨɥɟɟ 10 ɫɟɤ.ɛɨɥɟɟ 10 ɫɟɤ. 10 ɫɟɤ.ɫɟɤ.. 

� ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɩɪɨɤɥɚɞɤɭ ɤɚɛɟɥɟɣ нɚɝнɟɬɚɬɟɥɶнɨɝɨ 
ɜɟнɬиɥɹɬɨɪɚ и ɨɛɟɫɩɟɱɶɬɟ нɚɞɟɠнɨɟ 
ɫɨɟɞинɟниɟ. 

� ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɝɥɚɜнɵɣ нɚɝнɟɬɚɬɟɥɶнɵɣ ɜɟнɬиɥɹɬɨɪ 
нɚ ɥɸɛɵɟ ɩɨмɟɯи ɩɪи ɩɨмɨɳи ɬɟɫɬиɪɨɜɚниɹ нɚ 
ɷɤɪɚнɟ ɞиɚɝнɨɫɬиɤи. 

� ɉɪɨɤɨнɫɭɥɶɬиɪɭɣɬɟɫɶ ɫ ȼɚɲим ɩɨɫɬɚɜɳиɤɨм 
&RQGDLU

ɋɨɨɛɳɟниɟ ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɫɥɭɱɚɟ� ɟɫɥи ɫɤɨɪɨɫɬɶ 
нɚɝнɟɬɚɬɟɥɶнɨɝɨ ɜɟнɬиɥɹɬɨɪɚ ниɠɟ ɝɪɚниɱнɨɝɨ 
ɡнɚɱɟниɹ 530 ɛɨɥɟɟ 10 ɫɟɤ. 

� ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɩɪɨɤɥɚɞɤɭ ɤɚɛɟɥɟɣ нɚɝнɟɬɚɬɟɥɶнɨɝɨ 
ɜɟнɬиɥɹɬɨɪɚ ɏ и ɨɛɟɫɩɟɱɶɬɟ нɚɞɟɠнɨɟ 
ɫɨɟɞинɟниɟ.

� ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ нɚɝнɟɬɚɬɟɥɶнɵɣ ɜɟнɬиɥɹɬɨɪ ɏ нɚ 
ɥɸɛɵɟ ɩɨмɟɯи ɩɪи ɩɨмɨɳи ɬɟɫɬиɪɨɜɚниɹ нɚ 
ɷɤɪɚнɟ ɞиɚɝнɨɫɬиɤи.

� ɉɪɨɤɨнɫɭɥɶɬиɪɭɣɬɟɫɶ ɫ ȼɚɲим ɩɨɫɬɚɜɳиɤɨм 
&RQGDLU

ɋɨɨɛɳɟниɟ ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɫɥɭɱɚɟ� ɟɫɥи ɫɤɨɪɨɫɬɶ 
нɚɝнɟɬɚɬɟɥɶнɨɝɨ ɜɟнɬиɥɹɬɨɪɚ нɟ ɩɪɟɜɵɲɚɟɬ �00 
530 ɜ ɬɟɱɟниɟ � ɫɟɤ. ɩɨɫɥɟ ɡɚɩɭɫɤɚ иɥи ɟɫɥи 
ɫɤɨɪɨɫɬɶ нɚɝнɟɬɚɬɟɥɶнɨɝɨ ɜɟнɬиɥɹɬɨɪɚ ɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ 
ниɠɟ �00 530 ɛɨɥɟɟ � ɫɟɤ.

� ɍɛɟɞиɬɟɫɶ� ɱɬɨ нɚɝнɟɬɚɬɟɥɶнɵɣ ɜɟнɬиɥɹɬɨɪ 
ɩɨɥɭɱɚɟɬ нɚɩɪɹɠɟниɟ и ɱɬɨ ɜɫɟ ɤɚɛɟɥи ɩɪɚɜиɥɶнɨ 
ɫɨɟɞинɟнɵ. 

� ɉɪɨɤɨнɫɭɥɶɬиɪɭɣɬɟɫɶ ɫ ȼɚɲим ɩɨɫɬɚɜɳиɤɨм 
&RQGDLU

ɋɨɨɛɳɟниɟ ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɫɥɭɱɚɟ� ɟɫɥи ɤɨнɬɪɨɥɥɟɪ 
ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ нɟɡɚɩɥɚниɪɨɜɚннɭɸ ɚɤɬиɜɚɰиɸ 
ɝɚɡɨɜɨɝɨ ɤɥɚɩɚнɚ. 

� ɍɛɟɞиɬɟɫɶ� ɱɬɨ ɤɚɛɟɥи ɤ мɨɞɭɥɸ ɡɚɠиɝɚниɹ 
ɩɪɨɥɨɠɟнɵ ɩɪɚɜиɥɶнɨ� мɨɞɭɥɶ нɨɪмɚɥɶнɨ 
ɮɭнɤɰиɨниɪɭɟɬ �ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɩɭɬɟм 
ɜɪɟмɟннɨɣ ɡɚмɟнɵ нɚ иɫɩɪɚɜнɵɣ мɨɞɭɥɶ�. ȼ 
ɫɥɭɱɚɟ нɟɨɛɯɨɞимɨɫɬи ɡɚмɟниɬɟ мɨɞɭɥɶ 
ɡɚɠиɝɚниɹ. 

� ɉɪɨɤɨнɫɭɥɶɬиɪɭɣɬɟɫɶ ɫ ȼɚɲим ɩɨɫɬɚɜɳиɤɨм 
&RQGDLU

ɋɨɨɛɳɟниɟ ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɫɥɭɱɚɟ� ɟɫɥи ɩɪи 
ɚɤɬиɜɚɰии ɝɚɡɨɜɨɝɨ ɤɥɚɩɚнɚ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳиɣ 
мɨɞɭɥɶ ɡɚɠиɝɚниɹ нɟ ɫɪɚɛɚɬɵɜɚɟɬ. 

� ɍɛɟɞиɬɟɫɶ� ɱɬɨ ɤɚɛɟɥи ɤ мɨɞɭɥɸ ɡɚɠиɝɚниɹ 
ɩɪɨɥɨɠɟнɵ ɩɪɚɜиɥɶнɨ� мɨɞɭɥɶ нɨɪмɚɥɶнɨ 
ɮɭнɤɰиɨниɪɭɟɬ �ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɩɭɬɟм 
ɜɪɟмɟннɨɣ ɡɚмɟнɵ нɚ иɫɩɪɚɜнɵɣ мɨɞɭɥɶ�. ȼ 
ɫɥɭɱɚɟ нɟɨɛɯɨɞимɨɫɬи ɡɚмɟниɬɟ мɨɞɭɥɶ 
ɡɚɠиɝɚниɹ.

� ɉɪɨɤɨнɫɭɥɶɬиɪɭɣɬɟɫɶ  ɫ ȼɚɲим ɩɨɫɬɚɜɳиɤɨм 
&RQGDLU

ȼ ɩɪɨɝɪɚммнɨм ɨɛɟɫɩɟɱɟнии &RQGDLU *6 ɡɚɥɨɠɟнɨ 
мнɨɠɟɫɬɜɨ ɜɪɟмɟннɵɯ ɨɝɪɚниɱɟниɣ. Ⱦɚннɨɟ 
ɫɨɨɛɳɟниɟ ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɫɥɭɱɚɟ� ɟɫɥи ɜɨ ɜɪɟмɹ 
ɞɪɟнɚɠнɨɝɨ ɰиɤɥɚ ɩɪɟɜɵɲɟнɨ ɜɪɟмɹ� нɟɨɛɯɨɞимɨɟ 
ɞɥɹ ɫниɠɟниɹ ɭɪɨɜнɹ ɜɨɞɵ ɜ ɛɚɤɟ. 

� ɍɛɟɞиɬɟɫɶ� ɱɬɨ нɚ нɚɫɨɫ ɩɨɞɚɟɬɫɹ нɚɩɪɹɠɟниɟ.
� ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ нɚɥиɱиɟ ɡɚɫɨɪɨɜ ɜ ɥɸɛɨɣ ɱɚɫɬи 

ɞɪɟнɚɠнɨɣ ɫиɫɬɟмɵ.
� ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɮɭнɤɰиɨниɪɨɜɚниɟ ɩɨɩɥɚɜɤɚ и 

ɡɚмɟниɬɟ ɜ ɫɥɭɱɚɟ нɟɨɛɯɨɞимɨɫɬи. 
� ɉɪɨɤɨнɫɭɥɶɬиɪɭɣɬɟɫɶ ɫ ȼɚɲим ɩɨɫɬɚɜɳиɤɨм 

&RQGDLU
Ʉɚɠɞɵɟ �� ɱɚɫɚ �ɩɨɞɪɚɡɭмɟɜɚɟɬɫɹ� ɱɬɨ ɭɜɥɚɠниɬɟɥɶ 
ɜɤɥɸɱɟн и нɚɯɨɞиɬɫɹ ɜ ɪɟɠимɟ ɮɭнɤɰиɨниɪɨɜɚниɹ 
иɥи ɨɠиɞɚниɹ� ɤɨнɬɪɨɥɥɟɪ ɩɪɨɜɟɪɹɟɬ ɪɚɛɨɬɭ 
ɤɨнɬɭɪɚ ɭɪɨɜнɹ ɜɨɞɵ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ� ɟɫɥи ɤɨнɬɪɨɥɥɟɪ 
ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ нɟиɫɩɪɚɜнɨɫɬɶ ɮɭнɤɰиɨниɪɨɜɚниɹ 
ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ ɫɨɨɛɳɟниɟ. 

� ɍɛɟɞиɬɟɫɶ� ɱɬɨ нɚɩɨɥнɹɸɳиɣ ɤɥɚɩɚн и ɞɪɟнɚɠнɵɣ 
нɚɫɨɫ ɪɚɛɨɬɚɸɬ ɩɪɚɜиɥɶнɨ� иɫɩɨɥɶɡɭɹ ɷɤɪɚн 
ɞиɚɝнɨɫɬиɤи. 

� ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɮɭнɤɰиɨниɪɨɜɚниɟ ɩɨɩɥɚɜɤɚ и 
ɡɚмɟниɬɟ ɜ ɫɥɭɱɚɟ нɟɨɛɯɨɞимɨɫɬи.

� ɉɪɨɤɨнɫɭɥɶɬиɪɭɣɬɟɫɶ  ɫ ȼɚɲим ɩɨɫɬɚɜɳиɤɨм 
&RQGDLU

Ⱦɚннɨɟ ɫɨɨɛɳɟниɟ ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɫɥɭɱɚɟ� 
ɟɫɥи ɤɨнɬɪɨɥɥɟɪ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ ɞɜɚ и ɛɨɥɟɟ 
нɟɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳиɯ ɡнɚɱɟниɣ ɭɪɨɜнɹ �нɚɩɪимɟɪ� 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 1 и � ȼɤɥ. иɥи ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 1� 
� и � ȼɤɥ.�.

� ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɤɚɛɟɥи нɚ ɩɥɚɬɟ ɤɨнɬɪɨɥɹ ɡɚ 
ɩɨɩɥɚɜɤɚми

� ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɮɭнɤɰиɨниɪɨɜɚниɟ ɩɥɚɬɵ и ɡɚмɟниɬɟ 
ɜ ɫɥɭɱɚɟ нɟɨɛɯɨɞимɨɫɬи.

� ɉɪɨɤɨнɫɭɥɶɬиɪɭɣɬɟɫɶ ɫ ȼɚɲим ɩɨɫɬɚɜɳиɤɨм 
&RQGDLU

       FAULT

     BLOWER X

     RPM HIGH

       FAULT

     BLOWER X

     RPM LOW

       FAULT

     BLOWER X

  NOT OPERATIONAL

       FAULT

 ILLEGAL GAS VALVE

     BURNER X

       FAULT

  GAS RE-IGNITION

     BURNER X

       FAULT

 DRAIN NOT WORKING

 DRAIN IS BLOCKED

       FAULT

    FLOAT CHECK

       FAULT

   ILLEGAL FLOAT

    COMBINATION



7�

Сообщения о 
неисправностях

Описание/Причина Устранение

Ʉɨнɬɪɨɥɥɟɪ ɤɨнɬɪɨɥиɪɭɟɬ ɭɪɨɜɟнɶ ɜɨɞɵ нɚ 
нɚɩɨɥнɹɸɳɟм и ɞɪɟнɚɠнɨм ɰиɤɥɟ. Ɉɛɚ ɭɪɨɜнɹ 
ɞɨɥɠнɵ ɩɨɞнимɚɬɶɫɹ ɩɨ ɨɩɪɟɞɟɥɟннɨɣ ɥɨɝиɤɟ �1�
��������. Ⱦɚннɨɟ ɫɨɨɛɳɟниɟ ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɫɥɭɱɚɟ� 
ɟɫɥи  ɭɪɨɜɟнɶ ɜɨɞɵ ɩɨɞнимɚɟɬɫɹ� ɩɪɨɩɭɫɤɚɹ ɤɚɤɭɸ�
ɬɨ иɡ ɫɬɭɩɟнɟɣ �1�������. Ɍɨ ɠɟ ɫɚмɨɟ ɨɬнɨɫиɬɫɹ и ɤ 
ɩɨниɠɟниɸ ɭɪɨɜнɹ ɜɨɞɵ.

� ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɮɭнɤɰиɨниɪɨɜɚниɟ ɩɨɩɥɚɜɤɨɜɨɣ 
ɩɥɚɬɵ и ɡɚмɟниɬɟ ɜ ɫɥɭɱɚɟ нɟɨɛɯɨɞимɨɫɬи.

Ⱦɚннɨɟ ɫɨɨɛɳɟниɟ ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɫɥɭɱɚɟ� ɟɫɥи 
ɞɚɬɱиɤ ɬɟмɩɟɪɚɬɭɪɵ ɜɨɞɵ ɜ ɛɚɤɟ нɟ ɞɚɟɬ ɫиɝнɚɥɚ 
нɚ ɨɬɤɪɵɬиɟ ɜ ɬɟɱɟниɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟннɨɝɨ ɜɪɟмɟни 
ɰиɤɥɚ ɩɨɞɞɟɪɠɚниɹ ɬɟɩɥɚ. 

� ɍɛɟɞиɬɟɫɶ� ɱɬɨ ɞɚɬɱиɤ ɬɟмɩɟɪɚɬɭɪɵ ɜɨɞɵ ɜ ɛɚɤɟ 
ɩɪɚɜиɥɶнɨ ɫɨɟɞинɟн

� ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɮɭнɤɰиɨниɪɨɜɚниɟ ɞɚɬɱиɤɚ 
ɬɟмɩɟɪɚɬɭɪɵ ɜɨɞɵ ɜ ɛɚɤɟ и ɡɚмɟниɬɟ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɜ ɫɥɭɱɚɟ нɟɨɛɯɨɞимɨɫɬи. 

Ⱦɚннɨɟ ɫɨɨɛɳɟниɟ ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɫɥɭɱɚɟ� ɟɫɥи 
нɚɩɪɹɠɟниɟ нɚ ɜɯɨɞɟ ɩɥɚɬɵ 7%��� ɭɩɪɚɜɥɟниɹ 
ɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ �нɟ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ �� 9DF�. ɗɬɨ мɨɠɟɬ 
ɨɡнɚɱɚɬɶ� ɱɬɨ ɨɬɤɪɵɬ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɩɪɟɜɵɲɟниɹ 
ɬɟмɩɟɪɚɬɭɪɵ ɛɚɤɚ иɥи ɨɛɳиɣ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 
ɩɪɟɜɵɲɟниɹ ɬɟмɩɟɪɚɬɭɪɵ.

� ɇɟ ɜɤɥɸɱɚɣɬɟ ɭɜɥɚɠниɬɟɥɶ� ɩɪɨɤɨнɫɭɥɶɬиɪɭɣɬɟɫɶ 
ɫ ȼɚɲим ɩɨɫɬɚɜɳиɤɨм &RQGDLU

ɋɟɪɜиɫнɵɣ ɭɪɨɜɟнɶ мɟнɸ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɸ 
ɡɚɞɚɜɚɬɶ ɩɟɪиɨɞ и ɜɪɟмɹ ɫɟɪɜиɫнɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠиɜɚниɹ. 
ɉɨ ɨɤɨнɱɚнии ɡɚɞɚннɨɝɨ ɩɟɪиɨɞɚ ɜɵɜɨɞиɬɫɹ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ ɩɪɟɞɭɩɪɟɞиɬɟɥɶнɨɟ ɫɨɨɛɳɟниɟ. 
ɑɟɪɟɡ 7� ɱɚɫɚ ɩɪɟɞɭɩɪɟɞиɬɟɥɶнɨɟ ɫɨɨɛɳɟниɟ 
ɫмɟнɹɟɬɫɹ нɚ ɫɨɨɛɳɟниɟ ɨ нɟиɫɩɪɚɜнɨɫɬи.  
ɉɟɪиɨɞ ɞɨ ɫɟɪɜиɫнɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠиɜɚниɹ иɡмɟɪɹɟɬɫɹ 
ɜ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰиɨннɵɯ ɱɚɫɚɯ.
Ⱦɚннɚɹ ɨɲиɛɤɚ ɚɤɬиɜиɪɭɟɬɫɹ ɩɪи ɚɤɬиɜиɪɨɜɚннɨм 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɟ ɩɥɚɬɵ 6:��� ɭɩɪɚɜɥɟниɹ.

� ɉɪɨиɡɜɟɞиɬɟ ɨɱиɫɬɤɭ ɛɚɤɚ и ɜɫɟ ɨɫɬɚɥɶнɵɟ 
ɪɚɛɨɬɵ ɩɨ ɫɟɪɜиɫнɨмɭ ɨɛɫɥɭɠиɜɚниɸ� ɨɩиɫɚннɵɟ 
ɜ нɚɫɬɨɹɳɟɣ инɫɬɪɭɤɰии.

ɉɨɫɥɟ ɬɨɝɨ� ɤɚɤ ɤɨнɬɪɨɥɥɟɪ ɚɤɬиɜиɪɭɟɬ мɨɞɭɥɶ 
ɡɚɠиɝɚниɹ ɞɨɥɠнɨ ɩɪɨɣɬи � мин. ɞɨ ɚɤɬиɜɚɰии 
ɝɚɡɨɜɨɝɨ ɤɥɚɩɚнɚ. ɋɨɨɛɳɟниɟ ɨ нɟиɫɩɪɚɜнɨɫɬи 
ɩɨɹɜиɬɫɹ ɟɫɥи ɝɚɡɨɜɵɣ ɤɥɚɩɚн нɟ ɛɭɞɟɬ 
ɚɤɬиɜиɪɨɜɚн ɜ ɬɟɱɟниɟ ɷɬɨɝɨ ɩɟɪиɨɞɚ. Ɇɨɞɭɥɶ 
ɡɚɠиɝɚниɹ ɛɥɨɤиɪɭɟɬɫɹ и ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɩɪɨɜɟɪɤɚ 
ɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ мɨɞɭɥɹ. 

� ȼɨ ɜɪɟмɹ ɩɪɨɜɟɞɟниɹ ɬɟɫɬиɪɨɜɚниɹ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ 
ɫɪɚɛɚɬɵɜɚниɟ ɡɚɠиɝɚниɹ. ȼ ɩɪɨɬиɜнɨм ɫɥɭɱɚɟ 
ɡɚмɟниɬɟ ɜɨɫɩɥɚмɟниɬɟɥɶ. 

� ȿɫɥи ɡɚɠиɝɚниɟ ɩɪɨиɫɯɨɞиɬ� нɨ ɩɪɟɤɪɚɳɚɟɬɫɹ 
ɱɟɪɟɡ � ɫɟɤ.� ɡɚмɟниɬɟ ɞɚɬɱиɤ ɨɝнɹ. 

� ɉɪɨɤɨнɫɭɥɶɬиɪɭɣɬɟɫɶ ɫ ȼɚɲим ɩɨɫɬɚɜɳиɤɨм 
&RQGDLU 

       FAULT

   FILL VAVLE ON

     DETECTION

   INCONSISTENT

       FAULT

KEEP WARM TIME OUT

 TOO LONG TO HEAT

       FAULT

  STACK OVER TEMP.

   SWITCH TRIPPED

       FAULT

  MAINTENANCE TIME

    HAS ELAPSED

       FAULT

 IGNITION MODULE X

 CONTROLLER FAILURE

�.2	 ɋброс	индикации	неисправностей

для того, чтобы возобновить функционирование увлажнителя после устранения неисправностей, 
увлажнитель необходимо отключить приблизительно на 5 секунд и затем повторно включить� 
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1�	 ɋпецификация

1�.1	 Технические	характеристики

Condair GS Тип 40 80 120 160 200 240

Паропроизводительность
 Ɂɚɜиɫимɵɣ ɨɬ ɩɨмɟɳɟниɹ ɤɝ�ɱ 10«�0 10«�0 10«1�0 10«160 10«�00 10«��0
 ɇɟɡɚɜиɫимɵɣ ɨɬ ɩɨмɟɳɟниɹ �ɭɫɬɚнɨɜɤɚ 56� ɤɝ�ɱ 10«�0 10«�0 10«1�0 10«160 10«�00 10«��0

Потребляемая мощность  ɤȼɬ �6.� 7�.0 109.� 1�6.0 1��.� �19.0

Тип газа  ɉɪиɪɨɞнɵɣ ɝɚɡ �*�0� *��� *��.1� *�7� *=��0� иɥи ɉɪɨɩɚн �*�1�

Электрические соединения 

 ɉɨɞɚɜɚɟмɨɟ нɚɩɪɹɠɟниɟ  ��0ȼ��0«60Ƚɰ�1Ɏɚɡɚ

 ɉɨɬɪɟɛɥɹɟмɨɟ нɚɩɪɹɠɟниɟ ȼɚɬɬ �60 690 9�0 11�0 1��0 1610

 ɉɪɟɞɨɯɪɚниɬɟɥɶ ɩɨɞɚɜɚɟмɨɝɨ нɚɩɪɹɠɟниɹ Ⱥмɩɟɪ 10� ɫ ɡɚɞɟɪɠɤɨɣ ɞɟɣɫɬɜиɹ

Механические соединения 
 ɉиɬɚниɟ ɜɨɞɵ Ⱦɸɣм %63 ���

 Ⱦɪɟнɚɠ Ⱦɸɣм ��� �19 мм�

 Ⱦɨɩ. ɞɪɟнɚɠ Ⱦɸɣм %63 1��

 Ƚɚɡɨɜɚɹ ɥиниɹ Ⱦɸɣм %63 1�� %63 ��� %63 1 %63 1 %63 1 1�� %63 1 1��

 ɋɨɟɞинɟниɟ ɝɚɡɨɜ. ɲɥɚнɝɚ Ⱦɸɣм 1 ��� ���mm� � �76 mm� � �76 mm� � �101 mm� � �101 mm� � �101 mm�

 ɋɨɟɞинɟниɟ ɝɚɡɨɨɬɜɨɞɚ Ⱦɸɣм � �76 мм� � �101 мм� � �1�7 мм � �1�7 мм� 6 �1�� мм� 6 �1�� м�

Управление влажностью  
 ȼɨɡм. ɤɨнɬɪɨɥɶнɵɟ ɫиɝнɚɥɵ  0«�9'& � 1«�9'& � 0«109'& � 0«�0m$ � �«�0m$

Размеры 
 ȼɵɫɨɬɚ ɫм �1 �1�� нɚ ɪɚмɟ�

 ɒиɪинɚ ɫм 11� 

 Ƚɥɭɛинɚ ɫм �� 69 109 109 1�9 1�9

Вес при транспортировке ɤɝ 17� �10 �9� �19 ��� ���

Рабочий вес 
  ɩɨɥнɵɣ ɤɝ �11 �7� ��9 �71 610 6�� 
 ɩɭɫɬɨɣ ɤɝ 1�0 16� ��� �61 �90 �1�

Условия функционирования 
 Ⱦɨɩɭɫɬимɨɟ ɞɚɜɥɟниɟ ɜɨɞɵ ɛɚɪ �«�

 Ʉɚɱɟɫɬɜɨ ɜɨɞɵ  нɟɨɱиɳɟннɚɹ ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞнɚɹ ɜɨɞɚ�ɞɟɨниɡиɪɨɜɚннɚɹ ɜɨɞɚ 

 Ⱦɨɩɭɫɬимɨɟ ɞɚɜɥɟниɟ ɩиɬɚɸɳ. ɝɚɡɚ  мɛɚɪ *�0� 17«�� � *��� �0...�0 � *��.1� �0...�0 
   *�7� 17.�...��� *=��0� 10.�...16 � *�1� ��...�7.� 

 Ⱦɨɩɭɫɬимɚɹ ɨɤɪɭɠ. ɬɟмɩɟɪɚɬɭɪɚ �& �«�0 

 ɉɨɜɵɲɟннɨɟ ɞɚɜɥɟниɟ нɚ ɜɵɩɭɫɤɟ ɝɚɡɚ  
 ɩɪи ɩɨɥнɨɣ нɚɝɪɭɡɤɟ 3D �0  
 ɩɪи минимɚɥɶнɨɣ нɚɝɪɭɡɤɟ 3D � 

 Ɍиɩ ɡɚɳиɬɵ  ,3�0

 Ⱦɨɩɭɫɬимɨɟ ɞɚɜɥɟниɟ ɜɨɡɞɭɯɚ ɜ ɜɨɡɞɭɯɨɜɨɞɟ ɉɚ ±�00 ... �1700 

Дополнительная информация 
 ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜиɟ  &(

 ɉɚɬɟнɬɵ   &RQGDLU® мɟɠɞɭнɚɪɨɞнɵɣ ɬɨɜɚɪнɵɣ ɡнɚɤ�мɟɠɞɭнɚɪɨɞнɵɟ ɩɚɬɟнɬɵ
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1�.2	 ɋпецификация	газоотвода

 

Природный газ G20G20 Природный газ G2�G2�
полная нагрузка частичная 

нагрузка
полная нагрузка частичная 

нагрузка
Condair GS 40 GS 40GS 40 40
ɉɨɬɪɟɛɥɹɟмɚɹ мɨɳнɨɫɬɶ ɤȼɬ �6.� 10.� �6.� 10.�
ɉɨɬɪɟɛɥɟниɟ ɝɚɡɚ ɤɝ�ɱ �.� 0.6� �.0� 0.�7
Ɍɟмɩɟɪɚɬɭɪɚ нɚ ɜɵɯɨɞɟ �&& 180 120 180 120
ɉɨɬɨɤ нɚ ɜɵɯɨɞɟ ɤɝ�ɫ 0.01� 0.00�� 0.017 0.00��
ɋɨɞɟɪɠɚниɟ &2&22 � �.9 8 �.7 8
Ⱦɚɜɥɟниɟ ɝɚɡɚ ɉɚ 80 5 80 5
Ⱦиɚмɟɬɪ нɚ ɜɵɯɨɞɟ мм 76 76
Condair GS 80 GS 80GS 80 80
ɉɨɬɪɟɛɥɹɟмɚɹ мɨɳнɨɫɬɶ ɤȼɬ 73 10.� 73 10.�
ɉɨɬɪɟɛɥɟниɟ ɝɚɡɚ ɤɝ�ɱ �.7� 0.6� 6.0� 0.�7
Ɍɟмɩɟɪɚɬɭɪɚ нɚ ɜɵɯɨɞɟ �&& 180 72 180 72
ɉɨɬɨɤ нɚ ɜɵɯɨɞɟ ɤɝ�ɫ 0.0� 0.0067 0.0�� 0.011�
ɋɨɞɟɪɠɚниɟ &2&22 � �.9 �.� �.7 �.�
Ⱦɚɜɥɟниɟ ɝɚɡɚ ɉɚ 80 5 80 5
Ⱦиɚмɟɬɪ нɚ ɜɵɯɨɞɟ мм 101 101
Condair GS 120 GS 120GS 120 120
ɉɨɬɪɟɛɥɹɟмɚɹ мɨɳнɨɫɬɶ ɤȼɬ 109.� 10.� 109.� 10.�
ɉɨɬɪɟɛɥɟниɟ ɝɚɡɚ ɤɝ�ɱ 7.0� 0.6� 9.1� 0.�7
Ɍɟмɩɟɪɚɬɭɪɚ нɚ ɜɵɯɨɞɟ �&& 180 57 180 57
ɉɨɬɨɤ нɚ ɜɵɯɨɞɟ ɤɝ�ɫ 0.0�� 0.0099 0.0�1 0.0169
ɋɨɞɟɪɠɚниɟ &2&22 � �.9 �.9 �.7 �.9
Ⱦɚɜɥɟниɟ ɝɚɡɚ ɉɚ 80 5 80 5
Ⱦиɚмɟɬɪ нɚ ɜɵɯɨɞɟ мм 127 127
Condair GS 160 GS 160GS 160 160
ɉɨɬɪɟɛɥɹɟмɚɹ мɨɳнɨɫɬɶ ɤȼɬ 146 10.� 146 10.�
ɉɨɬɪɟɛɥɟниɟ ɝɚɡɚ ɤɝ�ɱ 9.�� 0.6� 1�.16 0.�7
Ɍɟмɩɟɪɚɬɭɪɚ нɚ ɜɵɯɨɞɟ �&& 180 49 180 49
ɉɨɬɨɤ нɚ ɜɵɯɨɞɟ ɤɝ�ɫ 0.06 0.01�1 0.06� 0.0���
ɋɨɞɟɪɠɚниɟ &2&22 � �.9 �.� �.7 �.�
Ⱦɚɜɥɟниɟ ɝɚɡɚ ɉɚ 80 5 80 5
Ⱦиɚмɟɬɪ нɚ ɜɵɯɨɞɟ мм 127 127
Condair GS 200 GS 200GS 200 200
ɉɨɬɪɟɛɥɹɟмɚɹ мɨɳнɨɫɬɶ ɤȼɬ 1��.� 10.� 1��.� 10.�
ɉɨɬɪɟɛɥɟниɟ ɝɚɡɚ ɤɝ�ɱ 11.� 0.6� 1�.� 0.�7
Ɍɟмɩɟɪɚɬɭɪɚ нɚ ɜɵɯɨɞɟ �&& 180 44 180 44
ɉɨɬɨɤ нɚ ɜɵɯɨɞɟ ɤɝ�ɫ 0.07� 0.016� 0.0�� 0.0�79
ɋɨɞɟɪɠɚниɟ &2&22 � �.9 1.� �.7 1.7
Ⱦɚɜɥɟниɟ ɝɚɡɚ ɉɚ 80 5 80 5
Ⱦиɚмɟɬɪ нɚ ɜɵɯɨɞɟ мм 152 152
Condair GS 240 GS 240GS 240 240
ɉɨɬɪɟɛɥɹɟмɚɹ мɨɳнɨɫɬɶ ɤȼɬ 219 10.� 219 10.�
ɉɨɬɪɟɛɥɟниɟ ɝɚɡɚ ɤɝ�ɱ 1�.16 0.6� 1�.�� 0.�7
Ɍɟмɩɟɪɚɬɭɪɚ нɚ ɜɵɯɨɞɟ �&& 180 41 180 41
ɉɨɬɨɤ нɚ ɜɵɯɨɞɟ ɤɝ�ɫ 0.09 0.0196 0.10� 0.0���
ɋɨɞɟɪɠɚниɟ &2&22 � �.9 1.� �.7 1.�
Ⱦɚɜɥɟниɟ ɝɚɡɚ ɉɚ 80 5 80 5
Ⱦиɚмɟɬɪ нɚ ɜɵɯɨɞɟ мм 152 152



 ȼ ɫɥɭɱɚɟ нɟɨɛɯɨɞимɨɫɬи ɨɬɜɨɞɚ ɝɚɡɚ� ɩɪи нɚɥиɱии ɫиɫɬɟмɵ� ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɣ нɚ ɩɪиɪɨɞнɨм ɝɚɡɟ *��.1� *�7� *=��0 иɥи ɩɪɨɩɚнɟ 
�*�1�� ɩɨɠɚɥɭɣɫɬɚ� ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ ɡɚ ɤɨнɫɭɥɶɬɚɰиɟɣ ɤ ȼɚɲɟмɭ ɉɨɫɬɚɜɳиɤɭ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚниɹ &RQGDLU.
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